
  [image: Cover]


  Korte inhoud


  


  


  


  Een pikant dessert


  NORA ROBERTS


  


  Summer Lyndon mag dan nog jong zijn, ondanks haar leeftijd is staat ze onbetwist aan de top van haar professie. Zo gewild zijn haar beroemde desserts, dat in society-kringen geen diner meer compleet wordt geacht als Summer niet speciaal is overgevlogen voor de bereiding van het zoete hoogtepunt.


  


  Verfijnd, intrigerend, verleidelijk… Hotelmagnaat Blake Cocharan kent alle termen waarmee haar creaties worden beschreven. Maar dat ze ook op Summer zelf van toepassing zijn, daar is hij niet op voorbereid wanneer hij haar uitnodigt voor een bespreking. Noch op het temperament dat zich achter al dat moois verschuilt!


  Biografie


  


  


  


  Nora Roberts, die al meer dan honderdvijftig titels op haar naam heeft, ziet haar immense populariteit zo regelmatig bekroond met een toppositie op de beroemde New York Times bestsellerlijsten, dat driekwart van haar boeken daar inmiddels een plaats op heeft gekend – een prestatie die weinigen haar zullen nadoen. Met een totale oplage die de 250 miljoen exemplaren ruim overschrijdt, is ze wereldwijd de onbetwiste favoriet van de vrouwelijke lezers. U vindt meer over haar op haar website www.noraroberts.com.


  


  ‘“Roberts’ verhalen behoren tot het beste wat het romantische genre te bieden heeft…” USA Today


  


  ‘“Nora Roberts is ooit ‘een geboren verteller’ genoemd, en die reputatie maakt ze meer dan waar…” Inside Books
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  Haar naam was Summer. Een naam die deed denken aan exotische bloemen, een plotseling opkomende onweersbui en zoele nachten. Een naam die haar op het lijf geschreven was.


  Zoals ze daar stond, een rank figuurtje met uitgestoken handen, één en al concentratie, bood ze een aanblik waarvan niemand in het vertrek zijn ogen kon afhouden. Op de romantische achtergrondmuziek van Chopin na, heerste er een ademloze stilte. Het lamplicht verleende een gouden gloed aan haar kastanjebruine, opgestoken haar. Twee fonkelende smaragden sierden haar oren.


  Op haar wangen verscheen een zachtroze blos, die de trotse jukbeenderen accentueerde. De amberkleurige vlekjes in haar hazelnootbruine ogen lichtten op. Haar lippen tuitten zich.


  Ze was geheel gekleed in het wit, onopgesmukt, smetteloos wit, en ze stond onbeweeglijk. Desondanks wist ze de aandacht evenzeer te boeien als een bontgekleurde vlinder in een wervelende vlucht. Alle aanwezigen rekten hun hals en spitsten hun oren als om zich geen gebaar, geen woord van haar te laten ontgaan.


  Wat Summer betrof, had ze evengoed alleen in het vertrek kunnen zijn. Ze hoorde niets en zag niets om zich heen. Ze had slechts één doel voor ogen: perfectie. Met minder nam ze geen genoegen.


  Uiterst behoedzaam legde ze de laatste hand aan haar creatie, een prachtige savarin. De uren van voorbereiden, bakken en garneren van het grootse, bewerkelijke dessert waren vergeten, evenals de vermoeidheid in haar armen en benen. Want op deze laatste handelingen kwam het aan. Het uiterlijk van een Summer Lyndoncreatie was van de hoogste prioriteit. Natuurlijk zou hij perfect smaken, perfect ruiken en zelfs perfect snijdbaar blijken. Maar zonder een perfect uiterlijk was dat alles van nul en generlei waarde.


  Met het elan van een kunstenaar die een laatste streek aanbrengt op een kunstwerk, nam ze ten slotte haar penseel ter hand om het geurige gebak te voorzien van een glanzend laagje abrikozenglazuur.


  Nog altijd had men een speld kunnen horen vallen.


  Zonder de hulp van wie dan ook – in feite zou ze niet eens tolereren dat iemand haar hielp – begon ze de savarin te vullen met de geraffineerde crème waarvan ze het recept angstvallig geheimhield.


  Met kaarsrechte rug deed Summer een stap achteruit om haar creatie aan een laatste, kritische blik te onderwerpen. Haar gelaat verried geen enkele emotie. De stilte in de reusachtige keuken was om te snijden.


  Plotseling ontspande haar gelaat. Klaar! Met haar rechterarm maakte ze een theatraal gebaar. ‘Neem maar mee,’ beval ze.


  Terwijl twee keukenhulpen het glanzende gebak wegdroegen, barstten de complimentjes los.


  Summer aanvaardde het eerbewijs als iets vanzelfsprekends. Niet dat het spreekwoord ‘Bescheidenheid siert de mens’ haar onbekend was, dat niet. Maar in dit geval was dat niet van toepassing. Haar savarin was, zachtjes uitgedrukt, uitmuntend. En om uitmuntendheid had de Italiaanse hertog gevraagd voor het verlovingsfeest van zijn dochter, en voor uitmuntendheid had hij betaald. Summer had eenvoudigweg aan het verlangde voldaan.


  ‘Mademoiselle, ongelooflijk!’ Foulfond, de Fransman wiens specialiteit schaaldieren was, legde zijn dikke, bekwame handen op haar schouders en kuste haar enthousiast op beide wangen. Summers lippen plooiden zich tot een glimlach, de eerste sinds uren.


  ‘Merci.’ Iemand hield haar een dienblad voor met glazen wijn. Ze nam er twee af en overhandigde er een aan de Franse chef-kok. ‘Op de volgende maal dat we samenwerken, mon ami.’


  Ze sloeg de wijn achterover, zette haar koksmuts af en snelde de keuken uit terwijl onder de kroonluchters van het sfeervolle restaurant haar savarin werd opgediend en bewonderd. Haar laatste gedachte voor haar vertrek was: wat ben ik blij dat ik de rommel niet hoef op te ruimen!


  Twee uur later zat ze, de schoenen uitgeschopt en de ogen gesloten, in een vliegtuig boven de Atlantische Oceaan, op weg naar huis. Op haar schoot lag een opengeslagen detective. Ze was bijna drie volle dagen in Milaan geweest, louter en alleen om dat ene nagerecht te bereiden. Een niet ongebruikelijke gang van zaken voor haar. Summer had een charlotte Malakoff gemaakt in Madrid, crêpes fourées geflambeerd in Athene en éclairs bereid in Birmingham. Tegen een onkostenvergoeding plus een adembenemend honorarium creëerde Summer Lyndon een dessert waar men U tegen zei.


  Na geslaagde arbeid is het goed reizen, filosofeerde Summer met een voldane zucht.


  Ze beschouwde zichzelf als een specialist. Tenslotte had ze even lang gestudeerd, als assistent gewerkt en zich geoefend als menig bekwaam chirurg. In de vijf jaar na het behalen van de nodige diploma’s in Parijs, de stad waar koken een kunst op zich is, had ze een wereldreputatie opgebouwd. Er werd van haar gezegd dat ze het geheugen had van een computer waar het op het onthouden van recepten aankwam, en de handen van een engel.


  Al doezelend in haar eersteklas vliegtuigstoel, probeerde Summer haar wanhopige trek in een stuk pepperoni-pizza te overwinnen. Ze wist dat de reis korter zou lijken als ze een beetje las of een dutje deed. Eerst dan maar een dutje, besloot ze. Summer was een vrouw die haar rust bijna even belangrijk achtte als haar eigen recept voor mousse au chocolat.


  Vanaf het moment dat ze in Philadelphia zou landen, was haar agenda trouwens aardig bezet. Allereerst een bombe voor het liefdadigheidsbanket van de gouverneur, daarna de jaarlijkse bijeenkomst van de Gourmet Society, de demonstratie die ze zou geven voor de televisie… en dat gesprek.


  Wat had die vrouw met die krassende stem ook alweer gezegd door de telefoon, probeerde ze zich slaperig te herinneren. Drake… Nee, Blake Cocharan de derde van de Cocharan hotelketen had haar een zakelijk voorstel te doen.


  Ze vermoedde dat hij haar een of ander speciaal dessert wilde laten ontwerpen, exclusief voor zijn hotelketen, zodat hij de naam Cocharan daaraan kon verbinden. Ze was niet afkerig van het idee – op de juiste voorwaarden. En tegen het juiste honorarium. Voorzover zij het kon beoordelen, waren de Cocharan-hotels prima hotels; ze had al in ettelijke ervan gelogeerd.


  Summer geeuwde. Ze zou er later nog wel eens over nadenken, nadat ze Blake Cocharan de derde in hoogst eigen persoon had ontmoet. Haar mond vertrok zich tot een geamuseerde grijns. Dik, kalend… waarschijnlijk een maagpatiënt, Italiaanse schoenen, een Zwitsers horloge, Franse overhemden, Duitse auto… en ongetwijfeld zou hij volhouden dat hij op-en-top een Amerikaan was. Ze gaapte opnieuw, zette haar stoel nog iets verder achteruit en besloot nu eindelijk echt te gaan slapen.


  


  Blake Cocharan de derde zat op de comfortabele achterbank van zijn metallic grijze limousine en bestudeerde het dossier over het in aanbouw zijnde Cocharan-hotel te St. Croix. Blake was een logisch denkend man. Hij was in staat om een wirwar van de meest uiteenlopende details samen te voegen tot een overzichtelijk, systematisch geheel. Met geduld en logica bracht men ieder probleem tot een oplossing, was zijn stelregel.


  Dankzij deze gave had de vijfendertigjarige Blake het reeds vrijwel alleen voor het zeggen in het Cocharan-imperium. Zijn rijkdom had hij geërfd, en daar had hij dientengevolge zelden bij stilgestaan, maar zijn positie had hij verdiend, en die was hij waard ook. Kwaliteit stond bij Blake Cocharan hoog in het vaandel geschreven. Slechts het allerbeste was goed genoeg voor zijn hotels, van het katoen van het beddengoed tot aan het beton van de fundering.


  En in zijn dossier over Summer Lyndon stond dat zij de allerbeste was.


  Hij legde zijn paperassen over St. Croix terzijde en diepte een ander dossier op uit de aktetas aan zijn voeten. De gouden ring met het ovale monogram aan zijn rechterhand glansde mat. Summer Lyndon, mijmerde hij terwijl hij het dossier opensloeg…


  Achtentwintig, afgestudeerd aan Sorbonne, en in het bezit van de felbegeerde cordon bleu. Vader, Rothschild Lyndon, geacht lid van het Britse parlement. Moeder, Monique Lyndon-Dubois, Française, ex-filmster. Ouders drieëntwintig jaar geleden in goede verstandhouding gescheiden. Jeugd afwisselend doorgebracht in Londen en Parijs, tot de moeder hertrouwt met een Amerikaanse staalfabrikant uit Philadelphia. Daarna woonachtig in Philadelphia en Parijs, waar ze haar opleiding voltooit. Moeder sindsdien voor de derde maal getrouwd, dit keer met een krantenmagnaat; vader gescheiden van zijn tweede vrouw, een succesvol advocate.


  Al Blakes speurwerk had hetzelfde antwoord opgeleverd: Summer Lyndon was de beste dessertkok aan beide zijden van de Atlantische Oceaan. Tevens was ze een uitstekend allround chef-kok, bekend om haar hoge kwaliteitseisen, haar creativiteit en haar improvisatietalent. Daartegenover stond ze ook bekend als een bazige, temperamentvolle dame, die geen blad voor de mond nam. Eigenschappen evenwel, die haar vele illustere opdrachtgevers niet hadden kunnen afschrikken.


  Ze mocht dan staan op Chopin-muziek in haar keuken, of halsstarrig weigeren te werken wanneer de belichting haar niet aanstond, om haar mousse alleen al zou een man op de knieën gaan om iedere wens van haar te mogen vervullen.


  Blake was geen man om op de knieën te gaan, maar hij wilde Summer Lyndon voor zijn Cocharan-hotels. Hij twijfelde er geen seconde aan dat hij haar kon overhalen akkoord te gaan met hetgeen hij in gedachten had. Een formidabele vrouw als zij zou zijn aanbod op waarde weten te schatten, zo nam hij aan. Maar weinig vrouwen konden zich beroepen op een positie en reputatie als die van Summer Lyndon. Vrouwen mochten dan thuis traditioneel in de keuken de scepter zwaaien, de geschiedenis wees uit dat beroemde koks uit mannenhout werden gesneden.


  Hij stelde zich haar voor als een gezette vrouw – dit dankzij het vele proeven van haar eigen creaties – met een ietwat bleke teint vanwege al haar uren in de keuken. Kordaat, verstandig, beschaafd. Het zou best klikken tussen hen, overwoog hij. Een blik op zijn horloge leerde hem dat hij precies op tijd was voor hun afspraak.


  De limousine kwam tot stilstand langs de trottoirband. ‘Het zal niet langer dan een uur duren,’ deelde Blake zijn chauffeur mee, nadat hij was uitgestapt.


  ‘Goed, sir.’ De chauffeur keek op zijn horloge. Als Mr. Cocharan een uur zei, dan wérd het ook een uur.


  Blake blikte omhoog naar de vierde etage van het goed onderhouden pand. Uit de openstaande ramen klonk zachte muziek. De enige lift in het gebouw bleek defect te zijn, zodat hij zich naar de trap begaf. Op zijn aanbellen werd de voordeur geopend door een kleine vrouw met een verbluffend mooi gezichtje, gekleed in een T-shirt, en een strakke, zwarte spijkerbroek. Het dienstmeisje op haar vrije dag? Bepaald geen type voor het boenen van vloeren. En waarom droeg ze geen schoenen?


  Na het figuurtje tegenover hem taxerend te hebben opgenomen, dwaalde zijn blik onwillekeurig terug naar haar gezicht. Klassiek, vrij van make-up en ontegenzeggelijk sensueel. Alleen haar mond al zou het bloed van iedere man sneller doen stromen. Blake probeerde de aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende te negeren en zei zakelijk: ‘Ik ben Blake Cocharan. Ik kom voor Miss Lyndon.’


  Haar linkerwenkbrauw schoot vragend omhoog. Haar mondhoeken begonnen enigszins te trillen, alsof ze een binnenpretje onderdrukte.


  Dik was hij niet, constateerde Summer. Gespierd en slank. Squash, tennissen, zwemmen… Kennelijk voelde hij zich hiertoe meer aangetrokken dan tot directielunches. Kalend, nee ook dat was hij niet. Dik, gitzwart, licht golvend haar sierde het mannelijke, aantrekkelijke gelaat. Zijn zwarte wenkbrauwen staken scherp af bij zijn heldere, lichtblauwe ogen. Zijn mond was aan de brede kant, maar prachtig van vorm. Wat zijn kleding betrof – Italiaanse schoenen en dergelijke – had ze het misschien bij het goede eind gehad, maar wat het overige betrof, had ze er mijlenver naast gezeten, moest ze erkennen. Het kostte haar drie, misschien vier seconden om tot deze conclusie te komen. Toen glimlachte ze.


  Blake keek als gehypnotiseerd naar de lachende mond.


  ‘Komt u verder, Mr. Cocharan.’ Summer deed een stap achteruit en hield de deur uitnodigend open. ‘Fijn dat u hierheen hebt willen komen.’ Ze ging hem voor naar de woonkamer. ‘Maakt u het zich alstublieft gemakkelijk. Ik moet nog even iets afmaken in de keuken. Ik ben zo terug.’ Ze maakte een verontschuldigend gebaar en verdween.


  Blake opende zijn mond – hij was niet gewend aan een dergelijke achteloze behandeling – maar sloot hem weer. Zo’n haast had hij nu ook weer niet. Hij zette zijn aktetas op de grond en keek de kamer rond. Lampenkapjes met franje, een donkerblauw fluwelen bank, een overdadig met houtsnijwerk versierde notenhouten tafel. Een Mingvaas. Een droogboeketje in, daar durfde hij op te zweren, een compoteschaal van origineel Saksisch porselein.


  Een allegaartje; een mengeling van stijlen uit verschillende periodes, en toch maakte het geheel een gezellige indruk. Het schrijfbureautje in een hoek van de kamer lag bezaaid met getypte en met de hand geschreven vellen papier. Straatgeluiden vermengden zich met de gedempt hoorbare pianomuziek.


  Terwijl hij daar zo stond en de omgeving op zich liet inwerken, drong zich plotseling de wetenschap aan hem op dat niemand anders in de flat aanwezig was dan hijzelf en de vrouw die de deur had opengedaan. Summer Lyndon? Nieuwsgierig liep hij de kamer uit om zich, geleid door de klanken van Chopin en de heerlijke geuren, in de richting van de keuken te begeven.


  Op een rooster stonden zes, goudglanzende taartbakjes. Eén voor één werden ze door de vrouw in de zwarte spijkerbroek tot de rand toe gevuld met een dikke, romige crème. Haar intense concentratie en ernst zouden hem geamuseerd moeten hebben; in plaats daarvan keek hij gebiologeerd toe hoe de lange, slanke vingers op de maat van de muziek hun werk deden.


  Ze doopte een vork in een pan met, naar hij vermoedde, warme karamel en hield hem boven een taartbakje. De lichtbruine, stroperige substantie vloeide van de zilveren tanden en stolde tot een fraai patroon op de crème. Het water liep Blake in de mond. Eén voor één werden de gebakjes op een met een kanten papieren kleedje bedekte schaal gelegd. Pas toen ze hiermee klaar was, keek ze naar hem op. Haar gelaat ontspande, haar ogen leken op te lichten. ‘Hebt u soms trek in een kopje koffie?’


  Blake keek naar de schaal met lekkernijen en vroeg zich verbaasd af hoe ze een taille kon hebben die met twee handen te omspannen zou zijn. ‘Ja graag.’


  ‘Alles staat klaar,’ kondigde ze aan, de schaal oppakkend. ‘Zou u zelf willen inschenken? Ik moet dit even naar hiernaast brengen.’ Zonder hem nog een blik waardig te keuren, liep ze langs hem heen de keuken uit. ‘O, als u er iets bij wilt – er zijn nog koekjes in de trommel. Ik ben zo terug.’


  Weg was ze, evenals de gebakjes. Schouderophalend liep hij verder de keuken in. Wat een bende! Summer Lyndon mocht dan al een uitstekende kok zijn, erg netjes was ze niet. Desondanks als de geur en het uiterlijk van die taartjes een indicatie vormden…


  Met één oog gericht op de schaal waarin de crème had gezeten, trok hij een keukenkastje open op zoek naar een kopje. Toen kon hij de verleiding niet langer weerstaan. Blake Cocharan de derde, in zijn onberispelijke, peperdure maatkostuum, stak een vinger in de schaal en likte hem af. Hij slaakte een voldane zucht en sloot zijn ogen. Romig, dik en typisch Frans.


  Hij had overal ter wereld in de meest exclusieve restaurants gedineerd, maar hij moest eerlijkheidshalve toegeven dat hij nooit iets heerlijkers had geproefd dan dit heimelijk likje uit de schaal in die rommelige keuken. Summer Lyndon had er beslist verstandig aan gedaan om zich te specialiseren in nagerechten, zo concludeerde hij.


  Bij zijn pogingen een kopje te vinden, viel zijn oog op een hoge, ronde koektrommel. Normaliter had hij de trommel laten staan; hij at zelden koekjes. Met de nasmaak van de crème nog op zijn tong, móest bij echter weten welke koekjes een chef-kok fijne keuken at. Met het kopje in de ene hand, verwijderde hij met de andere het deksel van de trommel. Hij stak zijn hand erin en keek vol verbazing naar hetgeen hij te voorschijn haalde.


  Zo’n alledaags dubbel fabrieksbiscuitje met van dat witte spul ertussen? En dat voor een vrouw die de verfijndste lekkernijen produceerde voor de upper ten? Grijnzend gooide hij het koekje terug in de trommel.


  Gedurende zijn loopbaan had hij meer excentriekelingen ontmoet dan hem lief was. Het beheren van een hotelketen betekende niet slechts het in- en uitschrijven van gasten. Men kreeg te maken met ontwerpers, artiesten, architecten, schilders, musici, vakbondsleden. Hij was er dan ook van overtuigd dat hij een flinke dosis mensenkennis bezat. Binnen de kortste keren zou hij weten wat voor vlees hij in de kuip had met Summer Lyndon.


  Precies op het moment dat hij zijn kopje had volgeschonken, kwam ze terug. ‘Het spijt me dat ik u even moest laten wachten, Mr. Cocharan. Ik weet dat het niet netjes van me is.’ Er blijkbaar van overtuigd dat hij het haar had vergeven, schonk ze met zekere hand een kop koffie voor zichzelf in. ‘Ik móest dit even afmaken. Mijn buurvrouwtje viert vanmiddag haar verlovingsfeestje – met haar schoonouders.’ Ze greep naar de koektrommel. ‘Wilde u niets bij uw koffie?’


  ‘Nee, dank u. Maar laat u zich door mij niet weerhouden.’


  Ze gebaarde al knabbelend naar de woonkamer. ‘En toch zijn deze altijd even lekker,’ mompelde ze. ‘Zullen we erbij gaan zitten en uw voorstel bespreken?’


  Blake volgde haar. Op één punt had hij het tenminste bij het rechte eind gehad, stelde hij tevreden vast. Kordaat wás ze.


  De fijne trekken van haar gezichtje waren onmiskenbaar Frans. Evenals de melodie van haar stem, niettegenstaande haar typisch Engels accent. Hij keek naar haar opgestoken haren… Zeker vanwege de warmte, alhoewel ze de beschikbare airconditioning had genegeerd en de ramen had opengegooid. In de mouw van haar T-shirt zat een flinke scheur. Om haar heen hing de geur van karamel, vermengd met die van het een of andere uitdagende Franse parfum.


  Met opgetrokken benen nestelde ze zich op de bank. In tegenstelling tot de ongelakte nagels van haar vingers, waren haar teennagels hardroze.


  Hoe moest hij deze vrouw benaderen, vroeg Blake zich af. Hij wist uit ervaring dat iedere onderhandeling staat of valt met de juiste aanpak. Moest hij charme aanwenden, vleierijtjes of cijfers? Ze stond bekend als een perfectioniste, die af en toe vreselijk kon uitvallen. Als een belangrijk politicus weigerde haar eigen keukengerei te laten overvliegen, vertikte ze het eenvoudig om voor hem te koken. Een Hollywood-ster berekende ze een klein fortuin voor het creëren van een extravagante, twintig verdiepingen tellende bruidstaart. Daarentegen bereidde ze eigenhandig een schaal gebakjes voor een buurvrouw, die ze nog eigenhandig ging brengen ook. Blake wilde dat hij zich een beter beeld van haar kon vormen voordat hij haar zijn aanbod deed. Uiteindelijk, de voordelen van de benadering via een omweg kennende, besloot hij deze methode toe te passen.


  ‘Ik ken uw moeder,’ stak hij van wal, terwijl hij de vrouw tegenover zich nauwlettend in het oog hield.


  ‘Echt waar?’ Ze knabbelde aan haar biscuitje. ‘Eigenlijk zou me dat niet moeten verbazen. Mijn moeder logeert altijd in een Cocharan-hotel als ze op reis is. Ik geloof zelfs dat we eens met uw grootvader hebben gedineerd toen ik een jaar of zes, zeven was.’ Ze nipte van haar koffie. ‘Wat is de wereld toch klein.’


  Een prachtig kostuum had hij aan, constateerde ze. Het zou de goedkeuring van haar vader zeker wegdragen. En de gespierde, slanke gestalte van de eigenaar van het kostuum die van haar moeder. Misschien trok juist de combinatie van de twee háár aandacht.


  Opnieuw bestudeerde ze zijn gezicht. Allemachtig, wat een aantrekkelijke man! Hij straalde de kracht uit die ze zo respecteerde in mensen. Een man die wist wat hij wilde, en zorgde dat hij het kreeg ook.


  Haar moeder zou hem betitelen als verleidelijk, en terecht. Zij zou hem liever betitelen als gevaarlijk. Een combinatie, waartegen het moeilijk nee zeggen was. Onbewust ging ze rechtop zitten. Zaken zijn ten slotte zaken.


  ‘Dus u kent het niveau van de Cocharan-hotels,’ zei hij. Was haar parfum maar niet zo uitdagend en haar mond zo verleidelijk! Als hij moest werken, wilde hij niet worden afgeleid, met wat voor plezierigs dan ook.


  ‘Uiteraard.’ Summer zette haar kopje neer. De koffie stond haar plotseling tegen. Ze had een wee gevoel in haar maag. ‘Ik logeer zelf ook geregeld in een Cocharan-hotel.’


  ‘Ik heb gehoord dat uw werk van een even hoog niveau is.’


  ‘In mijn vak ben ik de beste,’ reageerde Summer hooghartig, ‘omdat ik met een tweede plaats eenvoudig geen genoegen zou nemen.’


  Mooi zo, dacht Blake voldaan. Dat weten we dan: beroepstrots hoog in het vaandel! Hij speelde er onmiddellijk op in. ‘Dat meende ik al te hebben opgemerkt, Miss Lyndon. slechts het allerbeste interesseert me.’


  ‘Ach zo.’ Summer plaatste haar elleboog op de rugleuning van de bank en liet haar hoofd op haar hand rusten. ‘En in welk opzicht interesseer ik u dan wel, Mr. Cocharan?’ Ze was zich er heel goed van bewust dat haar vraag uitdagend klonk. Het feit dat ze beroepshalve voortdurend uitdagingen moest aangaan, had zo zijn weerslag op haar gedrag in het dagelijks leven.


  Wel zes verschillende antwoorden kwamen Blake voor de geest; geen van alle hadden ze iets te maken met het uiteindelijke doel van zijn bezoek. Hij zette zijn koffiekopje neer. ‘De restaurants van de Cocharan-hotels zijn vermaard om hun kwaliteit en service. Ons restaurant hier in Philadelphia echter lijkt in beide opzichten buiten de boot te vallen. Eerlijk gezegd, Miss Lyndon, geloof ik dat de menu’s te alledaags zijn geworden – te saai. Ik ben van plan een frisse wind door de keuken te laten blazen, zowel wat de inrichting betreft als het personeel.’


  ‘Heel verstandig. Restaurants moeten net als mensen met hun tijd meegaan.’


  ‘Ik wil de beste chef-kok die er te krijgen is, en na gedegen onderzoek ben ik tot de slotsom gekomen dat u dat bent.’


  ‘Ik voel me zeer gevleid, Mr. Cocharan. Maar ik ben een freelance kok. En gespecialiseerd.’


  ‘Dat weet ik, maar u bent ook allround op het gebied van de fijne keuken. Wat let u om na enkele maanden opnieuw freelance opdrachten te aanvaarden? Zodra u een eigen staf hebt geïnstalleerd en een eigen menu hebt samengesteld. Ik verlang niet zozeer een vast dienstverband, als wel bemiddeling.’


  Peinzend fronste ze haar wenkbrauwen. Of het kwam doordat ze moe was van haar reis uit Italië, wist ze niet, maar het aanbod van Mr. Cocharan om zich gedurende een bepaalde tijd tot één keuken te bepalen, klonk zeer verleidelijk. Want was het nu werkelijk zo leuk om van hot naar her te reizen voor het bereiden van één enkel gerecht? Verdraaid vermoeiend was het, dat stond vast.


  Wat zou het een zeer boeiende taak zijn om de keuken van een oud, gevestigd en te goeder naam bekend staand hotel te herzien. Als hij tenminste oprecht was met betrekking tot de vrije hand die hij haar zou laten. Het zou haar misschien zes maanden inzet vergen, en dan… Tja, wat dan? Zou ze na zes maanden uit de running te zijn geweest, haar flair voor het spectaculaire niet hebben verloren? Dat was een punt dat ze stellig niet uit het oog mocht verliezen.


  Ze was er altijd tegen geweest om zich te binden – een stelregel die ze in feite in ieder opzicht van haar leven hanteerde. En trouwens, zo overlegde Summer, als ze zich wilde bezighouden met een restaurant, kon ze er toch zelf een openen en beheren. Haar huidige werk was een weloverwogen keuze geweest. Waarom zou ze dan nu opeens van gedachten veranderen?


  ‘Een zeer aantrekkelijk aanbod, Mr. Cocharan –’


  Hij voorvoelde haar aarzeling. ‘En gunstig voor ons beiden,’ haastte hij zich te zeggen. Als terloops vermeldde hij een bedrag van zes cijfers als jaarsalaris.


  Hetgeen zelden voorkwam, gebeurde… Summer was een moment sprakeloos. ‘En royaal,’ stamelde ze uiteindelijk.


  ‘Iemand die het beste wenst, moet ook bereid zijn ervoor te betalen. Ik had graag dat u over mijn aanbod nadacht, Miss Lyndon.’ Hij pakte zijn aktetas en haalde er een bundeltje papieren uit. ‘Hier heb ik een conceptcontract. Misschien wilt u het eerst aan uw advocaat voorleggen. Uiteraard zijn eventuele wijzigingen altijd bespreekbaar.’


  Summer kreeg het nare gevoel dat ze in het nauw werd gedreven. Al haar haren gingen overeind staan. ‘Mr. Cocharan, ik waardeer het zeer dat u aan mij hebt gedacht, maar…’


  ‘Ik stel voor om deze aangelegenheid nader te bespreken tijdens een dineetje. laten we zeggen… aanstaande vrijdag?’


  Summers ogen vernauwden zich tot spleetjes. Wat een sluwe doordrijver! ‘Het spijt me, vrijdagavond moet ik werken… Dan geeft de gouverneur een liefdadigheidsbanket.’


  ‘Ah,’ reageerde hij afwezig, omdat hem plotseling een totaal waanzinnig beeld voor ogen kwam. Hij zag hen beiden, in een innige omhelzing, op een schaduwrijk plekje onder statige bomen. Het beeld, dat een vreemde spanning in hem opriep en hem een ogenblik ieder gevoel voor de realiteit deed verliezen, maakte hem ook des te vastbeslotener haar weigering niet te accepteren. ‘Dan haal ik u daar toch af. Dan maken we van ons dineetje een soupeetje.’


  ‘U zult moeten leren een weigering te aanvaarden,’ merkte Summer ijzig op.


  Je kunt me wat, dacht hij nijdig. Toch toverde hij een verontschuldigende en allercharmantste glimlach om zijn lippen. ‘Het spijt me, Miss Lyndon, als ik u het idee geef dat ik u opjaag. U bent mijn eerste keuze, ziet u; ik heb altijd de neiging om op mijn instinct af te gaan. Alhoewel…’ Ogenschijnlijk onwillig stond hij op. Summer ontspande zich. ‘…als uw besluit vaststaat…’ Hij nam het contract van de tafel en maakte aanstalten om het in zijn aktetas te stoppen, ’…misschien wilt u me dan uw mening geven over Louis LaPointe.’


  ‘LaPointe?’ Ze spuwde de naam uit alsof hij vergif was. Langzaam, met houterige bewegingen stond ze op. ‘U vroeg me mijn mening over LaPointe?’ beet ze hem toe.


  ‘Ik zou het zeer op prijs stellen als u me het een en ander over hem kon vertellen,’ vervolgde Blake nonchalant. Hij wist dat hij ditmaal doel trof. ‘Gezien het feit dat u en hij collega’s zijn, en –’


  Summer stootte enkele korte Franse scheldwoorden uit. De amberkleurige vlekjes in haar ogen fonkelden. Zoals Sherlock Holmes zijn dr. Moriarty had, zo had Summer Lyndon haar Louis LaPointe.


  ‘De kwal,’ schold ze uit de grond van haar hart. ‘Hij is zo dom als het achtereind van een varken en heeft handen als een bootwerker. U wilt het een en ander weten over LaPointe?’ Ter kalmering graaide ze een sigaret uit de sigarettendoos op de tafel en stak hem op. ‘Hij is een nul. Wat wilt u verder over hem weten?’


  ‘Naar hetgeen ik heb gehoord, behoort hij tot de vijf beste chef-koks in Parijs,’ vervolgde Blake meedogenloos, uiterst tevreden dat hij zo’n gevoelige snaar had getroffen. ‘Zijn canard en croûte schijnt onovertroffen te zijn.’


  ‘Zo taai als leer,’ snauwde ze. Blake had moeite om zijn lachen in te houden. Fanatiek was ze ongetwijfeld, dacht hij. Hij haalde een paar maal diep adem om een plotseling opkomend verlangen te onderdrukken. En sensueel wellicht nog in grotere mate. ‘Waarom vraagt u mijn mening over LaPointe?’


  ‘Omdat ik volgende week naar Parijs vlieg voor een afspraak met hem. Aangezien u mijn aanbod afwijst…’


  ‘U doet hetzelfde aanbod aan… aan hem?’


  ‘Ik moet toegeven dat hij mijn tweede keuze is, alhoewel de overige leden van de raad van bestuur Louis LaPointe geschikter achtten voor de vacature.’


  ‘Zo?’ Haar ogen gingen schuil achter een waar rookgordijn. Ze trok het contract uit zijn hand en smeet het op de tafel. ‘Zou het mogelijk zijn dat de leden van uw raad van bestuur op dit gebied enigszins onkundig zijn?’


  ‘Misschien vergissen ze zich,’ opperde hij.


  ‘Dat zou ik wel zeggen.’ Summer nam een haal van haar sigaret en blies de rook zo snel mogelijk uit. Ze verafschuwde de smaak. ‘U kunt me vrijdag om negen uur afhalen ten huize van de gouverneur, Mr. Cocharan.’


  ‘Graag, Miss Lyndon.’ Hij knikte bevestigend, terwijl hij angstvallig probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. Zodra haar voordeur achter hem was dichtgevallen, zette hij zich met een grijns van oor tot oor aan de afdaling van de vier trappen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een geslaagd dessert produceren, is niet eenvoudig. Een meesterstuk creëren van bloem, eieren en suiker is nóg een stapje moeilijker. Desondanks voelde Summer zich, zodra ze een schaal, een garde of een mixer ter hand nam, tot dit laatste geroepen. Gelijk een architect, een ingenieur of een geleerde, zo zorgvuldig ging ze te werk bij het tot stand brengen van haar scheppingen. Al bij aanvang van haar studie fijne keuken had ze deze zucht naar perfectie gekend, en perfectie was nog altijd haar streven.


  Het grootste gedeelte van de dag had ze inmiddels doorgebracht in de keuken van de villa van de gouverneur. Terwijl andere chef-koks zich bezighielden met soepen en sauzen – of met elkaar, concentreerde Summer zich geheel op het sluitstuk van de maaltijd: de geraffineerde compositie van smaken en ingrediënten – de bombe.


  Bekleed met een zorgvuldig op maat gesneden laag geurige, goudgele cake en bestreken met de bedrieglijk eenvoudige mousse van chocolade en room die een van haar geheimen was, stond de grote koperen vorm te wachten in een schaal met ijs. Het begin van de bombe was er.


  Summer keek naar de roestvrijstalen kom met gesuikerde rode bessen die naast haar stond en luisterde naar de uitdrukkelijk op haar verzoek klinkende muziek van Chopin.


  In de eetkamer was zojuist de eerste gang opgediend. Normaliter kostte het haar geen enkele moeite om zich ondanks de om haar heen heersende drukte te concentreren. Ditmaal was haar aandacht echter verdeeld.


  LaPointe, dacht ze geërgerd. Ze wist dat het feit dat de naam Louis LaPointe was genoemd de oorzaak was van haar gebrek aan concentratie. Ook was ze er inmiddels achter dat Blake Cocharan de naam expres had laten vallen. Niet dat deze ontdekking enig verschil voor haar maakte… behalve misschien dat haar afkeer nu twee mannen gold in plaats van een.


  O, wat zou hij zichzelf gewiekst vinden, concludeerde Summer, denkend aan Blake – zoals ze die week al veel te vaak aan hem had gedacht. Met een diepe zucht bestudeerde ze de beklede vorm vóór haar. Om haar, háár, inlichtingen te vragen over dat verachtelijke Franse creatuur! Onder het opscheppen van de bessengelei overdacht ze dat Blake, als hij werkelijk zelfs maar had overwogen om onderhandelingen aan te knopen met LaPointe, haar aandacht nog geen seconde waard was.


  Ieder contact met de ondermaatse Fransman met zijn kraaloogjes was haar een bron van ergernis geweest. Terwijl haar handen de vorm vulden met de rode bessen, speelden haar gedachten met het idee hem een positieve referentie te geven. Per slot van rekening verdiende de gluiperige Amerikaan niet beter dan te worden opgezadeld met een blaaskaak als LaPointe.


  Achter haar kreeg een van de keukenhulpen, die met kletterend geweld een pan liet vallen, een stortvloed van scheldwoorden naar het hoofd gesmeten. Summer hoorde het niet.


  Die ingebeelde kwast, mopperde ze geluidloos op Blake. Bekwaam maakte ze de bombe af met een laag mousse en een laag cake. Een man als hij deed niets liever dan iemand door slinkse praktijken in de luren leggen. Ze snoof verontwaardigd.


  Nee, zij had liever te maken met een man die ronduit zei wat hij dacht dan met zo’n gedistingeerde, gladde prater. Zij had liever te maken met een man die gewend was zijn handen te gebruiken dan met iemand met van die gemanicuurde nagels. Zij had liever te maken met een man die…


  Summers bewegingen staakten. Sinds wanneer wilde zij iets te maken hebben met een man, en waarom gebruikte ze Blake als vergelijkingsmateriaal? Belachelijk!


  De bombe kon worden gestort en geglazuurd. Summer fronste haar wenkbrauwen toen een van de keukenhulpen vuile vaat bij haar begon weg te halen.


  Trouwens, zo nam ze de draad van haar gedachten weer op, het was ook belachelijk hoe vaak ze de afgelopen dagen aan hem had gedacht, en zich de waanzinnigste details had herinnerd… Zijn ogen, die bijna precies dezelfde tint hadden als het water van het meer bij haar opa’s landgoed in Devon, Zijn aangename stemgeluid met dat donkere timbre en dat typische accent uit het noordoosten van Amerika. Zijn geamuseerde glimlach en zijn beleefde glimlach…


  Ze kon niet verklaren waarom zaken als deze haar waren opgevallen, en nog minder waarom ze haar dagenlang waren bijgebleven. Normaliter dacht ze nooit aan een man, tenzij ze bij hem was – en dan nog kreeg hij slechts een zorgvuldig afgepaste hoeveelheid van haar aandacht.


  Ik ben bezig met het glazuren van een bombe, bracht ze zichzelf in herinnering. Denken aan Blake moest ze maar op een ander tijdstip doen. Tijdens hun soupeetje zou ze voorgoed met hem afrekenen. O ja, dat zou ze zeker!


  


  Blake was expres vroeg gekomen. Hij wilde met eigen ogen zien waartoe ze in staat was en hoe ze haar werk aanpakte. Dat was immers redelijk, ja zelfs logisch, als hij bedacht dat hij haar gedurende een jaar aan een van de Cocharan-hotels wilde verbinden? Dat was immers niet meer dan zakelijk?


  Telkens opnieuw wanneer hij door twijfel werd bekropen over zijn motivatie voor zijn vroege komst, hield hij zich deze argumenten voor.


  In de wetenschap dat hij haar in de eerste ronde had verslagen, had hij goedgeluimd haar flat verlaten. Haar gezicht had bij het vallen van de naam van haar rivaal boekdelen gesproken. Maar wie had kunnen dromen dat datzelfde gezicht hem bijna een week lang voor de geest zou blijven zweven?


  Hij voelde zich onbehaaglijk in haar gezelschap, zo besloot hij. Nadenkend stapte hij de enorme, lawaaierige keuken binnen. Waarom voelde hij zich onbehaaglijk? Hij wist het niet, en als logisch denkend man zat hem dat ontzettend dwars. Misschien zou het hem helpen als hij alles eens precies op een rijtje zette.


  Hij hield van schoonheid – waar het kunst of architectuur betrof, en zeker waar het vrouwen betrof. Summer Lyndon was een schoonheid. Dus daarom hoefde hij zich niet onbehaaglijk te voelen.


  Intelligentie was iets wat hij niet alleen apprecieerde maar zelfs eiste van eenieder met wie hij werkte. Ze was ongetwijfeld intelligent, dus dat kon ook geen reden voor zijn onbehagen zijn.


  Hij hield van mensen met stijl… en ook die bezat ze.


  Wat dan? Haar ogen? Hij passeerde twee koks die in een heftig debat gewikkeld waren. Dat vreemde hazelnootbruin met die amberkleurige vlekjes, die oplichtten al naargelang haar stemming. Bijzonder eerlijke ogen, mijmerde hij. En ook dat waardeerde hij. Toch intrigeerde ze hem. Misschien wel meer dan hem lief was.


  Haar seksuele aantrekkingskracht? Hij zou toch dwaas zijn als hij zich druk maakte over het feit dat een vrouw aantrekkingskracht op hem uitoefende; en als dwaas bestempelde hij zichzelf zeker niet. Als een licht ontvlambaar type evenmin. Desondanks had hem al bij hun eerste ontmoeting dat onrustige verlangen bekropen, die vreemde spanning die soms ontstaat tussen een man en een vrouw. Hoogst ongebruikelijk, bedacht hij nuchter. Iets wat hij eens nader moest bestuderen om er dan voorgoed mee af te rekenen. In een zakelijke relatie was geen plaats voor verlangen.


  Dat ze in een zakelijke relatie tot elkaar zouden komen te staan, stond voor hem vast. Ze was immers al half overgehaald, en na vanavond – zijn gedachten stopten abrupt. Hij had het gevoel of iemand hem een harde stomp in zijn maag had gegeven. En dat alleen doordat hij haar in het oog kreeg.


  Haar lichaam ging half schuil achter het dessert waaraan ze werkte. Haar gezicht was gespannen, geconcentreerd. Haar ogen waren halfgesloten. En haar lippen, haar zachte, prachtig gevormde lippen, tuitten zich, alsof ze vroegen om een kus. Haar witte kledij zou haar iets koels en efficiënts moeten geven, haar koksmuts eventueel zelfs iets komisch. In plaats daarvan zag ze er in Blakes ogen waanzinnig mooi uit. Hij hoorde de muziek van Chopin – haar handelsmerk – rook de prikkelende, exotische geuren van de gerechten en voelde de opgewonden sfeer in de keuken. In weerwil van dat alles was het enige waaraan hij kon denken hoe ze eruit zou zien als ze naakt op zijn bed zou liggen, slechts beschenen door een enkele kaars.


  Blake, kom bij je positieven, schold hij op zichzelf. Zaken en plezier gingen niet samen. Zoiets moest koste wat kost worden vermeden.


  Hij bleef staan, omdat hem van die plaats geen foutje zou ontgaan. Koelbloedig en zonder mededogen zou hij zijn oordeel over haar vellen.


  Haar uiterlijk mocht dan evenveel genot beloven als het dessert dat ze creëerde, dat was niet wat hij van haar verlangde… pardon, wat hij zich kon permitteren van haar te verlangen. Hij verlangde bekwaamheid, haar naam en haar intellect. En dat was alles. Voorlopig, troostte hij zichzelf, terwijl hij een nadrukkelijker en primitiever verlangen trachtte te onderdrukken.


  Blake zag hoe systematisch ze te werk ging. Haar slanke vingers deden vol vertrouwen hun werk. Het lawaai en de drukte om haar heen schenen haar niet in het minst te storen, constateerde hij enigszins verbaasd. Prachtig. Een hysterisch vrouwmens dat onder hoogspanning instortte, kon hij niet gebruiken.


  Geduldig keek hij toe hoe ze haar werk afmaakte. Tegen de tijd dat ze de garneerspuit met suikerglazuur ter hand nam voor de laatste decoraties, stond bijna het gehele keukenpersoneel om haar heen. Op de bombe na, was het diner achter de rug.


  Na de laatste krul te hebben aangebracht, stapte Summer achteruit. her en der klonk een bewonderend ‘ah’ en ‘oh’. Ze leek het niet te horen. Keurend en nog eens keurend liep ze om het kunststuk heen. Perfectie. Minder was niet aanvaardbaar.


  Toen zag Blake haar ogen oplichten en de spanning van haar gezichtje glijden. De grijns die erop verscheen, maakte haar plotseling toegankelijk. Hij voelde zich onbehaaglijker dan ooit.


  ‘Neem maar mee.’ Lachend rekte Summer zich uit. O, wat was ze stijf!


  ‘Bijzonder indrukwekkend.’


  Met haar armen nog hoog in de lucht gestoken, draaide ze zich om. Haar ogen ontmoetten die van Blake. ‘Dank u.’ Haar stem klonk koel, haar ogen waren waakzaam. Ergens tussen de bessen en de glazuur had ze zich voorgenomen zeer, zeer op haar hoede te zijn voor Blake Cocharan de derde. ‘Dat was ook de bedoeling.’


  ‘Qua uiterlijk zeker,’ beaamde hij. Hij stak zijn wijsvinger in de schaal waarin een restje chocoladeglazuur zat, en stopte hem in zijn mond. De smaak was hemels. ‘Zalig.’


  Summers mondhoeken trilden bij het zien van die onverwacht kwajongensachtige handeling. ‘Uiteraard.’ Hooghartig stak ze haar kin in de lucht. ‘Alles wat ik bereid, is zalig. Daarom hebt u toch interesse in me… is het niet, Mr. Cocharan?’


  ‘Mmm.’ Wijselijk lieten beiden het daarbij. ‘U zult wel moe zijn.’


  ‘Een scherpzinnig man, mompelde ze liefjes. Ze zette haar koksmuts af.


  ‘Ik bewoon een appartement op de bovenste etage van ons hotel hier. Als u wilt, kunnen we ons soupeetje daar gebruiken.’


  Ze keek hem wantrouwend aan. Zaken als intieme soupeetjes vergden zorgvuldig overleg. Ze was moe, maar niet te moe om opgewassen te zijn tegen een man, overwoog Summer bij zichzelf – en zeker tegen zo’n Amerikaanse zakenman. Ze gooide haar besmeurde schort uit. ‘Goed. Over een minuut ben ik klaar.’


  Hij keek haar na en zag dat ze staande werd gehouden door een kleine man met een donker snorretje, die haar hand vastgreep en deze naar zijn lippen bracht. Blake voelde een steek van ergernis. De man stortte een waterval van woorden over haar uit, terwijl zijn hand quasi-achteloos langs haar arm gleed. Summer lachte, schudde met haar hoofd en duwde hem vriendelijk opzij. Met zijn koksmuts tegen zijn borst gedrukt, keek de man haar verslagen na.


  Dat effect heeft ze dus op de heren der schepping, mijmerde Blake. Er waren van die vrouwen, overdacht hij, die zonder het erop toe te leggen, iedere man om hun vinger wonden. Een soort aangeboren gave, zogezegd. Een gave waarvoor hij noch bewondering, noch verachting koesterde, slechts wantrouwen. Hij had liever te maken met een wat doorzichtiger type vrouw.


  Negen minuten later dan ze had aangekondigd, keerde Summer terug. Ze was gekleed in een mouwloze japon van oranje-rode zijde, zo eenvoudig van lijn dat hij iedere ronding van haar lichaam scheen te accentueren. Als sieraden droeg ze slechts een bewerkte gouden armband en twee lange, spiraalvormige oorbellen. Haar haar, nog enigszins kroezig van de vochtige atmosfeer in de keuken, hing los langs haar gezicht.


  Ze wist dat ze er deels excentriek, deels exotisch uitzag. Evenals ze wist dat ze zekere oerinstincten aanwakkerde. Alhoewel ze zich louter had opgedoft omdat ze dat zelf leuk vond, deed de oplaaiende gloed in Blakes ogen haar een pervers genoegen. Ontvankelijk voor vrouwelijk schoon, constateerde ze. Niet dat het haar persoonlijk interesseerde, nee, waar het haar om ging was, dat hij de mens zag onder de handtekening die hij onder zijn arbeidscontract wilde. Ze had twee tassen bij zich: een grote boodschappentas waarin ze haar werkkledij had gepropt, en een klein, elegant kralentasje dat over haar schouder hing. Ze stak Blake haar vrije hand toe. ‘Bent u zover?’


  ‘Ik wel.’ Haar hand lag koel en teer in de zijne. Hij moest denken aan een zonovergoten weide met geurig, bedauwd gras. ‘U ziet er verrukkelijk uit.’


  Summer kon het niet laten. Er verscheen een flikkering in haar ogen. ‘Uiteraard.’ Voor de eerste maal zag ze hem lachen. Een aantrekkelijk, gevaarlijk lachje. Eén ogenblik twijfelde ze eraan wie de baas zou zijn.


  ‘Mijn chauffeur wacht op ons,’ spoorde hij haar aan. Ze verlieten de helverlichte, lawaaierige keuken en stapten de stille, maanverlichte nacht in. ‘Ik neem aan dat u tevreden was met uw aandeel in het banket van de gouverneur. U wachtte zelfs niet op kritiek of een loftuiting.’


  Summer keek hem vol ongeloof aan. ‘Kritiek? Een bombe is mijn specialiteit, Mr. Cocharan. Die is altijd voortreffelijk. Dat hoeft niemand me te vertellen.’ Ze nam plaats op de achterbank van de limousine, streek haar rok glad en sloeg haar benen over elkaar.


  ‘O ja, natuurlijk,’ mompelde hij terwijl hij zich naast haar op de achterbank liet glijden. ‘Als mijn geheugen me niet in de steek laat, kost dit nagerecht uren van voorbereiding.’


  Summer zag dat hij een fles champagne pakte, deze ontkurkte en twee ranke kelken volschonk. ‘Zonder moeite bereikt men niets,’ merkte ze op.


  ‘Dat is waar.’ Blake overhandigde haar een glas. ‘Op een langdurige samenwerking.’


  Bij het schijnsel van een straatlantaarn bestudeerde ze zijn gezicht. Een kruising tussen een Schotse krijgsman en een Engelse aristocraat, stelde ze vast. Een explosieve combinatie. Nou en? Ze was toch gewend aan uitdagingen. Na slechts een lichte aarzeling stootte ze met haar glas tegen het zijne. ‘Wie weet?’ zei ze. Ze nipte van haar champagne. ‘Hebt u plezier in uw werk, Mr. Cocharan?’


  ‘O zeker.’ Hoe zou haar huid aanvoelen onder zijn vingers? ‘Voorzover ik dat zo-even zelf heb kunnen constateren, u kennelijk ook.’


  ‘Inderdaad.’ Ze glimlachte. Tot nog toe stond hij haar wel aan. Het zou een interessant gevecht worden tussen hen tweeën. ‘Mijn motto is: ik doen alleen wat ik leuk vind. Een leefregel die volgens mij ook de uwe is.’


  Hij knikte, zich lichtelijk betrapt voelend. ‘U beschikt over mensenkennis, Miss Lyndon.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze hield hem haar lege glas voor om het opnieuw te laten vullen. ‘Evenals ik weet dat u een uitstekende smaak hebt waar het champagne betreft. Strekt deze zich ook uit tot andere terreinen?’


  Hij ving haar blik met de zijne. ‘Alle andere terreinen.’


  Haar lippen tuitten zich. Ze genoot van de tintelende champagne op haar tong. ‘Natuurlijk. En mag ik aannemen dat u daarnaast ook een zekere scherpzinnigheid bezit?’


  Waar wilde ze voor de drommel naartoe. ‘Dat mag u,’ reageerde hij nonchalant.


  ‘Een zakenman…’ vervolgde ze peinzend, ‘een directeur… Die delegeert toch?’


  ‘Meestal.’


  ‘En u? Delegeert u niet?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Het verbaast me dat Blake Cocharan de derde zich hoogst persoonlijk de moeite en de tijd getroost om een chef-kok aan te trekken.’


  Met moeite onderdrukte hij zijn ergernis. Ze stak openlijk de draak met hem. ‘Dit project is mijn stokpaardje.’


  ‘Ach zo.’ De limousine kwam tot stilstand. Summer overhandigde hem haar lege glas. De chauffeur opende het portier voor haar. ‘Vreemd dat u in dat geval zelfs maar denkt aan LaPointe.’ Met een gratie die een vrouw slechts aangeboren kan zijn, stapte ze uit. Zo, daar mocht hij het voorlopig mee doen, dacht ze zelfvoldaan.


  Het Cocharan-hotel in Philadelphia was een twaalf verdiepingen tellend gebouw met een verweerde, bakstenen gevel. Het was opgetrokken in de stijl van de andere gebouwen in het hart van de stad. Iemand anders dan Blake had het hotel misschien hoger laten bouwen en moderner. Hij had echter precies geweten wat hij wilde. Elegantie, stijl en discretie, drie eigenschappen die het Cocharan-hotel dan ook in ruime mate bezat. Summer moest toegeven dat het een prachtig gebouw was. In veel zaken prefereerde ze het oude boven het moderne.


  De hal was verlaten, en als het verguldsel enigszins mat leek en de tapijten ietwat versleten, dan was dat een opzettelijke en weldoordachte keuze geweest. Het hotel ademde de sfeer van oude, gevestigde rijkdom.


  Blake legde zijn hand onder haar elleboog, knikte naar de receptionist en leidde haar de privé-lift in.


  ‘Ik ben hier jaren geleden eens geweest,’ merkte Summer op. ‘Maar ik was vergeten hoe sfeervol het hier was.’ Ze keek naar hun spiegelbeeld in het grijze rookglas. ‘Vindt u het niet bezwaarlijk om in dit hotel te wonen… aangezien u er ook werkt, bedoel ik?’


  ‘Nee, gemakkelijk.’


  Beklagenswaardig, mijmerde Summer. Als zij niet hoefde te werken, wist ze niet hoe ver ze uit de buurt van keukens en klokken moest blijven. Ze was geen type – zoals haar moeder en vader wél waren – om werk mee naar huis te nemen.


  De lift stopte, en de deuren zoefden open. ‘Hebt u de gehele verdieping tot uw beschikking?’


  ‘Nee, er zijn tevens drie gastensuites op de etage. Geen van alle zijn momenteel bezet.’ Blake ging haar voor door de hal, stak een sleutel in het slot van een eiken deur en gebaarde haar het in schemerlicht gehulde appartement binnen te gaan.


  Als hoofdkleur voor de inrichting had hij grijs gekozen, grijs in allerlei schakeringen. De vrolijke tinten van de kussens op de bank, het groen van de planten en de bonte kleuren van een schilderij van een Franse impressionist verlevendigden het anders misschien wat saaie, koele interieur. Nu maakte het geheel een uitnodigende en behaaglijke indruk.


  Automatisch schopte ze haar schoenen uit. ‘U verbaast me, Mr. Cocharan,’ zei ze met een stem waarin haar bewondering duidelijk doorklonk. ‘Bijzonder stijlvol.’


  ‘Dank u. Kan ik iets voor u inschenken, Miss Lyndon? Wijn, of nog wat champagne misschien?’


  ‘Champagne graag,’ antwoordde Summer, nog altijd vastbesloten er een succesvolle avond van te maken. Ze slenterde naar de bank en ging zitten.


  Terwijl Blake hun glazen volschonk, liet ze opnieuw haar blik door het vertrek dwalen. Nee, Blake paste niet in haar beeld van de doorsneezakenman, concludeerde ze. Of zou ze haar mening moeten herzien dat zakenlieden, in tegenstelling tot creatieve kunstenaars – waartoe ze zichzelf rekende – overwegend saai waren? Ze zou nog een harde noot te kraken krijgen, vanavond, temeer daar ze nog altijd geen besluit had genomen over zijn voorstel.


  ‘Uw champagne, Miss Lyndon.’ Het kostte Blake moeite zijn blik van de hare los te maken. Ze keek té waakzaam, té berekenend. Wat voor de drommel had ze nu weer in de zin? En waarom leek ze in vredesnaam zo op haar plaats op zijn bank, met zijn kussens in haar rug? ‘Weet u al wat u zo meteen wilt eten?’ vroeg hij, terwijl hij zich erover verwonderde dat hij woorden nodig leek te hebben om zich een houding te geven. ‘Of wilt u misschien liever eerst de menukaart zien?’


  ‘Ik heb geen menukaart nodig.’ Ze nipte aan de koele, bruisende Franse champagne. ‘Ik heb trek in een cheeseburger.’


  Blake staarde naar de in zijde gehulde schoonheid, die zich nog dieper in zijn bank nestelde. ‘Een wát?’


  ‘Een cheeseburger… met een kleine portie patat erbij.’ Ze hield haar glas omhoog en bestudeerde de drank. ‘Weet u dat deze champagne van een zeer bijzonder jaar is?’


  ‘Miss Lyndon…’ Hij moest zich ertoe dwingen zijn geduld te bewaren. ‘Ik weet niet welk spelletje u speelt, maar…’


  Genietend nipte ze van haar champagne. ‘Spelletje?’


  ‘U wilt me toch niet serieus doen geloven dat een dessertspecialist, een topkok fijne keuken, trek zou hebben in een cheeseburger met patat?’


  ‘Anders had ik het niet gezegd.’ Ze werkte zich overeind om opnieuw een glas champagne voor zichzelf in te schenken. Haar bewegingen waren loom en traag. ‘Uw keuken heeft natuurlijk ook prima biefstuk?’


  ‘Ja natuurlijk.’ Blake greep haar bij de arm en dwong haar hem aan te kijken. ‘Waarom wilt u een cheeseburger?’ vroeg hij, ervan overtuigd dat ze hem slechts wilde tergen.


  ‘Omdat ik ervan houd,’ antwoordde ze eenvoudig. ‘Evenals van taco’s, pizza’s en gebraden kip.’ Ze grinnikte om zijn verblufte gezicht. ‘Hebt u iets tegen simpel voedsel, Mr. Cocharan?’


  ‘Ik niet, maar een chef-kok als u wel, dacht ik.’


  ‘Ah, nu heb ik u uw droombeeld van de verfijnde gastronoom ontnomen.’ Ze lachte, een aantrekkelijk, uiterst vrouwelijk lachje. ‘Zo goed voor de spijsvertering zijn die sauzen en crèmes nu ook weer niet.’ Opnieuw nam ze een slok van haar champagne. ‘Als u het niet erg vindt, geef ik op dit moment de voorkeur aan een cheeseburger boven filet aux champignons.


  ‘Zoals u wilt,’ mompelde hij. Hij liep met grote stappen naar de huistelefoon. Haar argumenten waren redelijk en logisch. En hij haatte het om met zijn eigen wapens te worden bestreden.


  Met haar glas in de hand liep Summer naar het raam om over de duizenden flonkerende lichtjes diep beneden haar uit te kijken. Hoeveel steden had ze inmiddels niet vanuit een dergelijk gezichtspunt bewonderd?


  Toch bleef Parijs haar favoriet. Niet dat ze zich voor altijd in de Franse hoofdstad zou willen vestigen, dat niet. Iedere keer wanneer ze terugkeerde in de States, werd ze opnieuw geboeid door al die verschillende soorten mensen en culturen. Ze hield van de ambitie en het enthousiasme van de Amerikanen.


  Ambitie was een karaktertrek die ook het gezin Lyndon niet vreemd was. Summer was evenals haar vader en haar moeder een carrièregericht type. Vandaar waarschijnlijk dat ze in haar vrije tijd het liefst met minder ambitieuze mensen optrok. Aan haar ouders en hun latere partners had ze kunnen zien hoe moeilijk het was om te leven met een gelijkgestemd iemand. Als zijzelf een vaste relatie aanging – over op zijn minst een jaar of tien – dan wilde ze een partner die er begrip voor had dat haar carrière voor haar op de eerste plaats kwam. Al van jongs af aan had ze zich aangewend prioriteiten te stellen.


  ‘Bevalt het uitzicht?’ Blake, die inmiddels zo’n volle vijf minuten achter haar stond, had haar peinzend opgenomen. Hoe kwam het toch dat zij anders leek dan de vrouwen die hij in de loop der tijd had meegenomen naar zijn flat? Ongrijpbaarder, verleidelijker? En waarom maakte haar aanwezigheid het hem zo moeilijk om zich tot de zakelijke reden van haar komst te beperken?


  ‘Ja.’ Waarom had ze niet eerder gemerkt hoe dicht hij achter haar stond? Als ze zich nu omdraaide, zouden hun blikken elkaar kruisen, zouden hun lichamen elkaar misschien raken. Met een enigszins trillende hand bracht ze haar glas naar haar lippen. Summer, stel je niet aan, berispte ze zichzelf. Geen enkele man maakte haar nerveus.


  ‘Ik hoef zeker geen uitleg te geven over waar wat zich bevindt?’ Zijn blik concentreerde zich op haar nek, terwijl hij zich afvroeg hoe haar huid zou aanvoelen onder haar lippen.


  ‘O nee, wat dat betreft doe ik niet onder voor een geboren Amerikaan. Zelfs mijn vrienden staan ervan versteld hoe veramerikaanst ik ben.’


  Blake luisterde naar de zangerige klank van haar stem en rook de subtiele, sexy geur van haar Franse parfum. Het gedempte licht toverde gouden vlekjes op haar haren. Evenals in haar ogen, vermoedde hij. Een plotseling, onbedwingbaar verlangen om haar exotische gezicht te zien overspoelde hem.


  ‘Veramerikaanst,’ mompelde hij. Voor hij zich kon bedwingen, lagen zijn handen op haar schouders en draaide hij haar naar zich om. ‘Nee…’ Zijn blik dwaalde van haar haren naar haar ogen, naar haar mond. ‘Volgens mij hebben uw vrienden het helemaal mis.’


  ‘Denkt u?’ Haar greep om haar glas verstevigde zich; haar mond voelde kurkdroog aan. Eenmaal, tweemaal raakte haar lichaam het zijne toen hij haar naar zich toe begon te trekken. Laat je niet meeslepen, vermaande ze zichzelf terwijl ze in gedachten koortsachtig naar een uitweg zocht. Met een uiterste krachtsinspanning lukte het haar haar stem normaal te laten klinken toen ze vroeg: ‘Hoe staat het met de zakelijke kwestie die we zouden bespreken, Mr. Cocharan?’


  ‘Zover zijn we nog niet.’ Gedurende een oneindig lijkend ogenblik bevonden zijn lippen zich op enkele centimeters van de hare. ‘Ik moet eerst nog één vraag uit de wereld helpen.’


  De adem stokte haar in de keel, haar hart klopte als een bezetene. Ze kon hem van zich afduwen… Waarom zou je, fluisterde een koppig stemmetje in haar binnenste. ‘Wat voor vraag?’ bracht ze hardop uit.


  ‘Uw lippen… Smaken ze even opwindend als ze eruitzien?’


  Ze sloot haar ogen, haar spieren ontspanden zich. ‘Een zeer interessante vraag,’ mompelde ze, waarna ze hem uitnodigend haar lippen toestak.


  Net voor hun monden elkaar raakten, werd er op de deur geklopt. Summer kwam met een schok tot de werkelijkheid terug, en alhoewel het bijna onmogelijk was de storm van emoties te negeren die haar lichaam teisterde, probeerde ze zich uit alle macht te concentreren op dat plotselinge, kleine beetje gezond verstand. ‘De service in een Cocharan-hotel is ook altijd even correct.’


  Blake maakte zich onwillig van haar los. ‘De chef roomservice is met ingang van morgen wél ontslagen.’


  Summer lachte, een zwak, beverig lachje. Zodra Blake zich had omgedraaid en naar de deur liep, slaakte ze een diepe zucht. Dat was op het nippertje. Het was de hoogste tijd de zakelijke aangelegenheden aan te kaarten en ervoor te waken daar niet van af te wijken. Van de tijd die de ober nodig had om het bestelde op tafel uit te stallen, maakte ze dankbaar gebruik om haar houding te hervinden.


  ‘Het ruikt zalig,’ verzuchtte ze uiteindelijk. Blake gaf de ober een fooi en gebaarde hem dat hij kon gaan. Summer wierp een blik op Blakes bord voordat ze aan tafel plaatsnam. Een geurige biefstuk, een uit zijn jasje gebarsten stomende aardappel, beboterde asperges. ‘Een weloverwogen keus,’ merkte ze plagerig op.


  ‘Het nagerecht bestellen we zo dadelijk wel.’


  ‘Ik eet nooit toetjes.’ Summer bracht een royale laag mosterd aan op haar broodje. ‘Mijn advocaat en ik hebben uw arbeidscontract doorgelezen.’


  ‘O.’ Hij keek aandachtig toe hoe ze haar cheeseburger doormidden sneed en de ene helft in haar hand nam. ‘En?’


  ‘Het lijkt me reëel, behalve…’ Ze zweeg, nam haar eerste hap en genoot met gesloten ogen van het voedsel.


  ‘Behalve?’ drong Blake aan.


  ‘Als ik een dergelijk aanbod overweeg, zou ik aanzienlijk meer ruimte moeten hebben.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘U weet ongetwijfeld dat ik nogal veel reis.’ Ze strooide zout op haar patat, nam een hap en keurde. ‘Stel dat ik een gâteau St. Honoré moet bereiden in Venetië. Gewoonlijk kost me dat een dag of twee, drie. Sommige opdrachtgevers bellen me maanden van tevoren, anderen echter op het laatste moment. En ook hen…’ Ze nam opnieuw een hap van haar cheeseburger ‘…ben ik meestal van dienst, óf omdat ik hen persoonlijk goed ken, óf omdat hun opdracht een uitdaging voor me betekent.’


  ‘Met andere woorden, u wilt gaan en staan wanneer en waarheen u maar wilt.’ Alhoewel haar eis hem in het geheel niet aanstond, schonk hij met een onbewogen gezicht haar glas bij.


  ‘Precies. ofschoon uw aanbod niet onaantrekkelijk is, zou ik het niet over mijn hart kunnen verkrijgen – afgezien nog van het feit dat het bijzonder onbeleefd zou zijn – om mijn vaste klanten voor het hoofd te stoten.’


  ‘Begrijpelijk.’ Ze speelde een listig spelletje, bedacht hij, maar in dat opzicht moest ze hem niet onderschatten. ‘Maar daar valt ongetwijfeld een mouw aan te passen. U en ik zouden ons eens over uw lopende opdrachten kunnen buigen.’


  Summer knabbelde aan een patatje en veegde toen haar vingers schoon aan een wit linnen servet. ‘U en ik?’


  ‘Dat lijkt me het eenvoudigst. Als we dan tevens een afspraak maken over eventueel onverwacht opduikende probleempjes…’ Glimlachend keek hij toe hoe ze de tweede helft van haar broodje naar haar mond bracht. ‘Ik ga graag door voor een redelijk man, Miss Lyndon. En, eerlijk gezegd, ga ik persoonlijk liever een contract aan met u. De andere bestuursleden neigen momenteel naar LaPointe, maar…’


  ‘Waarom?’ Het woord hield zowel een vraag in als een beschuldiging.


  Blake lachte in zijn vuistje. ‘Het kenmerkende van topkoks is dat ze mannen zijn.’ Een korte, Franse vloek ontsnapte haar. Blake knikte slechts. Toch is het waar. Daarbij komt dat we er via via achter zijn gekomen dat monsieur LaPointe zeer happig zou zijn op de taak.’


  ‘Dat cochon zou nog in staat zijn om kastanjes te poffen op de hoek van de straat om in de publiciteit te komen.’ Ze smeet haar servet op tafel en stond op. ‘U denkt misschien dat ik u niet doorheb, Mr. Cocharan.’ Haar hooghartig geheven hoofd accentueerde haar lange, ranke hals. ‘U gooit me de naam LaPointe voor de voeten omdat u denkt dat mijn ego, mijn trots, me niet toestaat uw aanbod te weigeren.’


  Zijn mond vertrok zich tot een grijns, louter en alleen omdat ze er zo verrukkelijk uitzag nu ze boos was. ‘Heb ik het beoogde resultaat bereikt?’


  Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘LaPointe is een nul. Ik ben een artiest.’


  ‘En?’


  Ze moest in haar woede geen beslissing nemen… Moest niet, maar… ‘U past zich aan aan mijn agenda, Mr. Cocharan de derde, en ik maak van uw restaurant het beste etablissement in zijn soort aan de hele oostkust.’ En geloof maar dat ze het kon. Dát zou ze zichzelf en hem bewijzen!


  Blake nam zowel haar glas als het zijne van de tafel en stond op. ‘Op uw kunst, mademoiselle.’ Hij overhandigde haar haar glas. ‘En op mijn hotel. Moge het voor ons beiden een winstgevend samengaan worden.’


  ‘Op succes,’ corrigeerde ze hem, met haar glas tegen het zijne stotend. ‘Want dat is uiteindelijk waar het ons beiden om gaat.’
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  Ik ben erin getuind, overdacht Summer geërgerd. Ze trok haar haar strak naar achteren en stak het vast met twee paarlemoeren kammetjes. Daarna wierp ze een kritische blik in de spiegel om haar make-up te controleren. Haar moeder had haar geleerd hoe ze haar sterke punten kon accentueren en de minder aantrekkelijke kon verdoezelen, en af en toe, wanneer de gelegenheid zich voordeed, ging ze er uitgebreid voor zitten. Alhoewel het gezicht in de spiegel haar goedkeuring kon wegdragen, woedde haar ergernis onverminderd voort.


  Wat had haar ertoe gedreven zich te verbinden aan een Cocharan-hotel, aan Blake, voor het komende jaar? Woede, trots of louter balorigheid? Natuurlijk had zijn aanbod een uitdaging betekend, maar het lange gebonden zijn en de daaraan verbonden verplichtingen hadden haar oorspronkelijk toch tegengestaan?


  Driehonderdvijfenzestig dagen… tweeënvijftig weken klonk al een stuk beter… twaalf maanden. Ze moest de periode maar zien door te komen. Of het zo eenvoudig lag, overpeinsde ze, terwijl ze de studio in liep waarin, in aanwezigheid van publiek, televisieopnamen van een demonstratie zouden worden gemaakt. Ze moest haar belofte gestand zien te doen om van het Cocharan-hotel in Philadelphia het beste restaurant van de oostkust te maken.


  Met een driftig gebaar streek ze een weerbarstig lokje naar achteren. Dat het haar zou lukken, daar kon iedereen gif op innemen. Daarna liet ze Blake Cocharan vallen als een baksteen – de slang.


  Hij had haar gemanipuleerd. Tot tweemaal toe. En alhoewel ze er de tweede maal volledig van doordrongen was geweest, was ze met open ogen in de val gelopen. Waarom? Summer streek met haar tong langs haar tanden en keek naar de cameraploeg, die zich gereedmaakte voor de opnamen.


  Het zou een uitdaging betekenen om met hem samen te werken en samen met hem de dienst uit te maken, besloot ze, terwijl ze onbewust haar ketting om haar vinger wikkelde. En een uitdaging kon ze tenslotte zelden laten liggen. Mede daarom had ze alles op alles gezet om uit te blinken in een beroep dat voornamelijk door mannen werd uitgeoefend. O ja, ze hield ervan zich met anderen te meten. En ze hield vóór alles van winnen.


  Bovendien trok hij haar onweerstaanbaar aan. Als ze eerlijk was – en ze besloot op dit moment eerlijk te zijn – moest ze toegeven dat ook de man zelf een uitdaging voor haar vormde.


  Ze wist welk effect ze had op mannen. Dat had ze van haar moeder geërfd, zo had ze altijd gedacht. Verder had ze er niet veel aandacht aan geschonken. Haar leven was te zeer vervuld geweest van werken en van de absolute rust die ze van zichzelf eiste tussen haar opdrachten door. Maar, mijmerde ze, misschien werd het tijd hierin verandering te brengen.


  Aan Blake Cocharan de derde zou ze ongetwijfeld een waardige tegenstander hebben. Wat zóu ze die arrogante kwast graag een lesje leren! Wat zóu ze het hem graag betaald zetten dat hij haar precies in die hoek had gemanoeuvreerd waarin hij haar wilde hebben. Met haar blik op het binnenschuifelende publiek gericht, zocht ze in gedachten naar de doeltreffendste manier om haar gram te halen.


  De producer, een klein, druk baasje met wie Summer al eerder had gewerkt, repte zich van hot naar her en maakte met theatrale armbewegingen duidelijk of iets hem aanstond dan wel of hij het verafschuwde. Summer luisterde met een half oor naar zijn korte, zenuwachtige instructies. Haar gedachten waren noch bij hem, noch bij de polonaise die ze moest bereiden voor de camera. Haar gedachten waren nog altijd bij Blake Cocharan.


  Misschien moest ze zijn ijdelheid strelen, heel subtiel – maar net niet zo subtiel dat hij het niet opmerkte. Om hem dan, wanneer hij zich de prins van haar dromen waande, geen blik meer waardig te keuren. Een zeer aanlokkelijk idee.


  ‘Je weet waar de bodem ligt.’


  ‘Ja Simon, dat weet ik.’ Summer klopte de producer geruststellend op de hand en zocht in gedachten naar zwakke plekken in haar plan. Eén grote zwakke plek had het in ieder geval. Maar al te duidelijk herinnerde ze zich de golf van emoties die haar had overspoeld toen hij haar bijna had gekust, een paar avonden geleden. Dergelijke emoties waren uit den boze, daarmee zou ze haar eigen glazen ingooien. Dus…


  ‘De ringen liggen er vlak onder.’


  ‘Ik weet het.’ Had ze ze er niet zelf neergelegd om af te koelen na het bakken? Summer schonk de opgewonden producer een afwezig glimlachje. Ze kon Blake ook nu al geen blik meer waardig keuren. Niet minachtend behandelen, nee… gewoon volkomen ongeïnteresseerd. Haar glimlach werd dreigender. Haar ogen begonnen te glinsteren. Hij zou uit zijn vel springen van nijd!


  ‘Alle ingrediënten en het benodigde keukengerei –’


  ‘Simon,’ zei Summer vriendelijk, ‘maak je niet zo druk. Een polonaise bereid ik nog met mijn ogen dicht.’


  ‘Over vijf minuten starten de opnamen.’


  ‘Waar is ze?’


  Zowel Summer als Simon keken geschokt op bij het horen van het bulderende stemgeluid. ‘Carlo!’


  ‘Aha!’ Behendig zocht de slanke Carlo Franconi zich een weg tussen de mensen en de kabels door om haar uiteindelijk uitbundig aan zijn borst te drukken. ‘Mijn kleine Franse soesje.’


  Lachend liet ze zich zijn uitbundige begroeting welgevallen. ‘Wat doe jij in ’s hemelsnaam in Philadelphia, en dan nog wel midden in de week?’


  ‘Ik was in New York om mijn nieuwste boek te promoten: Pasta by the Master.’ Hij duwde haar van zich af om een gezicht naar haar te trekken. ‘En ik zei tegen mezelf: Carlo, je bent op een steenworp afstand van de meest sexy chef-kok ter wereld. Dus hier ben ik.’


  ‘Op een steenworp afstand,’ herhaalde Summer. Dat was nu typisch Carlo. Zelfs al was hij in Los Angeles geweest, dan nog had hij hetzelfde gedaan. Ze hadden samen gestudeerd en samen gekookt. Als hun vriendschap niet zo hecht en belangrijk was geweest, hadden ze misschien ook samen gevrijd. ‘Je ziet er fantastisch uit, Carlo.’


  Hij liet zijn vinger langs de rand van zijn gleufhoed glijden. ‘Evenals jij, mijn verrukkelijke, luchtige soesje.’ Hij pakte haar beide handen en drukte in iedere palm een kus.


  Ze lachte. Van alle mensen die ze kende, zowel beroepshalve als privé, beschouwde ze er slechts één als een vriend. En die ene was Carlo Franconi. ‘Wat vind ik het heerlijk om je te zien, Carlo. Hoe lang is het alweer geleden? Vier maanden? Vijf?’


  Vier maanden en twaalf dagen. Wat maakt het uit! Als ik maar niet zo snakte naar je éclairs’ – opnieuw trok hij haar in zijn armen – ‘en je chocoladecake.’


  ‘Vanochtend staat er polonaise op het programma.’


  ‘Ah, je schuimtaart. Om een moord voor te begaan.’


  ‘Miss Lyndon, bent u zover?’


  Summer keek naar Simon, wiens gezicht tijdens het aftellen steeds strakker leek te worden. ‘Het is in orde, Simon. Ik ben zover. Carlo ga naar je plaats en let goed op. Wie weet, kun je er nog iets van leren.’


  Ze nam plaats achter haar werkblad en wachtte volkomen ontspannen op het startsein van de floor-manager. Toen keek ze recht in de camera en stak van wal.


  Ze vatte dit onderdeel van haar beroep even serieus op als het creëren van een bruiloftstaart voor een prinses van koninklijken bloede. Als ze het grote publiek moest leren iets ingewikkelds en opwindends te maken, dan moest iedereen dat na afloop van haar uitleg ook kunnen.


  Ze kwam uitstekend over, bedacht Carlo. vol vertrouwen, bekwaam en koel. Onveranderd. Aan de ene kant stelde dit hem gerust; aan de andere kant verontrustte het hem.


  Zolang hij Summer kende – was het werkelijk alweer tien jaar – had ze zich geen enkele persoonlijke relatie toegestaan. Voor een wispelturig, emotioneel man als hij was het bijzonder moeilijk haar gereserveerdheid, haar gebrek aan interesse voor romantiek te begrijpen. Niet dat ze geen emoties kende; hij had genoeg van haar woede- en vreugde-uitbarstingen meegemaakt. Hij had echter geen enkele maal gemerkt dat ze warm was gelopen voor een man.


  Jammer, overdacht hij terwijl hij toekeek hoe ze de schuimringen spoot. Hij herinnerde zich dat ze hem eens, onder het genot van een kersengebakje en een wijntje, had toevertrouwd dat ze niet geloofde in een vaste verbintenis tussen een man en een vrouw. Hoe gemakkelijk werd een huwelijk niet ontbonden? Veel te gemakkelijk immers. Het huwelijk was helemaal geen instituut, had ze beweerd, het was een verzinsel, in stand gehouden door mensen die het wilden doen voorkomen dat ze in staat waren verplichtingen aan te gaan. Liefde was een wispelturig iets en derhalve onbetrouwbaar. De mensen gebruikten de liefde als dekmantel voor dwaas of onverstandig gedrag. Nu, als zij zich dwaas wilde gedragen, had ze geen excuus nodig.


  Jammer, dacht hij opnieuw. Summer haalde de van tevoren gebakken schuimringen te voorschijn en begon het omhulsel op te bouwen. Als hij niet slechts broederlijke gevoelens voor haar had gekoesterd, zou hij haar graag hebben ingewijd in… de aantrekkelijke kanten van het man-vrouwmysterie.


  Onder het geven van duidelijke uitleg creëerde Summer stap voor stap de polonaise die ze ten slotte versierde met kleine schuimpjes en marsepeinen viooltjes. Voor het tonen van de laatste fase werd haar een van tevoren gebakken exemplaar aangereikt, dat ze vulde met fruit, frambozensaus en slagroom. Uit het publiek steeg een goedkeurend gemompel op. De camera zoemde in voor een close-up.


  ‘Bravo!’ Carlo stond op en klapte uitbundig in zijn handen toen het dessert kant-en-klaar op het werkblad stond.


  Lachend maakte Summer een buiging. Het rode licht op de camera ging uit.


  Simon trok de koptelefoon van zijn hoofd en kwam op haar toegesneld. ‘Schitterend. En, zoals gebruikelijk, perfect.’


  ‘Bedankt, Simon. Zullen we hem in stukken snijden en uitdelen aan het publiek en de cameraploeg?’


  ‘Een goed idee.’


  ‘Een meesterstuk, cara.’ Carlo pakte een lepel van het werkblad en stal een flinke hap vulling uit de polonaise. ‘Nu neem je me mee voor een lunch, zodat je me kunt vertellen wat je allemaal hebt meegemaakt de afgelopen maanden.’


  ‘We kunnen ook een pizza halen, hier vlak om de hoek.’ Summer trok haar schort af en wierp het op het werkblad. ‘Nu je er toch bent, ik zou graag je advies over iets willen hebben.’


  Summer, die iemand om advies vroeg, vroeg hij zich verbaasd af. ‘Prima.’ Hij trok haar met zich mee. ‘Tot wie kan een intelligente vrouw zich voor advies tenslotte beter wenden dan tot Carlo.’


  ‘Opschepper.’


  ‘Pas op je woorden.’ Hij zette zijn hoed op. ‘Of jij betaalt voor de pizza’s.’


  Enkele minuten later zette Summer zich schrap in de door Carlo gehuurde Ferrari en nam de eerste hap pizza.


  ‘Nu, biecht op!’ schreeuwde Carlo met volle mond boven het gekrijs van de radio uit. ‘Wat heb je op je lever?’


  ‘Ik heb een ontzettende klus op me genomen!’ schreeuwde ze terug.


  ‘Nou en? Je doet toch niets anders.’


  ‘Het is niet wat je denkt.’ Ze nam een volgende hap. ‘Ik heb erin toegestemd een restaurant van een hotel een nieuw aanzien te geven, en gedurende een jaar de leiding ervan op me te nemen.’


  Met gefronst voorhoofd haalde Carlo al snijdend een stationcar in. ‘Welk hotel?’


  ‘Het Cocharan-hotel hier in Philadelphia.’


  ‘Ah.’ Carlo’s gelaat klaarde op. ‘Eersteklas, cara. Ik had het kunnen weten.’


  ‘Een jaar, Carlo.’


  ‘Gaat snel genoeg voorbij als je gezondheid het toelaat.’


  Ze trok een gezicht naar hem. Ik ben erin getuind, Carlo, met open ogen, alleen omdat ik de uitdaging niet kon weerstaan en omdat die… die Amerikaanse doordrijver me de naam LaPointe voor de voeten wierp.’


  ‘LaPointe? Wat heeft die ermee te maken?’


  Summer likte haar duim schoon. ‘Zodra Blake – dat is die doordrijver – in de gaten kreeg dat ik zijn aanbod wilde afwijzen, vroeg hij mijn mening over LaPointe, aangezien ook hij in aanmerking kwam voor de opdracht.’


  ‘En die heb je hem ongetwijfeld gegeven.’


  ‘Ja, en ik beloofde hem het arbeidscontract te zullen doorlezen. Het bleek uit financieel oogpunt een waanzinnig aanbod. Met dat honorarium zou ik mijn tweekamerappartementje in Parijs kunnen verruilen voor een paleis.’ Carlo zeilde om een klein autootje heen, waarbij hij een tussenruimte van ongeveer drie centimeter vrijliet. Summer zag het niet. ‘En daarbij dan Blake zelf.’


  ‘De doordrijver.’


  ‘Ja. Hij is gewiekst, zelfingenomen en verduiveld sexy.’


  ‘O?’


  ‘Hij roept een onweerstaanbare drang in me op hem zijn plaats te wijzen.’


  Carlo reed door een op rood springend verkeerslicht. ‘En die is?’


  ‘Onder mijn duim.’ Schaterend veegde Summer de kruimels van haar schoot. ‘Om die redenen heb ik me dus laten verleiden tot een verbintenis van een jaar. Eet je dat nog op?’


  ‘Ja zeker.’ Carlo nam een ferme hap van zijn pizza. ‘En welke raad wil je nu van mij?’


  ‘Als ik gezond van geest wil blijven gedurende mijn project, dan moet ik zorgen dat ik iets heb om me mee te vermaken.’ Ze rekte zich uit en grinnikte. ‘Wat is de efficiëntste manier om Blake Cocharan de derde op de knieën te krijgen?’


  Carlo schudde bedenkelijk het hoofd. ‘Harteloos schepsel! Alsof je mijn raad daarvoor nodig hebt. Overal waar je bent geweest, heb je een spoor van gebroken harten achtergelaten.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Omdat je niet eens de moeite neemt om om te kijken, cara mia.’


  Summer staarde peinzend voor zich uit. Stak er een grond van waarheid in hetgeen Carlo zei? Welnee! ‘O Carlo, sla bij de volgende straat rechtsaf. Dan gaan we mijn toekomstige keuken eens bekijken.’


  Arm in arm met Carlo stapte ze de enorme ruimte binnen. De verlichting was prima, constateerde ze. Die ingebouwde oven op ooghoogte is overbodig, voor de elektrische oven moest een nieuwe komen, en er moesten meer keukenhulpen worden aangetrokken, tekende ze in gedachten onmiddellijk op. Haar blik dwaalde speurend langs het plafond op zoek naar luidsprekers. Geen enkele. Ook daarin moest verandering komen.


  ‘Niet slecht, liefje,’ merkte Carlo op. ‘Het elementaire is er. Alleen ontbreekt hier en daar het puntje op de i.’


  ‘Mmm.’ Afwezig nam ze een steelpannetje ter hand. Roestvrij staal, zag ze. Ze zette het weer neer. Die zouden moeten worden vervangen door vertind koperen pannen. Ze draaide zich om en kwam onzacht in aanraking met de brede borst van Blake.


  Gedurende een fractie van een seconde gaf ze toe aan de aangename sensatie van lichaam tegen lichaam. Toen kreeg haar ergernis de overhand. Haar intuïtie had haar moeten vertellen dat hij achter haar stond. ‘Mr. Cocharan.’ Ze deed een stap achteruit en probeerde haar tegenstrijdige gevoelens te verbergen achter een beleefde glimlach. ‘Wie had kunnen denken dat ik u hier zou aantreffen?’


  ‘Mijn personeel houdt me goed op de hoogte, Miss Lyndon. Men vertelde me dat u hier was.’


  Summer knikte slechts. ‘Dit is Carlo Franconi,’ stelde ze haar collega voor. ‘Eén van de betere chef-koks in Italië.’


  ‘De béste chef-kok in Italië,’ verbeterde Carlo haar, zijn hand uitstekend. ‘Het is mij een genoegen met u kennis te maken, Mr. Cocharan. Ik geniet regelmatig van de gastvrijheid van uw hotels.’ Hij tilde het deksel van een stomende pan, boog zich voorover en snoof. ‘Summer vertelde me dat ze gedurende een jaar de leiding van dit restaurant op zich zal nemen. U kunt zichzelf gelukwensen.’


  Blake keek naar de slanke, gebruinde hand van Carlo op Summers schouder.


  Waarom het gebaar hem ergerde, wist hij niet en wilde hij ook niet weten. ‘Nu u hier toch bent, Miss Lyndon, kunt u misschien meteen het uiteindelijke arbeidscontract ondertekenen.’


  ‘Akkoord, Carlo?’


  ‘Natuurlijk, ga gerust je gang. Ik vermaak me wel.’


  Summer liep naast Blake de keuken uit.


  ‘Is hij voor zaken in Philadelphia?’


  ‘Nee, hij wilde mij zien.’


  De nonchalant uitgesproken woorden hadden op Blake het effect alsof iemand hem een nekslag gaf. Zo, dus ze valt op glanzend opgepoetste Italianen, constateerde hij grimmig. Nou en? Dat was toch háár zaak. Hij had kans gezien haar te strikken voor zijn keuken, en dat was het belangrijkste.


  Stemmig en efficiënt, was Summers indruk toen ze zich door Blake via de hal naar zijn privé-kantoor liet leiden. Zonder zijn permissie af te wachten ging ze zitten.


  Blake liep naar zijn bureau en pakte een bundeltje papieren op. ‘Je ziet er moe uit, Summer.’


  Haar hart begon sneller te slaan. Dit was de eerste maal dat hij haar bij de voornaam noemde. ‘Ik ben ook moe. Vanochtend stond ik om zeven uur al schuimgebak in de oven te schuiven.’


  ‘Trek in koffie?’


  ‘Nee, dank u.’ Ze keek naar het bundeltje papier in zijn hand. ‘Voordat ik teken, wil ik u waarschuwen dat ik enkele kostbare wijzigingen in de keuken wil laten aanbrengen.’


  Blake overhandigde haar een pen. ‘Geld speelt geen rol.’


  Ze zette in zwierige krulletters haar naam onder het contract en gaf het hem terug. ‘Dus nu is onze samenwerking officieel.’


  ‘Inderdaad.’ Zonder haar handtekening een blik waardig te keuren, legde hij de papieren op zijn bureau. ‘Ik zou je graag mee uit eten nemen vanavond.’


  Summer stond op; haar knieën knikten. ‘We zullen onze overeenkomst een andere keer moeten bezegelen. Vanavond wil ik Carlo aangenaam bezighouden.’ Glimlachend stak ze hem haar hand toe. ‘U mag ons natuurlijk gerust vergezellen.’


  Blake pakte haar uitgestoken hand en, tot beider verbazing, ook haar andere. ‘Ik wil alleen met je zijn.’


  Dit was niet volgens plan, realiseerde ze zich onmiddellijk. Zij werd geacht avances te maken. Ondanks het feit dat iedere zenuw van haar lichaam zich tot het uiterste leek te spannen, moest ze het hoofd koel zien te houden. Vastbesloten zich ditmaal niet te laten overdonderen, keek ze hem recht aan en glimlachte. ‘We zijn toch alleen.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Daagde ze hem uit, of speelde ze slechts een spelletje met hem? Hoe dan ook, ditmaal liet hij het er niet bij zitten. Hij trok haar weloverwogen in zijn armen en staarde gefascineerd naar de amberkleurige vlekjes in haar ogen.


  Summer hield zich muisstil. Toen hij zich naar haar overboog om haar te kussen, wist ze dat ze het aankon. De kus zou anders zijn, omdat hij anders wás. De kus zou nieuw zijn, omdat hij nieuw wás. Maar dat was alles. De kus was de primitiefste vorm van communicatie tussen een man en een vrouw – het voelen van elkaars lippen, het proeven van elkaars smaak.


  Op het moment dat hun monden elkaar raakten, wist ze echter dat ze zich had vergist. Anders? Nieuw? Dat was veel te zwak uitgedrukt. Het beroeren van elkaars lippen, want meer was het aanvankelijk niet, zette haar in vuur en vlam. ‘Meer,’ mompelde toen zijn lippen zich losmaakten van de hare. Ze legde haar beide handen om zijn gezicht en trok hem naar zich toe.


  Hij was er zeker van geweest dat ze koel was en een zachte, verleidelijk geurende huid had. Haar heftige reactie bracht hem dan ook volledig van zijn stuk. Een zachte huid had ze. Zacht als zijde, zo voelde hij, toen hij zijn handen langs haar hals omhoog liet glijden. En dat ze verleidelijk rook, wist hij al vanaf hun eerste ontmoeting. Maar koel was ze allerminst. Er was niets koels aan die lippen die zich op de zijne drukten en bij de geringste aandrang van zijn kant gewillig uiteenweken. Er gebeurde hier iets wonderbaarlijks. Hij kon het niet beredeneren en niet analyseren, slechts ervaren.


  Summer woelde met haar handen door zijn haar. Allemachtig, dacht ze, zoiets heb ik nog met geen enkele man ervaren. En ik kan het blijven ervaren. Ze gaf zich over aan het genot dat haar beving, en liet haar tong verdwijnen in die verleidelijke, zoete diepte.


  Méér. Nooit eerder had ze hebzucht gekend. Ze was opgegroeid in een wereld van overvloed. Voor de eerste maal in haar leven maakte ze kennis met ware honger, ware behoefte. Het deed pijn, constateerde ze. Ergens diep in haar binnenste. Méér. Opnieuw doorkliefde het woord haar gedachten; hoe meer ze nam, des te meer zou ze willen…


  Blake voelde haar verstarren. Overweldigd door een vurig verlangen, drukte hij haar nog steviger tegen zich aan. Waarom stribbelde ze nu opeens tegen? Met ogen vol hartstocht en ongeduld keek hij haar aan.


  ‘Genoeg.’


  ‘Nee, het is niet genoeg.’


  ‘Nee,’ stemde ze hijgend in. ‘En daarom juist moet je me loslaten.’


  Zijn greep verslapte. ‘Dat moet je me eens uitleggen.’


  Summer voelde beetje bij beetje haar gezond verstand terugkeren. Het was de hoogste tijd hier regels te stellen – haar regels. ‘Blake, jij bent een zakenman, ik een kunstenaar. Wij beiden hebben onze prioriteiten. En dit’ – ze deed een stap achteruit en rechtte haar rug – ‘kan daartoe niet behoren.’


  ‘Wedden van wél?’


  Haar ogen vernauwden zich peinzend. Waar bleef zijn min of meer verwachte woede-uitbarsting? ‘We werken beiden aan dezelfde zaak,’ vervolgde ze. ‘Ieder met ons eigen oogmerk. Jij wilt winst; ik wil een keuken die kan dienen als mijn visitekaartje. Beiden willen we slagen in onze opzet. We moeten ons dan ook door niets laten afleiden.’


  ‘Dat is buiten kijf,’ reageerde hij. ‘Evenals het buiten kijf is dat ik naar je verlang.’


  Ze reikte naar haar handtasje. ‘Recht voor zijn raap, zogezegd.’


  ‘Omzichtigheid lijkt me, gezien de omstandigheden, redelijk overbodig.’ Tot zijn opluchting bemerkte hij dat zijn gevoel voor humor zijn frustratie verdrong. ‘Als je je dat nog niet bewust was, zou je wel erg naïef zijn.’


  ‘En dat ben ik niet.’ Stapje voor stapje vergrootte ze de afstand tussen hen. ‘Maar je keuken – die mijn keuken zal worden – is momenteel het allerbelangrijkste voor mij. Gezien het geld dat je me betaalt, zou je blij moeten zijn dat ik weet waar mijn verantwoordelijkheden liggen. Ik heb een voorlopige lijst opgesteld van de veranderingen die ik wil zien en van het nieuwe keukengerei dat maandag moet worden besteld.’


  ‘Prima. Zaterdag gaan we samen uit eten.’


  Met de deurkruk in de hand bleef ze staan. ‘Nee.’


  ‘Ik haal je om acht uur af.’


  Het overkwam haar zelden dat iemand gewoonweg niet naar haar luisterde. Op de rand van een woede-uitbarsting dwong ze zich tot het kalme toontje dat ze zich van haar gouvernante van vroeger herinnerde. ‘Blake, ik zei néé.’


  Als ze hem al ergerde, dan liet hij dat niet blijken. Hij glimlachte slechts – zoals je glimlacht naar een kind dat dwars is. Ze waren ongetwijfeld aan elkaar gewaagd. ‘Acht uur,’ herhaalde hij terwijl hij op de punt van zijn bureau ging zitten. ‘We kunnen zelfs taco’s gaan eten, als je dat wenst.’


  ‘Je bent bijzonder koppig.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Maar ik ook.’


  ‘Dat weet ik. Tot zaterdag.’


  Ze had moeite haar lachen te bedwingen. Na een laatste woedende blik trok ze met een harde klap de deur achter zich dicht.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Die zelfverzekerde kwast,’ mompelde Summer. Ze beet in haar hotdog, kauwde driftig en slikte.


  ‘Laat je eetlust toch niet bederven,’ adviseerde Carlo, die met zijn arm om haar schouders geslagen voortstapte. Voor hen doemden de statige, verweerde muren van het Onafhankelijkheidsgebouw op.


  Met een nijdige ruk van haar hoofd gooide Summer haar lokken naar achteren. ‘Ik laat me de wet niet voorschrijven door zo’n in maatkostuum gestoken zakenman met dictatoriale neigingen, al heeft hij nog zulke blauwe ogen!’


  Carlo fronste zijn wenkbrauwen bij haar beschrijving en wendde het hoofd om om een kortgerokte, langbenige blondine na te staren. ‘Je hebt groot gelijk, mi amore.’


  Summer trok hem nijdig aan zijn arm toen zij zag dat zijn aandacht elders vertoefde. ‘En ik ga niet met hem uit eten vanavond. Dat zal hem leren Summer Lyndon te commanderen.’


  Carlo wierp een laatste smachtende blik over zijn schouder. Misschien kon hij Summer overhalen ergens in een park of op een terrasje te gaan zitten. Voor zijn geestesoog verscheen het aanlokkelijke beeld van vrouwelijke joggers in korte shorts en strakke T-shirts. ‘Ben je nog niet moe van het lopen?’


  Summer keek hem boos aan. ‘Je vindt het amusant, omdat je een man bent.’


  ‘Jij bent amusant,’ weerlegde hij. ‘Waarom gaan we niet gezellig ergens zitten, zodat ik wat meer kan genieten van de bezienswaardigheden van deze stad?’


  Ze zag de gloed in zijn ogen en had hem onmiddellijk door. ‘Je wilt bezienswaardigheden, amigo?’ Ze snoof verontwaardigd. ‘Dan krijg je bezienswaardigheden!’


  ‘Maar Summer…’ protesteerde hij toen hij in de verte een roodharige jongedame in een nauwsluitende pantalon ontwaarde. ‘Het uitzicht van hieruit is prima: leerzaam en stimulerend.’


  ‘Ik zal je stimuleren,’ zei ze dreigend, en ze sleurde hem met zich mee het gebouw binnen. ‘In 1775, toen dit gebouw nog bekendstond onder de naam Statengebouw, vond tussen deze muren het Tweede Europese Congres plaats.’


  ‘Zeer boeiend,’ mompelde hij. ‘Laten we toch naar het park gaan. Het is zulk mooi weer.’


  ‘Nee, Carlo. Aan een bezoek aan Philadelphia mag een lesje geschiedenis niet ontbreken. En aangezien je vanavond vertrekt…’ Ze klemde zijn arm stevig onder de hare. ‘Op 4 juli 1776 werd in de tuin van dit gebouw de onafhankelijkheidsverklaring aan het volk voorgelezen.’


  ‘Ongelooflijk.’ Zou die roodharige ook naar het park zijn gegaan? ‘Ik kan je niet vertellen hoe interessant ik een lesje Amerikaanse geschiedenis vind, maar wat frisse lucht…’


  Zijn protesterend gemompel ging bij Summer het ene oor in en het andere uit. Opnieuw waren haar gedachten bij Blake aangeland. ‘Wat wil hij bewijzen met die keurige manieren en dat gedram? Mij vertellen dat hij me om acht uur komt afhalen, nadat ik heb geweigerd om mee te gaan.’ Ze knarsetandde, plaatste haar handen op haar heupen en nam Carlo van top tot teen op. ‘In de grond zijn jullie mannen allemaal hetzelfde, is het niet?’


  ‘Hoe kom je daar nu bij, carissima?’ Zijn hand streelde haar wang. ‘Iedere man is uniek. Carlo Franconi in het bijzonder. Overal ter wereld zijn vrouwen die dat kunnen bevestigen.’


  ‘Pff, opschepper. Jullie mannen zien vrouwen slechts als een stuk speelgoed dat je na verloop van tijd weer kunt afdanken. Nu, als je maar weet dat ik daarvoor pas.’


  Met een grijns van oor tot oor greep hij haar beide handen vast. ‘Ah nee, cara mia. Een vrouw is voor mij als een exquis diner.’


  Summers ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Een diner? Jij durft een vrouw te vergelijken met een diner?’


  ‘Een exquis diner. Een diner waarvan je grootse verwachtingen hebt, dat je bewondert… zelfs aanbidt, en waarvan je geniet.’


  ‘En wanneer je bord leeg is?’


  ‘Dan rest je de herinnering. Een onvergetelijke herinnering, die je voor eeuwig op zoek doet zijn naar een soortgelijke verrukkelijke ervaring.’


  ‘Zeer poëtisch. Als je maar niet denkt dat ik van plan ben om iemands diner te zijn.’


  ‘Nee, mijn geliefde Summer. Jij bent het nagerecht, en daarom het begeerlijkst. Deze Cocharan, denk je niet dat hij staat te watertanden als hij je ziet?’


  Ze moest lachen of ze wilde of niet. ‘Zou het?’


  Carlo wist dat hij het pleit had gewonnen. Hij sloeg zijn arm om haar middel en werkte haar zachtjes in de richting van de uitgang. Maakte hij dan toch nog een kans op langbenige joggers? ‘Cara, ik ben een man die een studie heeft gemaakt van amore. Ik zie ogenblikkelijk wat er te lezen staat in de ogen van een andere man.’


  Ze schokschouderde. ‘Jullie Italianen hebben nu eenmaal een mooie naam voor primitieve lusten.’


  Hij loodste haar naar buiten en slaakte een diepe zucht. ‘Jij bezit ook geen greintje romantiek, en dat voor een vrouw met Frans bloed.’


  ‘Romantiek hoort thuis in boeken en films.’


  ‘Romantiek hoort overal thuis.’ Ondanks haar nonchalante toon hoorde hij dat ze het oprecht meende. Het verontrustte hem en speet hem voor haar. ‘Je zou het eens moeten proberen… bij kaarslicht, wijn en zachte muziek. Het zou je heus geen kwaad doen.’


  ‘Nee?’


  ‘Mij kun je vertrouwen als niemand anders.’


  Lachend sloeg ze haar arm om zijn middel. ‘Dat doe ik ook, Carlo Franconi. Want ik vertrouw namelijk niemand anders.’


  Ook dat was de onverbloemde waarheid, zo wist hij. Opnieuw zuchtte hij. ‘Je moet in eerste instantie jezelf vertrouwen, zodat je je kunt laten leiden door je eigen instincten.’


  ‘Dat doe ik ook wel.’


  ‘Echt? Waarom ben je dan zo bang voor die Amerikaan?’


  ‘Voor Blake?’ Hij voelde haar verstarren. ‘Doe niet zo belachelijk!’


  ‘Waarom maak je je dan zo druk om een avondje alleen met hem?’


  ‘Daarover maak ik me niet druk. Het ergert me dat hij zonder meer aanneemt dat ik met hem ga dineren, zelfs nadat ik dat heb geweigerd. Dat is een normale reactie, zou ik zo zeggen.’


  ‘Heel normaal, je zou zelfs kunnen zeggen… eh, primitief.’ Hij pakte zijn zonnebril en zette deze zorgvuldig op. Rimpeltjes mochten een gezicht dan karakter geven, hij hoefde ze niet. ‘Ik heb tevens gezien wat er in jouw blik te lezen stond, die dag in de keuken.’


  Summer rechtte haar rug en keek hem met van woede fonkelende ogen aan. ‘Wat weet jij daar nu van?’


  ‘Ik ben een expert… waar het voedsel betreft, maar ook waar het liefde betreft.’


  ‘Je kunt je beter bij je pasta houden.’


  Hij grinnikte.


  In gelijke tred liepen ze voort, zich beiden in gedachten afvragend wat er die avond om acht uur zou gebeuren.


  


  Na rijp beraad had Summer besloten om zich te verkleden in haar oudste spijkerbroek met haar vaalste T-shirt. Iedere schijn van make-up had ze vermeden. Na Carlo bij het vliegveld te hebben uitgezwaaid, was ze langs een plaatselijk snelbuffet gereden en ze had een gebraden kip, patat en een klein plastic doosje koolsla laten inpakken.


  Ze trok een blikje mineraalwater open en zette haar televisietoestel aan. Toen pakte ze een kippenboutje en begon te kluiven.


  Eén ogenblik was ze geneigd geweest zich piekfijn uit te dossen om, wanneer hij dan aanbelde, langs hem heen te stuiven met de opmerking dat ze een afspraak had. Best een aardig idee. Toch was ze blij dat ze het niet had gedaan. Zuchtend legde ze haar benen op de salontafel. Nu kon ze de draak met hem steken en tegelijkertijd haar gemak ervan nemen – na een dag van rondsjouwen met Carlo was haar dat uitermate welkom.


  Ze liet zich behaaglijk onderuitzakken en wachtte op Blakes komst. Hij zou gekleed zijn in een keurig maatkostuum met een chique overhemd met een monogram op beide manchetten, mijmerde ze. Zijn Italiaanse schoenen zouden glimmen als spiegels. Er zou geen haartje verkeerd zitten. Voldaan keek ze naar haar sjofele spijkerbroek met de gerafelde pijpen. Jammer dat er niet een paar flinke gaten in zaten.


  Glimlachend pakte ze haar mineraalwater. Gaten of niet, in ieder geval zag ze er niet uit zoals hij zou verwachten – als een vrouw die een man wilde bekoren. Zijn verslagen gezicht zou haar bijzonder veel genoegen doen; zijn woede des te meer. Toen de bel ging, nam ze alle tijd om op te staan en zich naar de deur te begeven.


  Blake had er een fortuin voor overgehad als hij zijn camera bij zich had gehad. Dat verblufte gezicht! Met ogen als schoteltjes nam ze hem van top tot teen op. Hij voelde zijn mondhoeken trillen toen hij de handen in de zakken van zijn afgedragen spijkerbroek stak. Zijn plan om haar te slim af te zijn was overduidelijk geslaagd. Dit vroeg eenvoudigweg om herhaling.


  ‘Is het diner al klaar?’ Hij snoof waarderend. ‘Het ruikt goed.’


  O, die verdraaide arrogantie, dacht Summer woedend. Hoe slaagde hij er toch telkens in haar één stap voor te blijven? Hij was bijna identiek gekleed als zij. En het ergerlijkste was nog wel dat hij er in die sjofele kledij even natuurlijk en aantrekkelijk uitzag als in een keurig maatkostuum. Ze probeerde haar woede, die in weerwil van alles was vermengd met vlagen van humor en verlangen, te onderdrukken. Oké, de eerste zet was voor hem, maar daarom was de strijd nog niet gestreden.


  ‘Mijn diner is klaar, ja. Maar ik kan me niet herinneren dat ik jou heb uitgenodigd.’


  ‘Aangezien jij bezwaar had tegen uit eten gaan…’ Hij nam haar beide handen in de zijne en glipte langs haar heen naar binnen ‘…nam ik aan dat we bij jou thuis zouden eten.’


  Ze kon hem verzoeken te vertrekken, overlegde ze. Hem bevelen… Waarschijnlijk zou hij gaan. Alhoewel ze er niet mee zat hem lomp te behandelen, zou deze aanpak haar evenwel weinig voldoening schenken. Nee, ze moest een andere, sluwere, bevredigender manier bedenken om hem de baas te worden.


  ‘Je bent een doordrijver, Blake.’


  ‘Misschien. Wat staat er op het menu?’


  ‘Bitter weinig.’ Ze trok haar handen uit de zijne en wees naar de afhaalmaaltijd.


  Hij slenterde de woonkamer in, pakte een kippenboutje en ging op de bank zitten. ‘Niet slecht,’ mompelde hij na de eerste hap. ‘Heb je geen wijn?’


  Ze onderdrukte een lachstuip. Moest je meneer nu zien zitten, op háár bank, met háár diner. Het was dat ze wraak op hem wilde nemen, maar anders… ‘Nee, mineraalwater. Als je ook wilt… Het staat in de keuken.’ Ze ging naast hem zitten.


  ‘Dit is ook goed.’ Hij pakte haar blikje en nam een slok. ‘Dus zo brengt een van de grootste chef-koks haar avond door?’


  Ze trok het blikje uit zijn handen. ‘De gróótste chef-kok brengt haar avond door zoals zij verkiest.’


  Hij sloeg zijn ene been over het andere en bestudeerde haar gezicht. De vlekjes in haar ogen waren nauwelijks zichtbaar. Met een zekere trots bedacht hij dat hij in staat was ze tot leven te wekken voordat de avond ten einde zou zijn. ‘Dat is duidelijk. Geldt dat voor alles?’


  ‘Ja.’ Ze pakte nog een stuk kip en overhandigde hem een papieren servetje. ‘Ik heb besloten je gezelschap te dulden – voorlopig tenminste.’


  Ze negeerde zijn gegrinnik en legde haar benen op tafel. Hoe knus – hoe intiem – zaten ze hier nu, overdacht Summer, die te zeer vrouw was om het effect van zijn kus te willen vergeten, en die tevens te koppig was om zich gewonnen te geven. ‘Ik vraag me af waarom je me vanavond per se wilde zien. Kun je me dat misschien vertellen?’


  Hij pakte een plastic vorkje en proefde van de koolsla. ‘Wil je mijn zakelijke of mijn persoonlijke reden horen?’


  Hij beantwoordde een vraag te vaak met een wedervraag, stelde ze vast. Het werd tijd om hem daarop te wijzen. ‘Waarom beperken we ons niet tot één vraag tegelijk?’


  Hoe kreeg ze die troep naar binnen, vroeg hij zich af, terwijl hij opnieuw met het vorkje in het plastic bakje prikte.


  Summer wreef met haar ene blote voet over de andere en hapte gretig in een stuk kip.


  Blake glimlachte; hij begreep zelf ook niet goed waarom hij zich tot haar aangetrokken voelde. ‘Mijn zakelijke reden dan. Gedurende een aantal maanden zullen we nauw samenwerken; ik dacht dat het met het oog daarop verstandig was om elkaar wat beter te leren kennen. Hoe beter we op elkaar ingespeeld zijn, des te beter onze samenwerking zal verlopen.’


  ‘Redelijk argument. Getuigt van logica.’ Ze hield hem het bakje patat voor. ‘Het is misschien goed dat je op voorhand weet dat ik niet van plan ben op iemand ingespeeld te raken. Ik ken één werkwijze… de mijne. En je persoonlijke reden?’


  ‘Mijn persoonlijke reden is dat ik je een knappe, interessante vrouw vind.’ Hij stak zijn hand in het bakje en keek haar aan. ‘Ik wil met je naar bed.’ Vol aandacht verorberde hij een patatje. ‘En ik vind dat we elkaar eerst moeten leren kennen.’ Zonder met haar ogen te knipperen, beantwoordde ze zijn blik. Hij glimlachte breed. ‘Getuigt dat ook van logica?’


  ‘Ja, en van egoïsme. Beide eigenschappen schijnen ruimschoots in jou vertegenwoordigd te zijn.’ Ze veegde haar vingers schoon aan een servetje. ‘Maar je bent in ieder geval eerlijk, en dat waardeer ik in mensen.’ Ze stond op en keek op hem neer. ‘Nog patat?’


  ‘Ik weet niet of je trek hebt, maar ik heb nog een paar éclairs in de keuken staan.’


  ‘In de reclame bij de supermarkt?’


  ‘Nee, eigengemaakt.’


  ‘In dat geval kan ik moeilijk weigeren. Ik zou je beledigen.’


  Ditmaal kon Summer haar lachen niet inhouden. ‘En ik moet geloven dat diplomatie je enige beweegreden is?’


  ‘Ja… plus primitieve gulzigheid,’ riep hij haar nog na toen ze richting keuken verdween. Wát een koele, overdacht hij. Ze vertrok geen spier bij zijn verklaring dat hij met haar naar bed wilde. Haar koelbloedigheid en zelfbeheersing intrigeerden hem. Of, misschien juister gezegd, daagden hem uit.


  Was het vernis? In dat geval zou hij met genoegen laagje voor laagje afpellen, totdat hij de uiteindelijke kern van hartstocht had bereikt. Want aan het bestaan daarvan twijfelde hij geen moment.


  Summer trok de deur van de koelkast open. Het trillen van haar handen bewees haar dat hij was geslaagd in zijn opzet haar van haar stuk te brengen. Het enige wat ze kon doen, was hopen dat hij haar nonchalante houding niet had doorzien. Zijn woorden hadden haar noch doen schrikken, noch kwaad gemaakt, nee, zijn woorden hadden dat vreemde, opgewonden gevoel bij haar teweeggebracht dat ze in geen jaren meer had gevoeld.


  Dwaas, schold ze op zichzelf. Ze verdeelde de éclairs over twee gebakschoteltjes. Ze was toch geen tiener meer, die last had van vlinders in haar buik. Ze moest niet tolereren dat iemand haar midden in het gezicht verkondigde haar als minnares te willen. Dat soort affaires waren gevaarlijk, tijdrovend en verwarrend.


  Het vreemde, opgewonden gevoel verdween evenwel niet.


  Ze moest die Blake Cocharan eens flink aanpakken, overpeinsde ze, terwijl ze twee kopjes koffie inschonk. En snel. Maar hoe?


  Ze zette de twee kopjes en gebakschoteltjes op een dienblad en knikte tevreden. Ze had het. Ze zou datgene doen wat haar altijd het beste afging onder druk: improviseren.


  ‘Zo, bereid je maar voor op een gedenkwaardige streling van je zinnen.’


  Blake schrok op. Een golf van verlangen overspoelde hem toen hij haar zag binnenkomen. Het overweldigende gevoel liet hem weten hoe moeilijk het zou zijn de situatie meester te blijven.


  ‘Mijn éclairs zijn niet zomaar iets,’ vervolgde ze. ‘Die moeten met eerbied worden genuttigd.’


  Hij wachtte tot ze opnieuw naast hem zat en pakte toen een gebakschoteltje. Oppassen, kerel, waarschuwde hij zichzelf. Haar parfum drong zich in zijn neusgaten. ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Feitelijk gaat het vanzelf.’ Ze sneed met de zijkant van haar vorkje een stukje van een éclair en prikte het op. ‘De smaakpapillen doen het werk.’ Ze bracht het vorkje naar zijn mond.


  Hun blikken ontmoetten elkaar toen ze het hapje in zijn mond stopte. Haar ogen leken groen, als die van een kat, overdacht hij. Menig man zou ten onder gaan aan de verleiding de kleur ervan te willen definiëren, de uitdrukking ervan te willen doorgronden. Het stukje éclair smolt op zijn tong. De smaak ervan was exotisch, uniek en begeerlijk, net als de schepper ervan. De eerste hap, evenals de eerste kus, schreeuwde om meer.


  ‘Ongelooflijk,’ mompelde hij. Hij zag dat haar lippen zich ontspanden en verlangde ernaar ze te voelen onder de zijne.


  ‘Uiteraard.’ Zodra ze het volgende stukje had opgeprikt, legde Blakes hand zich om haar pols.


  ‘Nu is het mijn beurt,’ zei hij zachtjes. Hij nam met zijn vrije hand het vorkje van haar over. Langzaam, zijn blik strak op haar gezicht gericht, bracht hij het gebak naar haar mond. Haar lippen weken vaneen. Hij voelde aan haar snelle polsslag dat ze geen weerstand zou bieden als hij zich nu voorover zou buigen om haar te kussen. In plaats daarvan voerde hij haar het gebak. Hij stelde zich voor wat ze proefde en watertandde.


  Summer wist niet hoe ze het had. Talloze malen had ze van haar eigen creaties geproefd, maar nog nooit waren haar zintuigen dusdanig geprikkeld geweest. Ze wilde zolang mogelijk genieten van deze onverwachte, intense, sensuele gewaarwording. Het kostte haar ontzettend veel moeite het hapje door te slikken.


  ‘Jij nog?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Graag.’


  Ze wist dat ze een gevaarlijk spelletje speelde, maar ze had er zelf voor gekozen. En ze speelde om te winnen. Op haar beurt voerde zij hem. Ze dacht een vreemde gloed in zijn ogen te bespeuren. Ook dacht ze een hart te horen bonzen. Was het het hare of het zijne?


  Op het televisiescherm barstte iemand los in een onbedaarlijk gelach. Ze hoorden het niet. Zelfs op het moment dat Summer bedacht dat het beter zou zijn er een einde aan te maken, opende ze haar mond voor een volgend hapje.


  Deze smaak was niet sensueler dan die van champagne, niet natuurlijker dan die van zongerijpt fruit. Des te beter ze erin slaagde haar smaakzin te relativeren, des te beter schenen haar andere zintuigen echter te gaan functioneren. Ze rook de subtiele geur van zijn aftershave. Ze zag dat zijn ogen blauw waren als een heldere hemel bij nacht. Ze voelde de warmte van zijn knie.


  Minuut na minuut verstreek. Zonder een woord te spreken, voerden ze elkaar, traag en zinnelijk. De intimiteit had niet intenser, niet opwindender kunnen zijn tijdens een stevige vrijpartij. Hun koffie werd koud. De schemering viel in.


  ‘Het laatste stukje,’ mompelde ze. ‘Heeft het gesmaakt?’


  ‘Heerlijk.’ Blake wikkelde een lokje van haar glanzende haar om zijn vinger.


  Haar huid tintelde. Om haar hoofd niet te bewegen, legde ze op gevoel het vorkje neer. Ze voelde zich zwak – te zwak. En te kwetsbaar. ‘Ik heb een cliënt die compleet bezeten is van mijn éclairs. Viermaal per jaar moet ik naar Engeland komen om er vijfentwintig voor hem te bakken. Afgelopen keer schonk hij me een ketting met smaragden.’


  ‘Is dat een hint?’


  ‘Ik ben gek op cadeautjes. Alhoewel het me tussen een werkgever en een werknemer niet gepast lijkt.’


  Zodra hij zag dat ze aanstalten maakte om haar koffiekopje te pakken, verstevigde hij zijn greep op haar haren. Ze keek hem ongeduldig en ook een tikkeltje geërgerd aan. ‘We zijn niet slechts werkgever en werknemer.’


  ‘Het komt wel op de eerste plaats.’


  ‘Misschien… Ik ben in ieder geval niet van plan het daarbij zonder meer te laten.’


  Als ze hem de baas wilde worden, was het de hoogste tijd om daar nu mee te beginnen, overdacht ze. Achteloos legde ze haar arm over de rugleuning van de bank. Ging haar hart maar niet zo tekeer! ‘Ik voel me tot je aangetrokken. En het zal moeilijk – en interessant – zijn de komende maanden door te komen met dit gegeven in mijn achterhoofd. Je wilde me beter leren kennen, zei je. Ik ben niet gewoon mezelf bloot te geven, maar in dit geval zal ik een uitzondering maken.’ Ze trok zich los en pakte een sigaret uit haar sigarettendoos. ‘Heb je een vuurtje?’


  Blake verbaasde zich erover hoe ze in staat was de ene emotie na de andere in hem los te maken. Nu was het ergernis. Hij hield haar zijn aansteker voor.


  ‘Je vertelde me dat je mijn moeder kent. Ik zal je wat meer over haar vertellen. Ze is een mooie, talentvolle en intelligente vrouw. Ik houd veel van haar. Ze heeft evenwel één zwak punt, en dat is mannen.’


  Summer trok haar benen onder zich op. ‘Ze heeft drie echtgenoten gehad en een ontelbaar aantal minnaars. Steeds opnieuw is ze ervan overtuigd dat haar relatie voor eeuwig is, en geeft ze zich totaal. Zolang de verhouding voortduurt, is ze stralend gelukkig. Zodra de verhouding wordt beëindigd, is ze volkomen gebroken.’


  Ze nam een vluchtige haal van haar sigaret. Toen bleek dat commentaar zijnerzijds uitbleef, nam ze opnieuw het woord. ‘Mijn vader is een nuchterder man, en toch heeft ook hij twee huwelijken en een aantal affaires achter de rug. In tegenstelling tot mijn moeder, die op zoek is naar romantiek, is mijn vader op zoek naar de volmaakte kameraad. Ik wil noch het een, noch het ander.’


  ‘Wat wil jij dan?’


  ‘Succes,’ antwoordde ze nuchter. ‘Romantiek overvalt je, duurt een poosje voort en komt tot een eind. Een kameraad eist aanpassing en geduld. Ik geef al mijn geduld aan mijn werk en ik weiger me aan te passen.’


  Haar woorden zouden een opluchting voor hem moeten betekenen. Tenslotte wilde ook hij niet meer dan een vluchtige verhouding – geen banden, geen verplichtingen. Waarom zou hij haar dan het liefst door elkaar willen rammelen op dit moment? ‘Geen romantiek, geen vriendschap… Toch doet dat niets af aan het feit dat jij naar mij verlangt, en ik naar jou.’


  ‘Nee.’ De sigaret smaakte haar bitterder dan ooit; ze drukte hem uit. ‘Ik zei al dat het moeilijk zal zijn de komende maanden door te komen met dit gegeven in mijn achterhoofd. En toch zal het moeten. Ik heb de taak op me genomen je restaurant een ander aanzien te geven. Dit zal een langdurig en ingewikkeld proces zijn. Deze taak, in combinatie met mijn andere verplichtingen, zal me geen ruimte laten voor enige vorm van afleiding.’


  ‘Afleiding?’ Het woord griefde hem diep. Evenals haar zakelijke benadering van hun verlangen hem griefde. Ze wilde hem natuurlijk uit zijn tent lokken. Zijn hand gleed strelend langs haar hals. ‘Leidt dit je af?’


  Ze voelde zijn vingers branden op haar huid. En in zijn ogen las ze zowel boosheid als begeerte. Beide emoties prikkelden haar. ‘Je betaalt me een zeer aanzienlijk honorarium voor mijn werk, Blake.’ Haar stem klonk kalm. Prima! Dan moest je haar hartenklop eens horen! ‘Als zakenman wil je eventuele complicaties toch zeker tot een minimum beperken?’


  ‘Complicaties,’ herhaalde hij. Zijn andere hand begroef zich in haar haren en trok haar hoofd enigszins achterover. Een golf van opwinding overspoelde haar. ‘Is dit…’ Zijn lippen drukten kleine kusjes op haar wang, ‘…een complicatie?’


  ‘Ja.’ Je moet je lostrekken, klonk een zacht stemmetje in haar binnenste. haar lichaam luisterde niet.


  ‘En een afleiding?’


  Hij boog zich dieper naar haar over en knabbelde zachtjes op haar lippen. Zijn hand achter in haar nek maakte masserende bewegingen. Summer trok zich niet terug, alhoewel ze ervan overtuigd was dat ze het zou kunnen. Ze had zich nog nooit laten verleiden, en ze zou dat ook vanavond niet laten gebeuren.


  Het was precies als met koken, overpeinsde ze. Even mocht je proeven, beoordelen en genieten, dan moest je ervan af kunnen blijven, hoe verleidelijk de smaak ook was geweest.


  ‘Ja,’ mompelde ze, haar ogen sluitend. Ze wilde zich louter concentreren op haar overige zintuiglijke gewaarwordingen. Warm en zacht – zijn lippen op de hare. Krachtig en meeslepend – de druk van zijn vingers op haar huid. Subtiel, mannelijk en intrigerend – de geur die hem omhulde.


  ‘Hoe ongecompliceerd had je het je voorgesteld?’ zei hij schor. Het overviel hem opnieuw, besefte hij. Die bezetenheid die hij niet wilde en niet kon weerstaan. ‘Het gaat alleen om jij en ik.’


  ‘Zo ongecompliceerd is dat niet.’ In weerwil van haar woorden legden haar armen zich om zijn hals en zochten haar lippen de zijne. Zacht kreunend nestelde ze zich nog dichter tegen hem aan. Op de een of andere manier leken hun lichamen voor elkaar geschapen.


  Hoe had een kus tussen een man en een vrouw voorheen zoiets normaals, zoiets volkomen natuurlijks kunnen lijken, terwijl zo’n zelfde kus nu een ware storm van emoties in haar ontketende? Ze had gedacht haar gevoelens van hartstocht en begeerte te kennen… Nu werd duidelijk dat ze zich deerlijk had vergist. Blake was bezig iets in haar los te maken dat verre van bedaard, geordend en gedisciplineerd was. En als zijn poging succes had, wat dan?


  Ze voelde zich alsof ze zich aan de rand van een afgrond bevond. Nog één stapje, en ze zou verloren zijn. Dan zou hij niet alleen haar lichaam veroveren, maar ook haar geest, en bovenal datgene wat ze het fanatiekst verdedigde, haar hart.


  Ze probeerde haar begeerte te onderdrukken; ze moest koste wat kost haar gezonde verstand laten zegevieren.


  ‘Ik geloof dat ik mijn standpunt inmiddels heb bewezen,’ bracht ze moeizaam uit.


  ‘Het jouwe?’ vroeg Blake. Zijn hand gleed over haar rug. ‘Of het mijne?’


  Ze haalde een paar maal diep adem. ‘Ik heb genoeg ervaring om te weten dat zakelijke en persoonlijke aangelegenheden niet samengaan. Maandag ga ik voor je aan het werk. En aangezien ik van plan ben je waar voor je geld te geven, mogen er geen bijkomstigheden zijn.’


  ‘Er is al een bijkomstigheid.’ Hij legde zijn hand onder haar kin en keek haar strak aan. In zijn lichaam heerste een chaos van pijnlijke begeerte en verwarring. Gedurende hun lange, intense kus had hij zijn vaste stelregel, die hem voorschreef onder alle omstandigheden zijn emoties in bedwang te houden, bijna aan zijn laars gelapt. Hij had tijd nodig, en afstand, realiseerde hij zich. ‘We kennen elkaar in ieder geval nu beter,’ merkte hij uiteindelijk op. ‘Wanneer we met elkaar vrijen, zullen we beiden weten waar we aan toe zijn.’


  Summer bleef zitten toen hij opstond. Ze vertrouwde haar benen niet helemaal. ‘Vanaf maandag zullen we samenwerken, en zal er voor iets anders tussen ons geen plaats zijn,’ verkondigde ze vastberaden.


  ‘Als je met zoveel contracten te maken zou hebben als ik, dan zou je weten dat een contract niet meer dan een stukje papier is. Voor het overige maakt het geen enkel verschil.’


  Hij draaide zich abrupt om en beende naar de deur. Hij moest maken dat hij hier wegkwam, voelde hij, voordat hij ten onder ging aan zijn allesverterende begeerte haar tot de zijne te maken.


  Met de deurknop in zijn hand wierp hij een laatste blik op haar. Hij betrapte haar op een verbaasde blik en een enigszins pruilende mond. Ondanks alles moest hij glimlachen.


  ‘Tot maandag,’ groette hij voor hij verdween.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Blake zat achter zijn bureau en worstelde zich door een twintig bladzijden tellend contract, ter voorbereiding op de lange, inspannende directievergadering die hem te wachten stond. Waarom drong er verdorie geen woord van het geschrevene tot hem door, vroeg hij zich geërgerd af. Waarom stond hij toe dat zijn gedachten telkens afdwaalden naar haar? Het was niets voor hem. Hij was het zich bewust, het ergerde hem, en toch kon hij er niets aan doen.


  Al dagenlang betrapte hij zich erop dat zijn gedachten keer op keer bij Summer vertoefden, in plaats van bij zijn zaken. Voor een man bij wie zelfdiscipline tot een tweede natuur was geworden, was het zenuwslopend.


  Logisch bekeken, was er geen enkele reden voor deze obsessie, zoals hij het zelf noemde. Desondanks dwaalden zijn gedachten steeds verder af van clausules en financiële voorwaarden. Ze was mooi, mijmerde hij, maar hij had talloze mooie vrouwen gekend. Ze was intelligent, maar ook intelligente vrouwen waren hem niet vreemd geweest. Begeerlijk – zelfs nu in deze zakelijke, koele omgeving was hij zich bewust van zijn sluimerend verlangen – maar ook verlangen had hij eerder gekend.


  Hij had vrouwen altijd plezierig gezelschap gevonden, op velerlei gebied. Plezier, overpeinsde Blake, was dat misschien het sleutelwoord? Nooit had hij iets diepers gezocht dan plezier in een relatie met een vrouw. Alleen, of hetgeen zich tussen Summer en hem afspeelde ook met dit woord kon worden betiteld, betwijfelde hij. Daarvoor bracht ze zijn ijzeren zelfbeheersing te snel en te hevig aan het wankelen. Dat plezierde hem allerminst, hoewel het er hem niet van weerhield haar steeds weer te willen benaderen. Waarom?


  Blake leunde achterover in zijn stoel en besloot het probleem op zijn gebruikelijke wijze aan te pakken: stap voor stap.


  Misschien voelde hij zich deels tot haar aangetrokken omdat ze hem, wellicht onbewust, uitdaagde haar te slim af te zijn. Niet dat dat hem gemakkelijk afging; hij moest zich terdege voorbereiden en rap handelen. Ook was hij realistisch genoeg om te beseffen dat het hem niet altijd zou lukken – al was het dan tot nog toe wel het geval geweest. Hij was echter mans genoeg om een poging te willen wagen. Om welke reden zouden ze opnieuw de degens kruisen? Een zakelijke reden… of een persoonlijke? Wat het ook was, hij kon zich er nu al op verheugen, evenzeer – nou ja, bijna evenzeer – als op het moment dat hij haar eindelijk in zijn bed zou hebben gemanoeuvreerd.


  Misschien voelde hij zich ook deels tot haar aangetrokken omdat hij wist dat zij zich evenzeer tot hem aangetrokken voelde – alhoewel ze hardnekkig weigerde om daaraan toe te geven. Hij bewonderde deze wilskracht in haar. Ze wantrouwde een nauwe relatie. Waarom? Vanwege het recordaantal verhoudingen van haar ouders? Gedeeltelijk wel, overwoog hij, maar er moest meer zijn, en om daar achter te komen, zou hij dieper moeten spitten.


  Dat was dan ook precies wat hij wilde, realiseerde hij zich. Voor de eerste maal in zijn leven wilde hij een vrouw totaal leren kennen. Hij wilde weten wat er in haar omging, wat haar plezier deed, wat haar ergerde, wat ze van het leven wenste en verwachtte. En dan? Dat kon hij nog niet zeggen. Hij wist dat hij haar wilde kennen en begrijpen. En hij wist dat hij naar haar verlangde zoals hij nog nooit naar iemand had verlangd.


  Als van verre drong het gezoem van zijn intercom tot hem door. Afwezig drukte hij het knopje in. ‘Ja?’


  ‘Uw vader komt eraan, Mr. Cocharan.’


  Blakes blik dwaalde naar het lijvige contract op zijn bureau. Het doornemen ervan kostte hem nog minstens een uur. ‘Dank u.’ Op hetzelfde moment waarop hij het knopje van de intercom losliet, ging de deur open en stapte Blake Cocharan de tweede zijn kamer binnen.


  Qua bouw en huidskleur leek hij exact op zijn zoon. Zijn haar, dat grotendeels werd bedekt door een witte kapiteinspet, was met grijs doorschoten; zijn ogen daarentegen waren jong en vol levenslust. Zijn glimlach veroorzaakte een waaier van lijntjes zowel bij zijn oog- als bij zijn mondhoeken – een gevolg van zijn jarenlange turen over het water.


  Blake, die opstond om hem te begroeten, rook onmiddellijk de geur van zon, zee en zout die hij altijd met zijn vader associeerde.


  ‘B.C.’ Ze drukten elkaar de hand; de ene hand was ouder en ruwer dan de andere, doch beide handdrukken waren even krachtig. ‘Op doorreis?’


  ‘Ik ben op weg naar Tahiti om een paar weekjes te gaan zeilen.’ B.C. glimlachte opnieuw. ‘Voel je er niets voor om een poosje te spijbelen en mee te gaan?’


  ‘Onmogelijk. Mijn agenda is overvol de komende weken.’


  ‘Je werkt te hard, jongen.’ Zoals gewoonlijk liep B.C. naar de bar om zichzelf een whisky zonder ijs in te schenken.


  Blake schudde geamuseerd zijn hoofd toen hij zag dat zijn vader bijna de helft van het glas in één teug achteroversloeg. ‘Dat heb ik niet van een vreemde.’


  Vergenoegd schonk B.C. zich een tweede glas whisky in. Hij was blij dat zijn zoon net als hij ervoor zorgde dat hij slechts de beste whisky in huis had. ‘Misschien… maar ik had mezelf aangeleerd ook tijd vrij te maken om me te ontspannen.’


  ‘Ook jij hebt je portie gehad, B.C.’


  ‘Inderdaad.’ Vijfentwintig jaar lang tien uur per dag, overdacht hij. Een leven van hotelkamers, vliegvelden en directievergaderingen. ‘Zo vader, zo zoon.’ Hij keerde zich om naar Blake. Het kwam hem voor of hij zichzelf zag staan, zo’n dertig jaar terug. ‘Zoals ik je al eerder heb gezegd, jongen, begraaf je niet je hele leven in hotels.’ Ditmaal nipte hij van zijn whisky. ‘Daar krijg je een maagzweer van.’


  ‘Valt best mee.’ Blake ging weer zitten en nam zijn vader peinzend op. Hij kende hem te goed om niet te weten dat zijn bezoek aan Philadelphia een reden moest hebben. ‘Ben je gekomen om de directievergadering bij te wonen?’


  B.C. knikte. ‘Af en toe moet ik mijn stem eens laten horen.’ Hij stopte een paar amandelen die hij op de bar had gevonden, in zijn mond en at ze tevreden kauwend op. Hij had zijn eigen tanden nog, kon nog prima zien en bezat een dertien meter lang zeiljacht. Mijn liefje, wat wil je nog meer? ‘Als we de Hamilton-keten kopen, zal dat een uitbreiding betekenen van twintig hotels en meer dan tweeduizend werknemers. Een grote stap.’


  ‘Té groot?’


  Blakes vader nam een stoel. ‘Dat hoor je mij niet zeggen; ik geloof van niet – jij evenmin zo te zien.’


  ‘Dat is juist. De Hamilton-hotels zijn prima hotels, hun beheer deugt alleen niet. De gebouwen zelf zijn de prijs meer dan waard.’ Hij keek zijn vader plagerig aan. ‘Je zou de bar van het Hamilton-hotel in Tahiti eens kunnen proberen.’


  B.C. lachte luidkeels. Die jongen van hem was een schrandere vent, constateerde hij. Hoe kon het ook anders met zo’n vader, dacht hij zelfvoldaan. ‘O, voor ik het vergeet, ik moest je de groeten doen van je moeder.’


  ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Ze zit tot over haar oren in een campagne om een of ander vervallen bouwwerk te redden.’ Hij grijnsde breed. ‘Ach, het houdt haar van de straat. Volgende week komt ze ook naar Tahiti. Een betere eerste stuurman dan zij kan ik me niet wensen.’ Hij stopte opnieuw een amandel in zijn mond en staarde tevreden voor zich uit. ‘En, Blake, hoe staat het met je seksleven?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Blake was eraan gewend dat zijn vader geen blad voor de mond nam. Het stoorde hem niet in het minst. ‘Matig, dank je.’


  B.C. sloeg zijn laatste restje whisky achterover. ‘Matig… Wat een schande voor de naam Cocharan. Bij ons behoort alles in superlatieven te zijn.’


  Blake pakte een sigaret. ‘Dat heb ik in de loop der jaren gehoord, ja.’


  ‘En denk maar niet dat het verzinsels zijn,’ drukte zijn vader hem op het hart. ‘Als ik het niet vergeet, zal ik je nog eens vertellen van dat danseresje in Bangkok. Tussen twee haakjes, ik heb gehoord dat je een facelift overweegt.’


  ‘Bij het restaurant hier, ja.’ Blake glimlachte en dacht aan Summer. ‘Het belooft… een fascinerend project te worden.’


  B.C. hoorde iets in zijn stem dat zijn nieuwsgierigheid prikkelde. ‘Ik ben het volkomen met je eens dat hier iets moet gebeuren. Je hebt een Franse chef-kok gestrikt om de operatie te leiden, heb ik begrepen.’


  ‘Een halve Française.’


  ‘Een vrouw?’


  ‘Ja.’ Blake nam een haal van zijn sigaret. Hij wist dat zijn vader nu zou proberen hem uit te horen.


  ‘Ze schijnt haar zaakjes te kennen, is het niet?’


  ‘Anders had ik haar niet aangetrokken.’


  ‘Jong?’


  Blake onderdrukte een glimlach. ‘Om en nabij de dertig, schat ik.’


  ‘Aantrekkelijk?’


  ‘Dat ligt eraan wat je onder aantrekkelijk verstaat – ik zou het woord aantrekkelijk niet voor haar gebruiken.’ Want dat was veel en veel te zwak uitgedrukt, overwoog hij. Exotisch, verleidelijk – dat paste beter bij haar. ‘Ik kan je wel vertellen dat ze zeer verknocht is aan haar beroep, zeer ambitieus is en dat haar éclairs…’ Zijn gedachten dwaalden terug naar het zinnenprikkelend intermezzo. ‘Haar éclairs zijn een ervaring die je niet mag missen.’


  ‘Haar éclairs?’


  ‘Fantastisch.’ Blake leunde achterover in zijn stoel en probeerde angstvallig zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Absoluut fantastisch.’ Opnieuw klonk het gezoem van zijn intercom.


  ‘Miss Lyndon is hier voor u, Mr. Cocharan.’


  ‘Laat haar maar verder komen.’


  ‘Lyndon.’ B.C. zette zijn glas neer. ‘Dat is toch die bewuste Française?’


  Blake knikte. Na een kordate klop op de deur stapte Summer binnen. Ze was gekleed in een keurig donkerrood Chanel-pakje, waaronder ze een hooggesloten kanten blouse droeg. De strikte zakelijkheid van haar kledij, die nog werd onderstreept door het onberispelijk opgestoken haar, bracht Blake er onmiddellijk toe zich af te vragen wat zich onder al dat strengs zou verbergen. Iets pikants, veronderstelde hij, iets van huidkleurige zijde.


  ‘Goedemorgen.’ Na zichzelf ernstig te hebben voorgehouden waar haar prioriteiten lagen, stak Summer hem onpersoonlijk en zakelijk haar hand toe, met daarin een leren schrijfmap. ‘Ik heb hier de lijst van nieuw aan te schaffen keukengerei en van de praktische wijzigingen die ik graag zag aangebracht.’


  ‘Mooi zo.’ Hij zag dat ze naar B.C. keek, die opstond uit zijn stoel. Ook zag hij de gebruikelijke gloed in zijn vaders ogen verschijnen die verried dat hij zich in gezelschap wist van een knappe vrouw. ‘Summer Lyndon, Blake Cocharan de tweede, oftewel B.C.. Miss Lyndon leidt voorlopig het restaurant van ons hotel hier in Philadelphia.’


  ‘Mr. Cocharan.’ Summer voelde haar hand geheel verdwijnen in die grote, vereelte hand. Precies zo zou Blake er over een jaar of dertig uitzien, realiseerde ze zich met een schok. Ze bestudeerde B.C.’s glimlach. Dus nog even gevaarlijk als nu, besloot ze.


  ‘B.C.,’ corrigeerde hij haar terwijl hij haar hand naar zijn lippen bracht. ‘Welkom in de familie.’


  Summer wierp een verbaasde blik op Blake. ‘Familie?’


  ‘Iedereen die voor ons werkt, beschouwen wij als familie,’ legde B.C. uit. Hij gebaarde haar te gaan zitten. ‘Wat kan ik voor u inschenken?’


  ‘Mineraalwater graag.’ Summer ging zitten. ‘Ik geloof dat u mijn moeder, Monique Dubois, hebt gekend.’ Zo richtte ze zich tot B.C.


  B.C.’s bewegingen stokten abrupt, met de fles mineraalwater in zijn hand draaide hij zich om. ‘Monique? Jij bent een dochter van Monique? Dat is toch wel het toppunt!’


  Dat was het zeker, overdacht hij. Jaren geleden – een jaar of twintig onderhand – tijdens een periode van wat echtelijke strubbelingen, had hij een korte, heftige verhouding gehad met de Franse filmster. Ze waren als vrienden uiteengegaan, en hij had zich verzoend met zijn vrouw. Maar die twee weken met Monique waren… eh, onvergetelijk geweest. Nu stond hij in het kantoor van zijn zoon mineraalwater in te schenken voor haar dochter. Het lot, dacht hij wrang. Het mocht wat!


  Summer zag haar vermoeden dat haar moeder en Blakes vader minnaars waren geweest, bevestigd. Zou de geschiedenis zich herhalen door middel van Blake en haar? O nee, niet in dit geval. Ze voelde B.C.’s blik nog altijd op zich gericht. Om de een of andere onverklaarbare reden besloot ze hem te helpen over het pijnlijke moment heen te komen.


  ‘Mijn moeder is trouw te gast in de Cocharan-hotels. Ik vertelde Blake al dat we eens met uw vader hebben gedineerd. Een zeer hoffelijk man.’


  ‘Als het hem uitkomt,’ reageerde B.C. opgelucht. Op hetzelfde moment waarop tot hem doordrong dat Summer kennelijk van de affaire op de hoogte was, ontmoette hij de argwanende blik van zijn zoon. En als ik niet oppas, weet hij het ook zo meteen. Twintig jaar is nog niet lang genoeg om een zonde uit te wissen, mijmerde hij.


  Hij schonk het mineraalwater voor haar in en overhandigde haar het glas. ‘Dus jij bent niet in de voetsporen van een van je ouders getreden. Jij bent in plaats daarvan chef-kok geworden.’


  ‘Ik weet zeker dat Blake het met me eens is als ik zeg dat het in de voetsporen treden van je ouders gevaarlijk kan zijn.’


  Blake ving de blik van verstandhouding tussen zijn vader en Summer op. Wat hadden die twee? En waar zinspeelden ze op? ‘Het ligt eraan naar welk doel die voetsporen leiden,’ weerlegde hij. ‘Voor mij heeft het altijd een uitdaging betekend.’


  Blake lijkt op zijn grootvader,’ merkte B.C. op. ‘Een man met een grote passie voor logica.’


  ‘Dat heb ik ervaren,’ mompelde Summer.


  ‘Volgens mij heb je de juiste keuze gedaan,’ vervolgde B.C. ‘Blake vertelde me van je éclairs.’


  Langzaam draaide ze haar hoofd om. Blakes blik ontmoette de hare. Opnieuw voelde ze vlinders in haar buik. Haar stem klonk evenwel kalm en bedaard. ‘Werkelijk? Mijn specialiteit is eigenlijk een bombe.’


  Blake keek haar strak aan. ‘Jammer dat je onlangs dan geen bombe bij de hand had.’


  B.C. voelde dat er een zekere spanning tussen hen heerste. Daar had een derde niets mee van doen, vond hij, dus stond hij op. ‘Zeg, laten jullie je door mij niet langer van je werk houden. Ik ga eens kijken of ik nog een paar mensen te spreken kan krijgen vóór de vergadering. Leuk je ontmoet te hebben, Summer.’ Zijn blik boorde zich in de hare. ‘Breng mijn groeten over aan je moeder, wil je?’


  Hij had dezelfde ogen als Blake, constateerde ze, qua kleur, qua vorm en qua aantrekkingskracht. Ze glimlachte. ‘Ik zal het doen.’


  ‘Tot vanmiddag, zoon.’


  Blake mompelde iets onverstaanbaars en wachtte tot de deur achter zijn vader was dichtgevallen. ‘Waarom lijken jullie sprekend op twee samenzweerders?’


  ‘Geen idee. Heb je misschien nu tijd om mijn lijst even door te kijken? Dan weet ik waar ik aan toe ben voordat ik beneden aan het werk ga.’


  Met een knikje nam hij de eerste bladzijde ter hand. Over de rand van het papier nam hij haar van top tot teen op. ‘Is dat nette pakje bedoeld om mij op een afstand te houden?’


  ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt.’


  ‘O jawel. Maar wees niet bang; deze keer ben ik bereid je harnas voor lief te nemen. Een andere keer zal ik je er met genoegen van ontdoen.’ Zijn blik liet haar los en richtte zich op het papier in haar hand.


  ‘Arrogante kwast,’ siste Summer duidelijk hoorbaar. Toen hij zelfs niet de moeite nam om op te kijken, kruiste ze haar armen over haar borst en nam zich stellig voor geen duimbreed te wijken als hij op- of aanmerkingen op haar lijst mocht hebben. Op dit gebied stond ze haar mannetje.


  Ze zou hem willen haten om het feit dat hij haar had doorzien wat haar pakje betrof, maar je kon iemand toch niet haten om zijn scherpzinnigheid? Ze zou hem willen haten om het feit dat hij in staat was haar verlangen aan te wakkeren door een enkele blik of een enkel woord. Alleen, hoe kón ze dat als ze het hele verdere weekend afwisselend had gewenst dat ze hem nooit had ontmoet en dat hij haar opnieuw in extase zou brengen? Ze zat met een probleem; dat viel niet te ontkennen. En hoe kon je een probleem het beste oplossen? Juist: stap voor stap. Stap één: haar keuken – met de nadruk op het bezittelijk voornaamwoord.


  ‘Twee nieuwe gasfornuizen,’ mompelde hij. ‘En daarnaast een elektrisch fornuis.’ Opnieuw keek hij over de rand van het blad papier.


  ‘Ik dacht dat ik al had uitgelegd dat de beschikking over zowel een elektrisch fornuis als een gasfornuis onontbeerlijk is. En voor een restaurant van dit formaat zijn twee gasfornuizen noodzakelijk. Daarbij komt dat die dingen van hier hopeloos ouderwets zijn.’


  ‘Je hebt zelfs een bepaald merk genoemd.’


  ‘Natuurlijk. Ik weet waarmee ik wil werken.’


  Hij fronste alleen maar zijn wenkbrauwen. ‘Allemáál nieuwe potten en pannen?’


  ‘Ja.’


  ‘Misschien kunnen we een rommelmarkt organiseren,’ mompelde hij. Wat was nu weer een sauteuse. en waarom had ze er drie nodig? ‘En deze speciale mixers?’


  ‘Onmisbaar. De aanwezige mixers zijn matig. En met iets matigs neem ik geen genoegen.’


  Haar uitspraak deed hem onmiddellijk aan de uitspraak van zijn vader denken. Hij onderdrukte een lach. ‘Heb je zoveel in het Frans opgeschreven om mij in verwarring te brengen?’


  ‘Nee, omdat de Franse benamingen de enig juiste benamingen zijn.’


  Met een zucht bestudeerde hij de tweede bladzijde. ‘Ik ben in ieder geval niet van plan te gaan zitten bekvechten over een stuk keukengerei, hoe het in het Frans of Engels dan ook moge heten.’


  ‘Prima. Want ik ben niet van plan om genoegen te nemen met minder dan het allerbeste.’


  Blake bladerde een bladzijde verder. ‘Op de plaats van het bestaande aanrecht komen de nieuwe ovens en in het midden van de keuken komt een aanrechtblok, met ongeveer tweemaal zoveel werkruimte als nu.’


  ‘Efficiënter,’ merkte Summer kortaf op.


  ‘En tijdrovend.’


  ‘Haast? Je hebt mij aangetrokken, Blake, geen fastfoodspecialist. Mijn taak is jouw keuken efficiënt en creatief te maken, en ik weet hoe. Als het praktische is gedaan, werp ik me op het menu.’


  Hij gebaarde naar de vellen papier op zijn bureau. ‘En dit is hiervoor allemaal nodig?’


  ‘Anders had ik het niet opgeschreven. En als je het er niet mee eens bent’ – ze stond op uit haar stoel – ‘dan kunnen we ons contract als beëindigd beschouwen. Waarom neem je LaPointe niet?’ vervolgde ze boos. ‘Dan krijg je een protserige, te dure tweederangskeuken en even protserige, te dure tweederangsmaaltijden.’


  ‘Ik wil die LaPointe nu toch wel eens zien,’ mompelde Blake. Ook hij stond op. ‘Je wensen worden ingewilligd, Summer.’ Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘En waag het niet om het niet waar te maken wat je belooft!’ Hij zag de boze gloed uit haar ogen verdwijnen.


  ‘Je hebt mijn woord. Binnen zes maanden zal jouw middelmatige restaurant in plaats van middelmatige schnitzels en kleffe pasteitjes, het allerbeste op het gebied van de fijne keuken serveren.’


  ‘En zo niet?’


  ‘Dan zal al het werk dat ik voor je heb verricht, gratis en voor niets zijn. Oké?’


  ‘Oké.’ Blake stak zijn hand uit.


  ‘Ik ben blij dat we tot overeenstemming zijn gekomen.’ Summer deed een vergeefse poging haar hand zo snel mogelijk terug te trekken. ‘Misschien geldt dit niet voor jou,’ stamelde ze, ‘maar ik heb werk te doen. Als je me wilt excuseren?’


  ‘Ik wil je zien.’


  Ze probeerde haar hand volkomen stil te houden. ‘Je hebt me toch gezien.’


  ‘Vanavond.’


  ‘Het spijt me, dan heb ik al een afspraak.’ Met een ietwat geforceerd onschuldig lachje keek ze hem aan.


  De spieren in zijn hand spanden zich. ‘O, wanneer dan?’


  ‘Ik ben iedere dag – en wellicht menige avond – in de keuken. Dus als je in de lift stapt…’


  Hij trok haar dichter naar zich toe. Ondanks het bureau, waardoor een veilige afstand tussen hen was gewaarborgd, voelde Summer haar knieën knikken. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste één voor één haar vingers. ‘Ik wil je ergens voor mezelf,’ fluisterde hij schor. ‘Niet hier en niet onder kantoortijd.’


  Nu Summer had gezien hoeveel vader en zoon Cocharan op elkaar leken, kon ze heel goed begrijpen dat haar moeder binnen de kortste keren haar principes overboord had geworpen. Ook zij werd door die neiging bekropen, maar zij was Monique niet. In dit geval zou de geschiedenis zich niet herhalen. ‘Ik heb je uitgelegd waarom dat niet kan en ik heb er een hekel aan als mijn woorden in twijfel worden getrokken.’


  ‘Waarom zo’n snelle polsslag?’


  ‘Omdat ik me erger.’


  ‘Of omdat je opgewonden bent.’


  Ze rechtte haar rug en keek hem nijdig aan. ‘Zou je LaPointe ook op deze manier behandelen?’


  Door kwaad te worden zou hij haar precies in de kaart spelen, zo wist hij. ‘Op dit moment staat LaPointe niet voor me, maar jij,’ antwoordde hij kalm. ‘En jij bent de vrouw naar wie ik verlang.’


  Haar keel voelde kurkdroog; uit alle macht onderdrukte ze de neiging om te slikken. ‘Op dit moment staat er een chef-kok voor je die een speciale opdracht heeft te vervullen. Als je me dus zou willen excuseren?’


  Voor deze keer dan, overdacht Blake, en hij liet haar hand los. maar ik zweer dat dit de laatste maal is. ‘Vroeg of laat zul je eraan moeten geloven, Summer.’


  ‘Misschien.’ Ze nam haar leren schrijfmap van zijn bureau. ‘Misschien ook niet. Een prettige dag nog verder.’ Met benen die aanvoelden als die van een lappenpop, liep ze naar de deur en verliet het vertrek.


  Eenmaal in de lift vlijde ze haar hoofd tegen de wand en slaakte een diepe zucht. Het is voorbij, maande ze zichzelf, om haar op hol geslagen hart tot bedaren te brengen. Ze had haar eerste zakelijke ontmoeting met hem glansrijk doorstaan.


  ‘Vroeg of laat zul je eraan moeten geloven, Summer.’


  Opnieuw zuchtte ze. Niet meer aan denken! Ze moest zich concentreren op haar keuken. Ze had het afgelopen weekend al meer dan genoeg aan hem gedacht.


  Ze maakte zich los van de wand. Ze had zich kranig verweerd, haar standpunt opnieuw duidelijk gemaakt, en de eer aan zichzelf gehouden. Al met al, een ochtend om trots op te zijn. Ze drukte haar schrijfmap wat dichter tegen zich aan, als om ook de laatste vlinders te verdrijven. Wat zou alles een stuk eenvoudiger zijn als hij niet telkens in haar gedachten sloop!


  Zodra Summer uit de lift stapte, klonk het geroezemoes uit de keuken haar al tegemoet. Prima. Een stille keuken was een keuken zonder communicatie, en dus ook zonder samenwerking. In de deuropening bleef ze staan. Iedereen was zo geconcentreerd bezig met het voorbereiden van de lunch dat niemand haar opmerkte.


  Ze snoof. Prima. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en probeerde zich voor te stellen hoe de keuken er binnenkort zou uitzien. Beter, besloot ze met een knikje.


  ‘Miss Lyndon.’


  Enigszins verstoord keek ze op naar de lange, forse man in het witte schort en de dito koksmuts. ‘Ja?’


  ‘Ik ben Max,’ stelde de man zich op afgemeten toon voor. ‘De chef-kok.’


  Die is bang voor zijn hachje, stelde Summer onmiddellijk vast. ‘Prettig met je kennis te maken, Max. Ik heb je verleden week gemist.’


  ‘Mr. Cocharan heeft me opgedragen u zoveel mogelijk terwille te zijn gedurende deze… deze overgangsperiode.’


  Prachtig, dacht ze, de situatie inwendig verwensend. Ze was van plan geweest zo omzichtig mogelijk te werk te gaan, teneinde zo min mogelijk gevoelens te kwetsen. Maar nee hoor, iemand had haar de wind uit de zeilen genomen. Ze moest niet vergeten Blake te bedanken voor zijn tact en diplomatie.


  ‘Ik heb enkele structurele wijzigingen voorgesteld, Max; ik zou ze graag met je doornemen. Wie kent de gang van zaken hier uiteindelijk beter dan jij?’


  ‘Structurele veranderingen?’ Zijn vollemaansgezicht kleurde langzaam purperrood. Zijn snor begon te trillen. ‘In mijn keuken?’


  De mijne zul je bedoelen, corrigeerde ze hem in gedachten. Ze glimlachte alleen maar. ‘Ik weet zeker dat je in je sas zult zijn met de verbeteringen – en het nieuwe keukengerei. Hoe frustrerend moet het zijn geweest om iets speciaals te willen creëren met verouderde middelen.’


  ‘Die oven en dat elektrische fornuis zijn hier even lang als ik. En geen van ons is verouderd.’


  Enige vorm van samenwerking kon ze dus wel vergeten, stelde Summer laconiek vast. Tja… als het dan niet anders kon. ‘Er komen drie nieuwe fornuizen,’ stak ze kordaat van wal. ‘Twee gasfornuizen en één elektrisch. Het elektrische zal worden gereserveerd voor de nagerechten en pasteitjes.’ Ze liep de keuken in, zonder te kijken of Max haar inderdaad volgde. ‘Dit aanrecht gaat weg. Op de plaats ervan komen de drie nieuwe fornuizen. De grill blijft daar. In het midden van de keuken komt een aanrechtblok, waardoor we meer werkruimte hebben en de nu voornamelijk verloren ruimte beter benutten.


  ‘Er is geen verloren ruimte in mijn keuken.’


  Summer keerde zich naar hem om en keek hem zo hooghartig mogelijk aan. ‘Over dit punt zal niet worden gediscussieerd. Vanaf vandaag staat creativiteit in deze keuken op het eerste plan, en efficiëntie op het tweede. Zelfs tijdens de reorganisatie wordt van ons verwacht dat we eersteklasmaaltijden produceren – een moeilijke opgave, maar zeker niet onmogelijk, als ieder een beetje inschikkelijk is. Jij en ik zullen ons intussen samen over het huidige menu buigen en proberen het op te vijzelen tot een menu met wat meer flair.’


  Ze zag dat hij naar adem hapte. Als hij maar niet dacht dat hij de kans kreeg om tegen te sputteren! ‘Mr. Cocharan heeft mij aangenomen om van dit restaurant het beste van Philadelphia te maken,’ vervolgde ze onverstoorbaar, ‘en niets zal me daarvan weerhouden. Nu zou ik graag de gelegenheid hebben om het keukenpersoneel te observeren tijdens het voorbereiden van de lunch.’ Ze sloeg haar schrijfmap open en pakte een pen. Zonder hem nog een blik waardig te keuren, begon ze aan haar ronde door de rumoerige keuken.


  Al vrij snel moest ze Max nageven dat hij zijn personeel prima had geïnstrueerd met betrekking tot hun taak. Ook waar het de hygiëne betrof, werd hier bijzonder hoog gescoord.


  De grill siste, de pannen stoomden. Summer tilde een deksel op en proefde een hapje van de soep van de dag. ‘Basilicum,’ merkte ze slechts op voor ze verderliep.


  Een kok was bezig appeltaarten uit een oven te halen. De geur was zalig. Prima, mijmerde ze, maar iedereen met enige ervaring kon dat. En mensen komen niet naar een restaurant om te eten wat ze thuis ook kunnen eten. Charlottes, clafoutis, geflambeerde gerechten, die moesten hier komen.


  Naast praktisch was Summer bovenal creatief. Haar handen begonnen zachtjesaan te jeuken tijdens haar ronde door de keuken. Ze zou slagen in haar opzet, zowel ter voldoening van zichzelf als ter beantwoording aan Blakes uitdaging. En het resultaat zou blijvend zijn. Een jaar na nu, vijf jaar na nu, zou men in deze keuken nog altijd haar hand herkennen, haar invloed.


  De gedachte deed haar meer genoegen dan ze had verwacht, en dat terwijl een moment van triomf altijd haar voorkeur had genoten boven stabiliteit. Zou haar naam hier eigenlijk wel tot zijn recht komen? Als ze in Milaan of Athene in een keuken stond, wisten de gasten wie de charlotte royal aan het bereiden was. Gasten hier zouden komen voor een Cocharan-maaltijd en niet voor een dessert van Summer Lyndon.


  Ach, wat maakte het uit! Nu bezorgde de opdracht haar een aangename, gezonde spanning. Later zou ze wel weer zien. Ze had nog maanden de tijd alle consequenties, beweegredenen en valstrikken te overdenken. Op dit moment wilde ze niets anders dan zich totaal inzetten voor het project, dat ze, om welke reden dan ook, voornamelijk als háár project zag.


  Ze stak de schrijfmap onder haar arm en liep de keuken uit. Ze stond te popelen om aan de slag te gaan met het menu.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Kaviaar – die moest vierentwintig uur per dag beschikbaar zijn. Overdag in het restaurant en ’s avonds en ’s nachts via de roomservice. Summer maakte een aantekening. Twee weken was ze inmiddels bezig aan een nieuw menu, en ze bracht de ene wijziging na de andere aan. Op Max hoefde ze niet te rekenen; haar poging hem bij haar werk te betrekken, was faliekant mislukt.


  Om het zich zo gemakkelijk mogelijk te maken had ze een klein kantoortje ingericht in de provisiekamer van de keuken. Van daaruit kon ze zowel het keukenpersoneel als de verbouwingswerkzaamheden in de gaten houden, terwijl ze voldoende privacy genoot om zich met haar favoriete werk bezig te houden.


  Van Blake had ze de afgelopen twee weken geen glimp opgevangen. Ook hij scheen het druk te hebben – met het kopen van de een of andere hotelketen, als ze de geruchten tenminste mocht geloven. Ze had geen behoefte erbij stil te staan; haar interesse ging enkel en alleen uit naar zaken als kalfsmedaillons in champignonsaus.


  Zolang de verbouwing aan de gang was, heerste er een nerveuze, gejaagde stemming in de keuken. Het verontrustte Summer niet in het minst. Uit ervaring wist ze dat spanning en faalangst tot de beste resultaten leidden.


  De supervisie over het keukenpersoneel had ze in handen van Max gelaten. Iedere wijziging werd door haar zo onopvallend mogelijk in de dagelijkse routine verwerkt. Of haar tactvolle houding Max geruststelde, wist ze niet. Zijn houding jegens haar was nog altijd even ijzig. Summer zette de gedachte aan Max van zich af en concentreerde zich opnieuw op haar menu.


  Foie de veau berlinoise, een prima entree, en zeker niet zo algemeen als tournedos, nee prima. Zolang ze het zelf maar niet hoefde te eten – ze grijnsde ondeugend.


  Zodra ze het onderdeel vlees en gevogelte had uitgestippeld, zou zich over het onderdeel vis en schaal- en schelpdieren buigen. Daarna was het koud buffet aan de beurt, en tot slot de nagerechten. Op dit moment zou ze de exquise gerechten die ze had genoteerd, stuk voor stuk willen omruilen voor een dubbeldikke cheeseburger.


  ‘Dus hier verstop je je.’ Blake leunde tegen de deurpost. Na een vier uur durende vergadering had hij naar niets anders verlangd dan een douche en een maaltijd in zijn eentje. In plaats daarvan had hij zich als gehypnotiseerd naar de keuken, naar Summer begeven.


  Ze droeg haar haren los, en haar voeten waren bloot, precies als tijdens hun eerste ontmoeting. De tafel voor haar lag bezaaid met volgeschreven vellen papier. Achter haar en naast haar stonden stapels dozen en zakken. Ondanks de ongebruikelijke entourage maakte ze, zoals altijd, een bekwame en zakelijke indruk.


  ‘Ik verstop me niet, ik werk.’ Hij zag er moe uit, constateerde ze. ‘Heb je het druk? We hebben je al weken hier niet gezien.’


  ‘Té druk.’ Hij liep de provisiekamer in en bladerde door haar aantekeningen.


  ‘Met het overnemen van de Hamilton-keten?’


  ‘Mogelijk.’


  ‘Een zeer diplomatiek antwoord.’ Ze glimlachte, hoewel ze in haar hart wenste dat ze niet zo blij was hem te zien. ‘Nu, terwijl jij monopoly speelde, heb ik me met intiemere zaken beziggehouden.’ De verwachte verbaasde blik bleef niet uit. ‘Smaak, Blake, is het meest elementaire, persoonlijke zintuig van de mens, wat men daar ook tegen tracht in te brengen. En het is de taak van een chef-kok om van iedere maaltijd in plaats van een driemaal terugkerend ritueel, iets gedenkwaardigs te maken.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Het is alleen toch niet nodig dat je in de provisiekamer gaat zitten werken. Ik kan in een tel een suite voor je bespreken.’


  ‘Ik zit hier prima – lekker dicht bij de keuken.’ En lekker ver van jou, voegde ze er in gedachten aan toe. Ze overhandigde hem een vel papier. ‘Nu je hier toch bent, wat vind je ervan?’


  ‘Hors d’oeuvres: coquilles St. Jacques, escargots bourguignonne, pâté de champagne,’ las hij hardop. ‘Eet je deze gerechten zelf ook wel eens?’


  ‘Soms, als ik de chef-kok vertrouw. Zoals je ziet, kies ik iets verfijndere gerechten, omdat de Amerikaanse smaak over het algemeen verfijnder wordt.’


  Glimlachend om de Franse klank die sommige van haar woorden kregen, ging Blake tegenover haar zitten. ‘Denk je?’


  ‘Ja, met die ingenieuze keukenmachines van heden ten dage is dat onvermijdelijk. Iedereen kan tegenwoordig een aanvaardbare mousse bereiden, zelfs jij.’


  ‘Zelfs ik?’


  ‘Om mensen in je restaurant te krijgen,’ vervolgde ze onverstoorbaar, ‘zul je een zeer speciaal sfeertje, onberispelijke bediening en voortreffelijk eten moeten kunnen bieden. Als mensen alleen maar hun buik willen vullen, halen ze wel een maaltijd bij de tent om de hoek, waar ze ook nog aanzienlijk minder geld hoeven neer te tellen dan in een Cocharan-restaurant.’ Summer pakte haar glas mineraalwater en nam een slok.


  ‘Dit wordt interessant. Je zegt zojuist dat ik mensen moet zien binnen te krijgen die meer dan het alledaagse kunnen bereiden, én mensen die maaltijden afhalen bij de tent op de hoek. Jij behoort, uit hoofde van je beroep en je persoonlijke smaak, tot beide categorieën. Wat moet een restaurant jou bieden om je binnen te krijgen en te laten terugkomen?’


  Summer kreeg een onbehaaglijk gevoel over zich. Het gesprek werd haar veel te persoonlijk. Wat viel er echter in te brengen tegen zo’n volstrekt logische vraag? Ze speelde wat met haar glas. ‘Privacy,’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Voor mij is privacy erg belangrijk, terwijl dit voor anderen uiteraard niet geldt – die willen juist naar andere mensen kijken en zelf bekeken worden.’


  ‘Met de juiste belichting en doordacht geplaatste plantenbakken hoeft dit geen enkel probleem te zijn. Dus privacy geeft bij jou de doorslag als je een restaurant uitkiest.’


  Ze schokschouderde. ‘Ik geloof het wel. De enkele maal dat ik in een restaurant ga eten, telt privacy voor mij even zwaar als de sfeer, het eten en de bediening.’


  ‘Waarom?’


  Summer raapte de papieren op haar tafel bijeen en begon er een stapeltje van te maken. ‘Dat is een zeer persoonlijke vraag.’


  ‘Ja.’ Hij legde zijn handen over de hare en hield ze in bedwang. ‘Waarom?’


  Ze keek hem opstandig aan, vastbesloten niet te antwoorden. De vriendelijke, oprecht geïnteresseerde blik in zijn ogen deed haar boosheid evenwel smelten als sneeuw voor de zon. ‘Misschien juist als reactie op de ontelbare, eindeloze etentjes buitenshuis in mijn jeugd. Dit is volgens mij ook één van de oorzaken waardoor ik interesse kreeg voor hetgeen er achter de schermen gebeurde. Mijn moeder was – is – het type dat naar andere mensen wil kijken en zelf gezien wil worden. Mijn vader zag buitenshuis eten als iets wat erbij hoorde.’


  Haar aanraken en naar haar luisteren deed Blake beseffen dat hij beter had moeten weten. Hij had gedacht zijn gevoelens voor haar onder controle te hebben, maar zelfs hier in deze benauwde provisiekamer verlangde hij evenzeer – zo niet meer – naar haar als ooit tevoren. ‘Toch beschouw ik jou niet als een introvert type.’


  ‘Dat ben ik ook niet.’ Ongemerkt vlochten hun vingers zich ineen. ‘Ik houd mijn privé-leven gewoon graag voor mezelf.’


  ‘Al ben je dan alom bekend.’ Hij ging verzitten; zijn been kwam onder de tafel in aanraking met het hare. Het warme gevoel dat hem doorstroomde, maakte zijn verlangen eens zo hevig.


  Summer bleef doodstil zitten, haar beenspieren ontspanden zich. ‘Misschien. Of zou je beter kunnen zeggen dat mijn nagerechten alom bekend zijn?’


  Hij bestudeerde hun ineengestrengelde handen. De hare waren blanker, smaller en sierlijker dan de zijne. Aan een van haar vingers droeg ze een ring met een ovale donkerblauwe saffier. ‘Zou je dat willen?’


  Ze zag de donkere gloed in zijn ogen en bevochtigde haar lippen. ‘Ja, ik wil in mijn vak de beste zijn.’


  ‘En daarnaast?’


  ‘Niets.’ Waarom was ze zo kort van adem, vroeg ze zich geërgerd af. Ze was toch geen tiener meer?


  ‘En als je de beste bent?’ In één beweging stond hij op en trok haar overeind. ‘Wat dan?’


  ‘Dat zal voldoende zijn.’ Op dat moment dat ze de woorden uitsprak, twijfelde ze al aan haar bewering. ‘En jij? Ook jij bent op zoek naar succes – steeds meer succes? De beste hotels, de beste restaurants?’


  ‘Ik ben een zakenman.’ Zonder haar handen los te laten, bewoog hij zich langzaam om de tafel heen, zodat niets hen meer scheidde. ‘Maar daarnaast ben ik een man, en denk ik aan andere dingen dan aan cijfers.’


  Hun lichamen raakten elkaar. Summer vergat op slag haar zichzelf opgelegde regels, maakte haar hand los uit de zijne en streelde zijn wang. ‘Waaraan denk je dan?’


  ‘Aan jou.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar dichter tegen zich aan. ‘Ik denk erg veel aan jou en hieraan.’


  Lippen beroerden elkaar – zachtjes. Bloed begon sneller te stromen, verlangen wakkerde aan. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, begon hun bloed te bruisen; het verlangen schoot als een pijnscheut door hun lichamen.


  Ze klemde zich aan hem vast. Hun lippen weken vaneen; hun kus werd intenser, ongeduldiger en wanhopiger.


  Nog dichter. Of ze het hardop had gezegd of enkel had gedacht, wist ze niet; hij scheen het te begrijpen. Zijn armen drukten haar nog steviger tegen zich aan, precies zoals ze het wilde. Zijn lichaam voegde zich naar het hare; ze voelde zich gevoeliger, hartstochtelijker, zinnelijker en vrouwelijker dan ooit. Ze kreunde van genot.


  Allemachtig, hoe kreeg een vrouw hem zo gek alleen door een kus? Van zijn zelfbeheersing was niet veel meer over. Haar huid zou aanvoelen als zijde onder zijn handen – hij kon zich niet langer beheersen.


  Zijn hand gleed onder haar trui. Onder zijn handpalm voelde hij het wilde kloppen van haar hart. Zijn verlangen verstilde niet; zijn verlangen vroeg om meer – veel meer, besefte hij. Hij begroef zijn gezicht in haar hals en proefde haar huid. De smaak en de geur, die hij zich beide nog zo goed herinnerde, dreven hem steeds verder naar het punt waarvan hij wist dat er geen weg terug meer zou zijn. Zijn vermoeidheid scheen uit zijn lichaam weg te vloeien, evenals de spanning die hij altijd voelde als hij in haar nabijheid was. Hij beschouwde haar volledig als de zijne, zonder te beseffen dat dit hetgeen was dat hij al die tijd had gewild: het alleenrecht op haar.


  Haar haren streken langs zijn wang als een zachte, zoele bries. Haar huid gloeide. Hij stond in die kleine provisiekamer, die tot de nok was gevuld met dozen, en waande zich in Parijs, aan de vooravond van een eindeloos lange, hartstochtelijke liefdesnacht.


  Ook voor Summer was de omgeving in het niet verzonken. Alhoewel ze ten onder leek te gaan aan die stroom van opwindende, verwarrende gevoelens, hunkerde ze naar meer – steeds meer. Zou ze zich voor éénmaal overgeven aan die wilde, woeste storm die door haar lichaam raasde? Fluisterende beloften en duister genot trachtten haar ertoe te verleiden. Ze zou van hem zijn, en hij van haar. Slechts éénmaal. En dan…


  Met een kreun van pijn maakte ze haar mond los van de zijne om haar verhit gezicht in zijn schouder te begraven. Eénmaal van Blake zijn zou haar de rest van haar leven doen smachten.


  ‘Kom mee naar boven,’ mompelde hij. Hij tilde met zijn wijsvinger haar kin op en overdekte haar gezicht met kussen. ‘Laat me je op mijn bed leggen, je uitkleden en je liefkozen, Summer.’


  ‘Blake…’ Ze wendde haar hoofd af en probeerde wanhopig haar zelfbeheersing te hervinden. Wat was er gebeurd – hoe had ze het zover kunnen laten komen? ‘Dit is een vergissing – voor ons allebei.’


  ‘Nee.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en dwong haar hem aan te zien. ‘Dit is geen vergissing – hier was geen ontkomen aan, voor ons allebei.’


  ‘Ik kan me dit niet permitteren…’


  ‘Je hebt het je al gepermitteerd.’


  Ze zuchtte diep. ‘Het was niet mijn bedoeling, en ik wil het ook niet meer.’


  Zijn greep om haar schouders verstevigde zich. ‘En de reden?’ Laat het een verdraaid goede zijn.’


  ‘Je brengt me in verwarring,’ flapte ze eruit. ‘Verdorie, ik houd er niet van door iemand in verwarring te worden gebracht.’


  ‘En ik hunker naar jou,’ zei hij op een even nijdige toon als de hare. ‘En ik houd er niet van om naar iemand te hunkeren.’


  ‘Dan zitten we allebei met een probleem.’ In een wanhopig gebaar streek ze met haar handen door haar haren.


  ‘Ik heb nog nooit zo hevig naar iemand verlangd als naar jou. En het is een zeer oncomfortabel gevoel.’


  ‘Dan zitten we met een groot probleem,’ fluisterde ze, steun zoekend aan de rand van de tafel.


  ‘Er is een manier om ons probleem op te lossen.’


  Ze dwong zich tot een glimlach. ‘Twee manieren,’ weerlegde ze. ‘En ik geloof dat de mijne de veiligste is.’


  ‘De veiligste?’ Hij stak een hand uit en volgde met zijn wijsvinger de omtrek van haar gezicht.


  ‘Ja, ik heb plannen voor mezelf, mezelf bepaalde doelen gesteld. En mijn intuïtie zegt me dat jij een gevaar vormt voor die plannen.’


  ‘Dat is totaal niet mijn bedoeling.’


  ‘Desalniettemin heb ik me aan een paar strenge regels te houden. En één van die regels is: nooit een verhouding aangaan met een zakenrelatie of een klant. Jij behoort tot beide categorieën.’


  ‘En hoe ben je van plan het te voorkomen? Een verhouding heb je niet zomaar, Summer. Daar groei je stapje voor stapje naartoe, en wij hebben inmiddels aardig wat stapjes afgelegd.’


  Hij had gelijk, dat wist ze, hoe graag ze het ook zou willen ontkennen. ‘We zijn twee weken uit elkaars buurt gebleven, dus ik zie niet in waarom we dat ook niet langer zouden kunnen. We hebben het allebei druk genoeg.’


  ‘Uiteindelijk zal één van ons als spelbreker fungeren.’


  ‘Die dan leeft, die dan zorgt. Wat het heden betreft: ik blijf hier beneden en doe mijn werk, en jij blijft boven en doet het jouwe.’


  ‘Om de donder niet!’ Dreigend kwam hij naderbij. Summer stond op het punt om hem te ontwijken toen ze hoorde dat er werd geklopt.


  ‘Mr. Cocharan, er is telefoon voor u. Uw secretaresse zegt dat het dringend is.’


  Blake slikte krampachtig. ‘Ik kom eraan.’ Hij schonk Summer een veelzeggende blik. ‘Je bent nog niet van me af.’


  Ze wachtte tot hij bij de deur was. ‘Dit restaurant kan een paleis zijn of een goedkope eettent. Je zegt het maar.’


  Blake draaide zich woedend om. ‘Chantage?’


  ‘Zelfverdediging.’


  ‘Oké, één-nul voor jou ditmaal.’


  Zodra de deur achter hem was dichtgevallen, liet ze zich op haar stoel zakken. Dit keer was ze hem te slim af geweest, overpeinsde ze, maar de strijd was nog lang niet gestreden.


  


  Ongeveer een uur later verruilde ze haar tijdelijke kantoortje voor de keuken. Kelners liepen af en aan met volle en lege dienbladen. De vaatwasser zoemde. Pannen pruttelden. Over twee uur moest een begin worden gemaakt met het opdienen van de diners. Over een uur zou het hier weer een en al nervositeit zijn.


  De etensgeuren herinnerden haar eraan dat ze helemaal vergeten was te lunchen. Dan maar een verlate lunch; ze begon de keukenkasten te doorzoeken naar iets geschikts. Nu kon ze meteen eens kijken wat en hoeveel er in voorraad was. Twee vliegen in één klap.


  Max bezat een aantal bijzonder goede kwaliteiten, zo moest ze toegeven toen ze de zeer gevarieerde en systematisch opgeslagen voorraad in ogenschouw nam. Jammer dat flexibiliteit niet tot deze kwaliteiten behoorde. Plank na plank was een lust voor het oog, maar hetgeen ze zocht kon ze niet vinden.


  ‘Miss Lyndon?’


  Summer hoefde zich niet om te draaien om te weten hoe misprijzend Max haar zou opnemen. Langzaam sloot ze de keukenkast. Waarom had ze niet veel eerder iets aan deze situatie gedaan? Nu had ze er geen zin in; ze was veel te moe en hongerig.


  ‘Ja?’ Ze opende de volgende keukenkast en liet haar blik over de inhoud dwalen.


  ‘Als ik wist wat u zocht, kon ik u misschien helpen.’


  ‘Misschien wel. Maar eigenlijk probeer ik me onder het zoeken meteen een beeld te vormen van hetgeen er in voorraad is.’ Ze sloot het deurtje en opende het volgende. ‘Zeer gevarieerd en zeer systematisch ingedeeld.’


  ‘Heel mijn keuken is systematisch ingedeeld, zelfs tijdens deze… dit hak- en breekwerk.’


  ‘Het hak- en breekwerk is bijna klaar. De nieuwe inrichting zal prima bevallen.’


  ‘Voor sommigen betekent nieuw automatisch beter.’


  ‘Voor anderen betekent nieuw automatisch slechter,’ reageerde ze ad rem. ‘Waar staat de pindakaas? Ik heb trek in een boterham.’


  ‘Daar beneden,’ antwoordde hij ijzig. ‘Bij de spullen voor het kindermenu.’


  Summer deed alsof ze zijn sneer niet hoorde en bukte zich. ‘O ja, ik zie het al. Zal ik voor jou ook een boterham smeren?’


  ‘Nee, dank u, ik heb werk te doen.’


  ‘Zoals je wilt.’ Summer pakte twee boterhammen en stak haar mes in de pot pindakaas. ‘Morgenochtend om negen uur verwacht ik je in mijn kantoortje om samen het nieuwe menu door te nemen.’


  ‘Om negen uur heb ik het druk.’


  ‘Van zeven tot negen uur heb je het druk,’ corrigeerde ze hem kalmpjes. ‘Vlak na negen uur niet. Als je me wilt excuseren, dan ga ik op zoek naar de jam.’


  Ze liet Max tandenknarsend staan en liep naar een van de grote koelkasten. Ingebeelde, conservatieve kwal, schold ze onhoorbaar, terwijl ze de koelkastdeur opentrok en er een buitenmodel pot druivenjam uitnam. Hoe kon ze nu met zo iemand samenwerken? Ze had min of meer verwacht dat hij ontslag zou nemen, en soms – al haatte ze zichzelf om haar hardvochtigheid – hoopte ze dat hij het werkelijk zou doen.


  Ze klapte de twee boterhammen met jam en pindakaas op elkaar. Iedereen zág toch dat alleen al door de aanwezigheid van het moderne keukengerei de voorbereidingswerkzaamheden aanzienlijk waren vergemakkelijkt. Ze nam juist een grote, nijdige hap van haar sandwich toen een opgewonden gesmoes achter haar rug haar aandacht trok.


  ‘Max zal woedend zijn. Wóe-dend.’


  ‘Hij kan toch niets meer doen.’


  ‘Behalve schreeuwen en met spullen smijten.’


  Het ingehouden gegrinnik dat volgde, deed Summer omkijken naar de twee smoezende koks. ‘Waarover zal Max woedend zijn?’ vroeg ze al kauwend.


  De koks schrokken op. ‘Misschien kunt u het hem beter vertellen, Miss Lyndon,’ merkte een van de twee uiteindelijk aarzelend op.


  Summer keek in zijn verdacht fonkelende ogen. ‘Wat vertellen?’


  ‘Julio en Georgia zijn ervandoor gegaan om in het geheim te trouwen. We hoorden het zojuist van Julio’s broer. Ze zijn op weg naar Hawaï.’


  ‘Julio en Georgia? Haar geheugen werkte op volle toeren. O ja, twee koks uit de ploeg van vier tot elf. Ze keek op haar horloge. Die twee waren al een kwartier te laat. ‘We kunnen dus aannemen dat ze vandaag niet meer komen.’


  Een van de koks knipte met zijn vingers. ‘Verdwenen – foetsie.’ Hij wierp een blik naar de overzijde van de keuken, waar Max druk in de weer was met een stuk lamsvlees. ‘Max zal ontploffen.’


  ‘Of je daarmee iets opschiet,’ mompelde ze. ‘Dus we komen twee mensen tekort bij de avondploeg.’


  ‘Drie. Charlie heeft zich ziek gemeld.’


  ‘Schitterend.’ Summer propte de laatste hap van haar sandwich in haar mond en rolde haar mouwen op. ‘Dan kunnen we maar beter meteen aan de slag gaan.’


  Enkele ogenblikken later stond ze achter het nieuwe aanrecht een enorme schaal cakebeslag te roeren. Haar trui en pantalon had ze beschermd met een groot wit schort. Dit was eigenlijk tegen haar principe, mijmerde ze, maar ja, nood breekt wet. Ze konden maar beter zorgen dat die stereo-installatie voor het eind van de week klaar was, want ze vertikte het om nog een keer te gaan staan bakken zonder haar geliefde Chopin-muziek.


  Ze schoof juist een aantal cakevormen in de oven toen ze Max hoorde vragen: ‘Maakt u nu een toetje voor uzelf?’


  ‘Nee.’ Ze stelde de keukenwekker in en liep terug naar het aanrecht om het chocoladeglazuur voor haar Schwarzwälder Kirschtorten te gaan bereiden. ‘Dankzij een bruiloft en een ziektegeval kampen we met een personeelstekort vanavond. Ik neem daarom de nagerechten voor mijn rekening.’


  ‘Bruiloft? Wiens bruiloft?’


  ‘Van Julio en Georgia. Ze schijnen op weg te zijn naar Hawaï. En Charlie is ziek.’


  ‘Op weg naar Hawaï!’ Het gezicht van Max kleurde zich paars van woede. ‘Zonder mijn toestemming?’


  Summer keek hem over haar schouder aan. ‘Charlie had zeker ook aan je moeten vragen of hij ziek mocht worden? Maak je niet zo druk, man, stuur me liever iemand die appels voor me kan schillen. Ik wil hierna aan een charlotte de pommes beginnen.’


  ‘Dat wijkt af van mijn menu!’ bulderde hij.


  Summer keerde zich naar hem om. ‘Nu moet je eens goed luisteren, Max. Ik moet in mijn eentje zes verschillende nagerechten zien te fabriceren in dezelfde tijd die ze er anders met zijn tweeën voor nodig hebben. Dus maak nu maar snel dat je uit mijn vaarwater komt, want ik ben niet te genieten wanneer ik werk.’


  Een ogenblik was hij met stomheid geslagen. Toen rechtte hij zijn rug. ‘Ik ben benieuwd wat Mr. Cocharan hierover te zeggen heeft,’ zei hij met een strak gezicht.


  ‘Ik ook. Maar laat het hem me de eerste drie uur niet komen vertellen, want dan smijt ik zowel jou als hem een kom slagroom naar het hoofd.’ Ze wendde zich abrupt van hem af en zette zich aan het werk.


  Na twee uur van ingespannen arbeid was het leeuwendeel van het bakwerk klaar en kon ze zich concentreren op de finishing touch van de toetjes. In een rap tempo bracht ze een rij kersen aan op een van de Kirschtorten. Tijd om achteraf te keuren of te proeven, gunde ze zich niet. Dit was geen creëren, dit was lopendebandwerk, mopperde ze voor zich heen. Zo, nu nog chocoladeglazuur hier, een flinke spuit room daar, een garnering, een lepel jam… Ze had het warm en haar handen deden pijn. Haar eens zo kraakheldere witte schort was gekreukt en besmeurd. Niemand sprak een woord tot haar, want iedereen wist onderhand dat er óf geen woord óf een snauw zou volgen.


  Summer hoefde maar een hoofdgebaar te maken of de vuile vaat werd bij haar weggehaald, snel en geruisloos. Als er al om haar heen werd gesproken, dan was het met gedempte stem om haar niet te storen, want voor Summer Lyndon in actie had iedereen ontzag.


  ‘Problemen?’


  Alhoewel ze Blakes stem achter zich hoorde, werkte ze onverstoorbaar door. ‘Auto’s worden op deze manier vervaardigd,’ mompelde ze, ‘geen nagerechten!’


  ‘We hebben anders de eerste complimentjes uit de eetzaal al binnen.’


  Ze gromde iets onverstaanbaars en begon deeg uit te rollen voor vruchtengebak. ‘Ik wilde dat ik op Hawaï was. Dan ging ik op zoek naar Julio en Georgia en sloeg die met de hoofden tegen elkaar.’


  ‘Tikje uit je hum, hè?’ vroeg hij zachtjes. Hij kreeg prompt een venijnige blik toegeworpen, ‘En warm.’ Hij streek met zijn hand langs haar wang. ‘Hoe lang ben je hier al mee bezig?’


  ‘Vanaf even na vieren.’ Ze sloeg zijn hand weg en begon de taartbodempjes uit te snijden. Blake keek verbaasd toe; nooit eerder had hij haar in een snel tempo zien werken. ‘Opzij.’


  Gehoorzaam deed hij een stap achteruit. Zes uur aan het werk geweest in de provisiekamer, en nu bijna drie uur hier in de keuken. Dat was te gek, dacht hij bezorgd. Daarvoor was ze te broos, te teer. ‘Summer, kan iemand het nu niet van je overnemen?’


  ‘Niemand komt met zijn tengels aan mijn desserts,’ zei ze dreigend.


  Blake schoot in de lach, of hij wilde of niet. Laat dat tere bloempje maar schuiven! ‘Kan ik misschien iets voor je doen?’


  ‘Ja. Over een uur wil ik een glas champagne. Dom Perignon 1973.’


  Hij knikte; in zijn hoofd rijpte een plan. Ze rook even zalig en verleidelijk als de nagerechten die voor haar op het aanrecht stonden. En hij had ontdekt dat hij, sinds hij haar kende, een schreeuwende behoefte aan zoet had ontwikkeld. ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Hoe kan ik nu eten in zo’n waanzinnige drukte?’


  ‘O nee, natuurlijk niet; domme vraag van me. Tot straks dan maar.’


  Mopperend drukte Summer de deeglapjes in hun vormpjes.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tegen achten was Summer klaar; haar humeur was, na vier uur kloppen, kneden, uitrollen, bakken en garneren, gedaald tot het absolute nulpunt. Meer dan eens had ze er tweemaal zoveel tijd en moeite voor overgehad om één enkel gerecht perfect te krijgen. Dat was kunst. Dit was louter en alleen werken, werken en nog eens werken.


  Ze voelde geen greintje triomf, geen greintje voldoening. Ze was moe. Zo moest een legerkok zich nu ook voelen, overpeinsde ze. Bah, ze kon geen ei meer zien.


  ‘Volgens mij hebben we voor vandaag ruimschoots voldoende nagerechten,’ deelde ze Max mee. ‘Morgenochtend moet iemand allereerst contact opnemen met personeelszaken; er moeten twee nieuwe koks voor deegwaren worden aangetrokken.’


  ‘Mr. Cocharan heeft personeelszaken hiervoor al opdracht gegeven,’ reageerde hij stug. Alhoewel hij in stilte moest toegeven dat hij zeer onder de indruk was van haar kunnen, hoefde ze niet te denken dat hij haar nu opeens accepteerde in zijn keuken.


  ‘Prima.’ Ze wreef met haar hand over haar pijnlijke nek. Haar huid voelde klam, haar spieren gespannen. ‘Tot morgenochtend negen uur in mijn kantoortje, Max. Ik ga naar huis.’


  Blake had tegen de muur geleund naar haar staan kijken terwijl ze haar werk deed. Het was fascinerend geweest om te zien met hoeveel doorzettingsvermogen die anders zo temperamentvolle artieste aan de lopende band was blijven doorzwoegen.


  Twee dingen waren hem opgevallen die hij niet had verwacht; haar snelle en nuchtere manier van handelen in een verre van ideale situatie, en haar tolerantie jegens Max, die kennelijk op een gespannen voet met haar stond. Ze mocht zich nogal eens als een prima donna gedragen, wanneer de nood aan de man kwam, wist ze van aanpakken.


  Op het moment dat ze zich van haar schort ontdeed, stapte hij naar voren. ‘Kan ik je een lift aanbieden?’


  Summer keek naar hem op. ‘Mijn auto staat beneden.’


  ‘De mijne ook.’ Hij glimlachte gereserveerd. ‘Mét een fles Dom Perignon 1973. Mijn chauffeur kan je morgenochtend ophalen om je hierheen te brengen.’


  Ze trok de speldjes uit haar haren en bracht de verwarde, enigszins vochtige lokken met haar handen zo goed mogelijk in model. ‘Op de juiste temperatuur? De champagne bedoel ik.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Dan accepteer ik de lift. Champagne laat ik me niet ontgaan.’


  ‘Mijn auto staat aan de achterzijde.’ Hij pakte haar bij de hand en trok haar mee de keuken uit. ‘Breng ik je in verwarring door je te vertellen dat ik zeer geïmponeerd ben door hetgeen je vanavond hebt gepresteerd?’


  Normaliter konden complimentjes haar gestolen worden. Waarom deed dit complimentje haar dan zo onverwacht veel genoegen? Ze schokschouderde. ‘Nee, waarom zou je? Het is mijn plicht om imponerend te zijn.’


  Blake doorzag het iets té nonchalante antwoord. Bij zijn auto hield hij haar staande en legde zijn handen op haar schouders. ‘Je hebt zo-even een bijna onmogelijk karwei geklaard.’


  ‘Het behoorde tot mijn taak.’


  ‘Nee, op die manier werken hoort niet bij je taak.’


  ‘Toen ik ons contract tekende, werd het mijn keuken. En al hetgeen mijn keuken verlaat, moet voldoen aan mijn maatstaven, mijn normen.’


  ‘Geen gemakkelijke opgave.’


  ‘Je wilt toch het allerbeste.’


  ‘Kennelijk heb ik dat gekregen.’


  Ze glimlachte, hoewel ze eigenlijk alleen nog maar wilde zitten. ‘Inderdaad. Ik dacht trouwens dat me champagne was beloofd.’


  ‘Dat is ook zo.’ Hij opende het portier voor haar. ‘Je ruikt naar vanille.’


  ‘Mijn gratis parfum.’ Ze nestelde zich in de comfortabele stoel en slaakte een diepe zucht. Champagne, een schuimbad en gladde, koele lakens. In die volgorde. ‘Misschien neemt nu iemand in het restaurant de eerste hap van mijn Schwarzwälder Kirschtorten,’ mompelde ze.


  Blake draaide het contactsleuteltje om. ‘Geeft dat geen eigenaardig gevoel? Dat volslagen vreemden eten wat jij met zoveel zorg hebt gecreëerd?’


  ‘Eigenaardig?’ Summer leunde met haar hoofd tegen de hoofdsteun en staarde naar buiten, waar de zon als een grote rode bal laag aan de hemel stond. Het beloofde een heldere nacht te worden. ‘Een schilder creëert voor wie er wil kijken, een componist creëert voor wie er wil luisteren.’


  ‘Dat is waar.’ Blake draaide zijn auto uit de parkeerhaven en voegde zich tussen het overige verkeer. ‘Maar zou het niet meer voldoening geven als je met eigen ogen kon zien hoe de mensen van je werk genoten?’


  Ze sloot haar ogen. ‘Misschien wel als koken meer een hobby van me was en ik iets voor vrienden en bekenden had klaargemaakt. Maar voor mij is koken mijn beroep.’


  ‘Waarom kook je zelden voor jezelf?’


  ‘Omdat ik niemand heb om de rommel op te ruimen.’


  Hij stuurde de auto naar de kant. ‘Soms ben je een zeer praktisch vrouwtje.’


  ‘Ik ben altijd praktisch.’ Lui opende ze haar ogen. ‘Waarom staan we stil?’


  ‘Heb je honger?’


  ‘Ja, altijd als ik hard heb gewerkt.’ Ze keek door de zijruit en zag in blauwe letters Pizzeria staan.


  ‘Je smaak kennende, denk ik dat jij champagne en pizza’s een perfecte combinatie vindt. Goed gegokt?


  Ze glimlachte. ‘Perfect.’


  ‘Een ogenblikje dan. Als het goed is staat de bestelling al voor me klaar.’


  Opnieuw leunde ze met haar hoofd tegen de hoofdsteun en sloot haar ogen. Wanneer had iemand voor het laatst voor haar gezorgd, dacht ze geroerd. Voorzover ze zich kon herinneren, was ze een jaar of acht geweest en had ze met waterpokken in bed gelegen. In de regel werd er zelfstandigheid van haar geëist, zowel door haar ouders als door zichzelf, maar vanavond, voor deze ene maal, was het een zalig gevoel zich eens lekker te laten vertroetelen.


  Niet dat ze had verwacht dat hij zo voorkomend zou zijn. Stijl had hij – ere wie ere toekomt – maar voorkomendheid, nee, Blake Cocharan bleek een aantal verrassingen voor haar in petto te hebben. Ze dacht aan zijn vermoeide uiterlijk van vanmiddag. Desondanks was hij niet naar huis gegaan om uit te rusten. Nee, in plaats daarvan had hij net zo lang staan wachten tot zij klaar was met haar werk.


  Zodra Blake in de auto stapte, drong de verleidelijke geur van de pizza in haar neusgaten. Ze nam de doos van hem aan, boog zich naar hem over en drukte een kus op zijn wang. ‘Dank je wel.’


  ‘Volgens mij had ik veel eerder met een pizza moeten komen aandragen,’ mompelde hij.


  ‘En niet te vergeten champagne. Voor die twee ga ik geheid door de knieën.’


  ‘Dat zal ik onthouden.’ Blake startte zijn auto en reed weg. Haar simpele gebaar van dankbaarheid had hem verrast en ontroerd. Hij wist dat ze, als hij haar een diamanten armband had geschonken, precies eender zou hebben gereageerd. Voor Summer telde niet wát je gaf, maar dát je gaf. Een karaktereigenschap die hem bijzonder aanstond.


  Alhoewel Summer volkomen ontspannen – opnieuw met haar ogen gesloten – lui onderuitgezakt zat, stonden haar zintuigen op scherp. Ze voelde het zachte deinen van de auto, hoorde het geronk van het andere verkeer en rook de pittige geur van de pizza. Ondanks de royale zitruimte in de auto was ze zich bovendien terdege bewust van de aangename aanwezigheid van Blake.


  Behaaglijk… Verdediging of behoedzaamheid leek overbodig. Ja, ze voelde zich behaaglijk. Wat haar betrof, mochten ze voor eeuwig zo blijven doorrijden…


  Vreemd, ze had nooit getaald naar iets wat zo doelloos was. Vanavond zou ze echter met open dak over een oneindig lang, verlaten zandstrand willen rijden. Het schijnsel van de volle maan zou het water van de zee verzilveren. Ze zou de golven horen ruisen en honderden sterren zien schitteren. Een vochtige, warme zeewind zou langs haar huid strijken en haar lippen zouden naar de zilte zee smaken…


  Plots voelde ze dat de auto een korte draai maakte en tot stilstand kwam. Ze hield haar ogen gesloten en verroerde zich niet.


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Aan het strand en aan sterren.’ Ze veerde overeind. Sinds wanneer was zij romantisch? ‘Ik neem de pizza mee. Draag jij de champagne?’


  Zijn hand op haar arm belette haar uit te stappen. ‘Houd je van het strand?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet.’ Op dat ogenblik kon ze zich niets fijners voorstellen dan met haar hoofd op zijn schouder naar het rollen van de golven te kijken. En de sterren te tellen. Waarom verlangde ze plotseling naar dergelijke onzin? ‘Om de een of andere reden leek het er de juiste avond voor.’ Gaf ze nu antwoord op zijn vraag of op die van zichzelf?


  ‘Aangezien er geen strand is, zullen we iets anders moeten verzinnen. Heb je fantasie?’


  ‘Genoeg.’ Meer dan genoeg, dacht ze, om te kunnen overzien waar dit op uitdraaide, als ze niet snel een einde maakte aan deze sfeer. ‘In ieder geval heb ik fantasie genoeg om te kunnen bedenken dat onze pizza koud wordt en de champagne lauw.’ Ze opende haar portier en stapte uit. Eenmaal binnen in het flatgebouw, liep ze rechtstreeks naar de trap.


  ‘Is die lift altijd defect?’ mompelde Blake.


  ‘Soms niet, soms wel – meestal wel.’


  ‘Waarom ben je dan op de vierde gaan wonen?’


  ‘Vanwege het uitzicht – en omdat colporteurs etages boven de tweede meestal te hoog vinden.’


  ‘Een moderner flatgebouw biedt ook een uitzicht, en daarnaast een veiligheidssysteem en liften die het doen.’


  ‘Moderne gebruiksvoorwerpen acht ik van essentieel belang.’ Summer zette zich aan het bestijgen van de laatste trap en haalde haar huissleutel te voorschijn. ‘Wat wonen betreft, kijk ik niet zo nauw.’


  Zodra ze haar voordeur had geopend, sloeg hem de geur van rozen tegemoet. Vier bossen, telde hij in een eerste oogopslag. ‘Was er een speciale aanbieding bij de bloemist?’


  Ze zette de doos met de pizza op haar eetkamertafel. ‘Ik koop nooit bloemen voor mezelf. Ik heb ze van Enrico Gravanti gekregen. Je kent hem wel – Italiaanse schoenen en tassen.’


  Blake haalde de fles champagne uit de verpakking en zette hem naast de doos. Of hij de schoenen- en tassenmiljonair kende! ‘Allemaal?’


  ‘Enrico doet altijd een beetje overdreven.’


  ‘Ik wist niet dat hij in Philadelphia was. Normaliter logeert hij in het Cocharan-hotel.’


  ‘Hij is niet hier. Hij is in Rome.’ Summer liep naar de keuken om borden, glazen en bestek te halen. ‘Hij heeft de rozen laten bezorgen nadat ik erin had toegestemd om volgende maand een verjaardagstaart voor hem te bakken.’


  ‘Vier bossen rozen voor een taart?’


  ‘Vijf,’ corrigeerde ze. ‘Er staat er nog een in mijn slaapkamer.’ Ze hield hem de glazen voor. ‘Tenslotte is het niet zomaar een taart.’


  Dat moest hij beamen. De champagne begon te bruisen bij het ontkurken van de fles. ‘Dus je gaat naar Italië.’


  ‘Ja.’ De glazen vulden zich met het goudgele vocht. ‘Een dag of twee, drie, denk ik.’ Ze bracht haar glas naar haar lippen en nipte van de champagne. ‘Heerlijk.’ Toen nam ze het deksel van de doos. ‘Mmm, pepperoni-pizza.’


  ‘Om de een of andere reden vond ik een pepperoni-pizza bij je passen.’


  Glimlachend ging ze aan tafel zitten. ‘Zal ik je bedienen?’


  ‘Graag.’ Blake pakte zijn aansteker en stak de drie kaarsen aan die op tafel stonden. ‘Bij champagne en pizza hoort kaarslicht. Vind je ook niet?’


  ‘Het maakt mij niet uit.’ Zodra hij zat, nam Summer haar eerste hap. De kaas was heet genoeg om haar naar adem te doen happen, en de vulling was pittig. ‘Zalig!’


  ‘Is het je opgevallen hoeveel tijd wij samen doorbrengen met eten?’


  ‘Hmm – ik weet natuurlijk niet hoe jij erover denkt, maar – afgezien van de noodzaak – vind ik eten een bijzonder plezierige bezigheid. Het voegt iets toe.’


  ‘Gewicht meestal.’


  Ze schokschouderde. ‘Overdaad schaadt. Is dat niet met alles? Je moet zo verstandig zijn je niet te laten meeslepen door begeerte.’


  ‘En daar heb jij nooit problemen mee?’


  Summer herinnerde zich abrupt die ene maal dat ze bijna was bezweken voor haar begeerte – haar begeerte naar hem. Bijna… ‘Nee. Stel je voor in mijn vak!’


  ‘Is het niet moeilijk om jezelf altijd in de hand te houden?’


  Ze vertrouwde zijn vraag niet helemaal. Om tijd te winnen, bediende ze hem van een tweede stuk pizza. ‘Nee. Ik heb liever één lepel van een uitmuntende chocoladesoufflé dan een heel bord vol met iets wat geen flair heeft.’


  Blake nam een hap van zijn pizza. ‘En dit? Heeft dit dan flair?’


  Ze grinnikte; het was duidelijk aan zijn gezicht te zien dat pizza niet tot zijn gebruikelijke menu behoorde. ‘Een prima op elkaar afgestemde hoeveelheid kruiden – misschien een tikkeltje te veel oregano – de juiste verhouding tussen vulling en deeg en precies genoeg kaas. Een juist gebruik van de zintuigen maakt bijna iedere maaltijd een gedenkwaardige.’


  ‘Ik ken ook andere dingen die door een juist gebruik van de zintuigen zeer gedenkwaardig kunnen worden gemaakt.’


  Over de rand van haar glas keek ze hem glimlachend aan. ‘We spreken nu over voedsel. Smaak is daarbij natuurlijk het allerbelangrijkste, maar ook het uiterlijk…’ Zijn hand sloot zich om de hare. ‘Ten slotte geven je ogen je hersenen het seintje dat je tot proeven zet.’


  Met schuin geheven hoofd keek hij haar aan. Zijn blauwe ogen schenen haar te willen hypnotiseren.


  ‘En ook een geur kan je doen watertanden.’ De zijne was bijzonder verleidelijk… ‘Of het horen van iets kan je aansporen tot het willen ervaren; ik denk bijvoorbeeld aan het bruisen van champagne.’ Of aan de wijze waarop hij haar naam fluisterde… ‘Al deze zintuigen,’ vervolgde ze enigszins hees, ‘dwingen je eenvoudig om te proeven.’


  ‘Dus jij adviseert om ieder van je zintuigen afzonderlijk aan zijn trekken te laten komen om zoveel mogelijk van een ervaring te genieten. De geringste begeerte…’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en beroerde haar huid. ‘…wordt op die manier een unieke ervaring.’


  Zijn lippen leken een brandend spoor achter te laten op haar hand. ‘Ik zou een ervaring niet anders willen beleven.’


  ‘En sfeer?’ Met zijn wijsvinger volgde hij de vorm van haar oor. ‘Vind je ook niet dat de juiste omgeving een ervaring positief kan beïnvloeden? Kaarslicht, bijvoorbeeld.’


  Hij had zijn gezicht dichter bij het hare gebracht. De flakkerende vlammetjes van de kaarsen legden een mysterieuze gloed in zijn ogen. ‘Indrukken van buitenaf kunnen in veel gevallen inderdaad bijdragen tot het intenser worden van de ervaring.’


  ‘Je zou het romantiek kunnen noemen.’ Strelend liet hij zijn wijsvinger langs haar kaaklijn glijden.


  ‘Misschien.’ Een aangename warmte verspreidde zich door haar lichaam. Zeker door de champagne.


  ‘Ook romantiek is voor sommigen een elementaire behoefte.’


  ‘Voor sommigen,’ mompelde ze afwezig. Zijn lippen volgden het spoor dat zijn wijsvinger even tevoren was gegaan.


  ‘Voor jou niet.’ Hij drukte zijn lippen op de hare die zacht en warm aanvoelden.


  ‘Nee, voor mij niet.’ Ze zuchtte diep.


  ‘Een praktisch vrouwtje.’ Hij kwam overeind en kwam heel dicht voor haar staan.


  ‘Ja.’ Ze hief uitnodigend haar gezicht naar hem op.


  ‘Kaarslicht doet je niets?’


  Tijdens mijn opleiding is me geleerd dat dergelijke zaken de juiste sfeer kunnen scheppen bij de maaltijden.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en nestelde zich dicht tegen hem aan.


  ‘En als ik je vertel dat je mooi bent, dan doet je dat ook niets?’ vervolgde hij, terwijl zijn lippen afdaalden langs haar hals. ‘En als ik je vertel dat als ik naar je kijk, ik je wil aanraken… en dat als ik je aanraak, ik gek word van verlangen.’


  ‘Al die woorden,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Ik heb geen woorden nodig om –’


  Zijn mond belette haar het spreken. Zijn lange, hartstochtelijke kus maakte al haar beweringen tot leugens. Deze avond was ze zichzelf niet… Deze avond verlangde ze naar romantische woordjes in een romantische omgeving. Deze avond verlangde ze naar eindeloze liefkozingen, waarbij het verstand op de loop ging en het lichaam ging gloeien. Gevolgen waren voor morgen – en morgen was mijlenver weg. En hij… hij was hier.


  Zonder een enkel protest liet ze zich door hem optillen. Deze avond was ze zwak en meegaand – alleen deze avond. De geur van uitgeblazen kaarsen achtervolgde hen toen hij haar de kamer uit droeg.


  Summer voelde een zachte luchtstroom langs haar gezicht strijken toen Blake haar op haar bed legde. Zilveren manestralen, de geur van rozen, zachte klanken van muziek van Beethoven uit een flat ergens beneden… een romantischer omgeving had ze zich niet kunnen wensen. Zou het… Ze trok hem naar zich toe… Zou het dan toch het lot zijn?


  Hun blikken hielden elkaar vast. Had ze ooit zoveel tederheid in de ogen van een man gezien? Nee, het had van haar ook nooit gehoeven. Nu wel. Het hoorde bij die nieuwe ervaring die ze tot nog toe consequent had afgewezen, maar die ze nu met iedere vezel van haar lichaam verlangde te ondergaan.


  Ze legde haar handen om zijn gezicht. Dit was de man met wie ze dit allerintiemste ogenblik zou delen. ‘Kus me,’ mompelde ze. ‘Wat ik voel wanneer jij me kust, heb ik nog nooit gevoeld.’


  Haar woorden verrasten en verblijdden hem. Hij boog zich dieper over haar heen en beroerde haar lippen met de zijne. De amberkleurige vlekjes in haar ogen fonkelden. Had hij behoren te weten dat ze bij het schijnsel van de maan nog mooier zou zijn? Had hij kunnen weten dat verlangen voor haar emotioneel veel zwaarder woog dan voor hem? Was het bij haar nog wel slechts verlangen, of had hij onbewust de een of andere grens overschreden? Hij wist geen enkel antwoord op zijn vragen. Antwoorden waren voor morgen.


  Met een kreun verloor hij zich in de kus. Gretig volgde ze hem. Hun hartstocht wakkerde aan, alhoewel hij nog altijd ondergeschikt bleef aan de tederheid waaraan ze beiden zo dringend behoefte schenen te hebben. Hij voelde haar armen om zijn nek glijden en haar vingers door zijn haar woelen.


  Kus me. Hoewel zijn lippen haar gezicht onophoudelijk beroerden, flitste de gedachte door haar hoofd. Nooit eerder had ze een man gekend die zoveel ongekende emoties in haar teweegbracht en die zo oneindig veel geduld had. Ieder van zijn aanrakingen leek haar zintuigen te prikkelen en haar geest te benevelen.


  Streel me. Alsof hij haar nieuwe behoefte aanvoelde, gleden zijn handen van haar schouders via haar zijden naar haar heupen en terug naar haar borsten. Al strelend begonnen ze elkaar uit te kleden.


  Manestralen speelden over een naakte schouder, een naakte arm, een naakte borst. Terwijl Blakes handen onderzoekend over haar lichaam gleden, vingen haar handen een verkenningstocht aan over het zijne. De wereld om hen heen verzonk in het niet; er was zoveel te strelen, te proeven – tijd leek van geen enkel belang. Koele nachtlucht streek langs hun gloeiende huid; ze voelden het niet, zo gingen ze in elkaar op.


  Summers verstand was volledig op de loop. De klanken van Beethoven waren verdrongen door Blakes gefluisterde liefkozingen. De geur van de rozen was verdrongen door zijn geur. Hij was haar wereld, haar alles. Haar lichaam en haar hart hunkerden naar hem, zoals hij hunkerde naar haar. Kreunend ontving ze hem.


  Hun groeiende begeerte laaide op tot een wilde, woeste storm die uiteindelijk uitmondde in een ware orkaan. Beiden werden meegesleurd; geen van beiden deed de geringste poging zich te verzetten…


  


  Summer sloeg traag haar oogleden op en probeerde zich te oriënteren. Waren er uren verstreken of slechts minuten? Ze voelde zich verzadigd, energiek en uitgeput tegelijk – hoe tegenstrijdig dit ook klonk.


  Blakes haar kriebelde onder haar kin; zijn adem streek langs haar hals. Zijn lichaam rustte zwaar op het hare; het hinderde haar niet – integendeel. Het liefst zou ze nu, met haar armen om hem heen geslagen, de rest van haar leven blijven liggen. En toch, ondanks haar intense tevredenheid, kondigden zich al de eerste tekenen van ontzetting aan.


  O nee, wat had ze gedaan? Hoe lang – of liever gezegd hoe kort – kende ze hem in feite? En ze was altijd zo zeker van zichzelf geweest. Het was niet de eerste keer dat ze met een man had gevrijd, maar dat was totaal anders geweest.


  Een fout. Ze moest haar hart negeren en onder ogen zien dat ze een fout had gemaakt. Ze moest haar verstand gebruiken, praktisch zijn. Of wilde ze precies als haar ouders van de ene relatie naar de andere fladderen op zoek naar… naar wat?


  Dit, gaf haar hart haar in. Opnieuw besloot ze haar hart te negeren. Zij wist immers beter. Een vaste verhouding, een verbintenis… illusies. En voor illusies was in haar leven geen plaats.


  Ze sloot haar ogen en probeerde tot zichzelf te komen. Ze was een volwassen vrouw, wereldwijs genoeg om wederzijdse driften te begrijpen en te accepteren. Vat het niet al te ernstig op, hield ze zich voor. Beeld je niet in dat het meer te betekenen heeft dan het in werkelijkheid het geval is.


  ‘Vreemd toch, dat effect dat champagne en pizza op me uitoefenen.’ Ze kon niet verhinderen dat haar hand onder het spreken strelend over zijn haar gleed.


  Blake tilde zijn hoofd op en glimlachte haar toe. Hij had het gevoel alsof hij de hele wereld aankon. ‘Volgens mij moet dit je hoofdmenu worden. Het wordt in ieder geval het mijne. Heb je nog zin?”


  ‘Waarin? In champagne en pizza?’


  Hij kuste haar schouder. ‘Onder andere.’ Hij liet zich van haar af rollen en trok haar in zijn armen.


  Schrijf de regels voor, klonk een vastberaden stemmetje in haar binnenste. Schiet op… ‘Het was fijn,’ mompelde ze zacht.


  ‘Mijn idee.’ Hij zag de achter elkaar aanjagende schaduwen op het plafond en hij hoorde de straatgeluiden van buiten; wezenlijk drongen deze indrukken echter niet tot hem door – hij was nog te zeer vervuld van haar.


  ‘En nu maar afwachten of dit samenzijn een gunstig of een ongunstig effect heeft op onze zakelijke relatie.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Of er in het vervolg sprake is van meer spanning of minder spanning tussen ons wanneer we moeten samenwerken. Ik persoonlijk hoop op het laatste.’


  Er verscheen een geërgerde trek om zijn mond. ‘Wie denkt er nu op een moment als dit aan zaken?’


  ‘Ik. Want ondanks… dit, staan we morgenochtend toch weer in een zakelijke verhouding tot elkaar.’ Wat bazelde ze toch? Bracht ze iets zinnigs uit? ‘Wij beiden wisten dat dit eens moest gebeuren. Nu het is gebeurd, zal de lucht tussen ons gezuiverd zijn.’


  ‘De lucht tussen ons gezuiverd?’ Woedend, en tot zijn verbazing diep gekwetst, hees hij zich op één elleboog op. ‘Het betekende veel meer, Summer. Dat weten we beiden donders goed.’


  ‘Laten we zaak niet opblazen, Blake.’ O, hoe hield ze deze koele houding vol, terwijl ze niets liever wilde doen dan dicht tegen hem aan kruipen en zich aan hem vastklemmen? ‘We zijn twee volwassen mensen die zich tot elkaar aangetrokken voelen. We moeten niet meer van elkaar verwachten dan redelijk is. Alleen op zakelijk vlak mogen we van elkaar eisen dat we ons inzetten met heel ons wezen.’


  Blake voelde sterk de neiging haar eens flink door elkaar te rammelen. Waarom maakte haar uitspraak hem eigenlijk zo giftig? Uit alle macht probeerde hij zich te beheersen. Eerst mocht hij wel eens bij zichzelf te rade gaan om een antwoord te vinden op deze vraag – binnenkort dan. Nu moest hij het hoofd koel zien te houden.


  ‘Summer, ik ben van plan om nog heel vaak met je te vrijen, en wanneer ik met je vrij, kan het Cocharan-hotel me gestolen worden.’ Zijn hand gleed over haar heup; hij voelde haar onmiddellijk reageren. Als er regels moesten worden voorgeschreven, dan werden er regels voorgeschreven, dacht hij nijdig, maar wél door hem. ‘Hoe zakelijk we ons tijdens ons werk ten opzichte van elkaar gedragen, mag jij bepalen.’


  Moest ze nu tegensputteren of het hierbij laten? Ze zweeg.


  ‘En nu,’ vervolgde hij terwijl hij haar dichter tegen zich aan trok, ‘zal ik je laten voelen wat ik bedoel, voor we gaan slapen. Morgenochtend om negen uur wacht het Cocharan-hotel op ons.’


  Op dat moment had ze iets kunnen tegenwerpen, ware het niet dat zijn mond zich over de hare sloot. Morgenochtend negen uur was nog zó ver weg.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Allemachtig, wat was dit frustrerend! Blake had heel wat mannen horen klagen dat vrouwen niet te begrijpen en altijd tegen de draad in waren, en dat ze je volkomen van je stuk konden brengen. Hij had er altijd om gelachen. Zijn contacten met vrouwen waren te oppervlakkig geweest om tot dergelijke problemen te leiden. Tot nu. Hij sprong op uit zijn stoel en beende onrustig het vertrek door. Op Summer pasten deze omschrijvingen – plus nog een hele reeks andere – stuk voor stuk.


  Voordat hij met haar naar bed was geweest, had hij nooit geweten dat een vrouw zo totaal kon opgaan in een man. Hij had durven zweren dat ze zich niet slechts met haar lichaam aan hem schonk, maar teven met hart en ziel. En toch was ze, nog voordat ze geheel uit hun hartstochtelijke roes waren ontwaakt, zo praktisch, zo − onaangedaan geweest.


  Frustrerend, mopperde hij opnieuw. Hij kon niet ontkennen dat hij gisteravond naar haar flat was gegaan met het voornemen haar te verleiden, om zodoende de spanning tussen hen te doen verminderen. Maar ook kon hij niet ontkennen dat hij in feite degene was geweest die was verleid. Als hij haar zag, wilde hij haar aanraken. Als hij haar hoorde lachten, wilde hij haar lippen proeven. Nu hij met haar naar bed was geweest, kon hij zich geen nacht meer voorstellen zonder verlangen naar haar.


  Wist hij maar een naam voor hetgeen hij ervoer. Dan zou hij het beter kunnen plaatsen en zich niet constant zo onrustig voelen. Hoe noemde je het als je gedachten bij een vrouw vertoefden terwijl je aan iets heel anders zou moeten denken?


  Verliefd… Het woord werd door Blake niet met gejuich ontvangen. Allemachtig! Hij liet zich op zijn stoel zakken en staarde voor zich uit. Hij was verliefd op haar. Zo eenvoudig – en zo beangstigend – lag het. Hij wilde bij haar zijn, haar aan het lachen maken, haar naar hem doen verlangen. Hij wilde amberkleurige vlekjes in haar ogen zien fonkelen. En hij wist intuïtief dat hij dit over twintig jaar nog zou willen.


  Sinds de eerste keer dat hij die vier trappen was afgedaald, spookte ze door zijn gedachten. Verliefd was de enige logische – voorzover verliefdheid en logica samengaan – conclusie. Hij pakte een sigaret en staarde zonder hem aan te steken afwezig voor zich uit.


  Wat nu? Hij was verliefd op een vrouw die er geen misverstand over had laten bestaan hoe ze dacht over vaste verbintenissen en verplichtingen. Hij op zijn beurt geloofde wel in de duurzaamheid, en zelfs in de romantiek van het huwelijk. Zodra er liefde in het spel was, wilde een mens vastigheid. En hij wilde Summer. Hij leunde achterover in zijn stoel. Had hij niet altijd rotsvast geloofd in de stelregel: waar een wil is, is een weg?


  Niet dat hij nu opeens met het woord ‘liefde’ bij haar moest komen aandragen. Nee, ze zou er als een haas vandoor gaan. Strategie… Het was een kwestie van strategie, tenminste dat hoopte hij. Hij moest haar ervan zien te overtuigen dat hij onmisbaar voor haar was, en dat hun relatie de beroemde uitzondering op de regel was.


  De strijd tussen hen was kennelijk nog lang niet gestreden, maar winnen zóu hij. Nog altijd voor zich uitstarend, begon hij te werken aan een plan de campagne.


  Summer had zo haar eigen problemen. Alhoewel ze vier koppen sterke, zwarte koffie had gedronken om haar vermoeidheid te verdringen, voelde ze zich nog steeds als een uitgeknepen citroen. Voeg daarbij een toestand van geestelijke ontwrichting, plus de ijzige houding van Max, en het beloofde een plezierige, productieve ochtend te worden, bedacht ze wrang.


  ‘Om de gebraden lamsrug een enigszins aparter uiterlijk te geven, zou ik dit gerecht in het vervolg willen serveren met een van de Franse traditionele bijgerechten.’ Ze staarde naar de vaas rozen die ze van thuis had meegebracht.


  ‘Het uiterlijk van mijn lamsrug is prima.’


  ‘Middelmatig,’ weerlegde Summer nuchter. ‘En met middelmatigheid neem ik geen genoegen.’ Als blikken konden doden… ‘Ik stel voor het gerecht te serveren met clamart – artisjokharten gevuld met doperwten – en gebakken aardappelen.’


  ‘We hebben altijd waterkers en champions als bijgerechten geserveerd.’


  ‘Voortaan serveren we weer clamart.’ Summer schreef de naam op en onderstreepte hem. ‘Wat de ossenhaas betreft –’


  ‘Van mijn ossenhaas blijft u af.’


  Ze stond op het punt hem eens flink de mantel uit te vegen; ze kon zich ternauwernood beheersen. Het was algemeen bekend dat ossenhaas Max’ specialiteit was. Het zou verstandig zijn – en misschien ook wel eerlijk – de touwtjes op dit punt iets te laten vieren. ‘De ossenhaas blijft ongewijzigd. Mijn taak hier is alleen datgene te verbeteren wat verbetering behoeft om aan het niveau van een Cocharan–hotel te voldoen.’ Mooi gezegd. Summer feliciteerde zichzelf toen ze zag dat Max zich onmiskenbaar ontspande. ‘Wat betreft het gevogelte… De simpele gegrilleerde kip met naar keuze aardappelen of rijst en groente van de dag blijft op ons menu; we voegen evenwel een eendrollade toe.’


  ‘Eendrollade?’ bulderde Max. ‘Niemand hier kan die op de juiste wijze bereiden; we hebben niet eens het benodigde keukengerei.’


  ‘Dat is juist, en daarom heb ik het benodigde keukengerei besteld en ik heb iemand aangenomen die dit gerecht wel kan bereiden.’


  ‘Er komt iemand bij in mijn keuken, alleen voor het bereiden van eendrollade?’


  ‘Er komt iemand bij in míjn keuken, speciaal om eendrollade te bereiden, alsmede de lamsschotels. Op mijn verzoek heeft hij zijn huidige baan in Chicago opgezegd. Jij zou ook eens een poging kunnen doen wat meer op mijn inzicht te vertrouwen.’ Ze raapte haar paperassen bijeen. ‘Dat is alles voor vandaag.’ Haar hoofd bonsde van de hoofdpijn. ‘Zou je deze aantekeningen willen doornemen?’ Ze overhandigde hem het stapeltje blaadjes. ‘Als je op- of aanmerkingen hebt, schrijf je ze er maar bij.’ Zonder hem nog een blik waardig te keuren, boog ze zich over haar werk. Haar kamerdeur viel met een klap in het slot.


  Had ze zich niet wat milder moeten opstellen tegenover Max? Had ze niet wat meer begrip moeten tonen voor bezeerde beroepstrots en kwetsbare punten? Had moeten ja… Ze wreef zich over de slapen. Misschien had ze het gekund als ze zichzelf niet zo bezeerd en kwetsbaar voelde. Eigen schuld… Ze plantte haar ellebogen op het tafelblad voor zich en steunde haar hoofd in haar handen.


  De ochtend was gekomen, en de gevolgen dienden zich aan. Ze had de belangrijkste van haar regels overtreden. Laat je nooit in met een zakenrelatie. Nu zou ze kunnen schokschouderen en zeggen: regels zijn er om overtreden te worden… ware het niet dat er, des te verontrustender, nog een van haar regels was overtreden. Laat nooit iemand die meer voor je zou kunnen gaan betekenen, je te na komen. Blake zou, als ze niet oppaste, veel te veel voor haar kunnen gaan betekenen.


  Ze dronk haar vijfde kop koffie. Had ze maar een aspirientje! Voor de zoveelste maal liet ze de gebeurtenissen van de avond tevoren de revue passeren. Ze was er zeker van dat ze nonchalant en duidelijk genoeg was geweest over het afwijzen van banden en verplichtingen. Maar dat ze zich zonder slag of stoot opnieuw in zijn armen had gestort, sloeg natuurlijk nergens op. Niet meer aan denken! Vanochtend hadden ze kalm en bedaard de voorbereidingen getroffen voor de nieuwe werkdag die voor hen lag. En zo hoorde het ook.


  Te vaak had ze haar moeder zien opbloeien aan het begin van een verhouding. Deze man was de ware – hij was zo opwindend, zo attent, zo poëtisch. Tot de bloesem verwelkte. Summers stelregel was dat als je niet opbloeide, je ook niet verwelkte. Het maakte je leven wel zo gemakkelijk.


  En toch verlangde ze naar hem.


  Na een korte klop op haar deur verscheen het hoofd van een van de keukenhulpen om het hoekje. ‘Miss Lyndon, Mr. Cocharan wil u spreken.’


  Summer nam haar laatste slok koffie. ‘Dat is goed. Wanneer?’


  ‘Meteen.’


  Ze fronste haar voorhoofd. Niemand ontbood haar meteen. Aan haar werd gevraagd wanneer het haar schikte. ‘Ik ga zo. Bedankt.’ Haar koele blik deed de boodschapper achteruitdeinzen.


  Ze bleef onbeweeglijk zitten. Natuurlijk wist ze dat ze een contract had getekend. En natuurlijk was het redelijk dat haar opdrachtgever haar ontbood. Ze was echter nog steeds Summer Lyndon – en Summer Lyndon danste naar niemands pijpen.


  Ze bleef expres nog een kwartier treuzelen voordat ze opstond. Toen slenterde ze de keuken uit, onderwijl nog uitgebreid de tijd nemend om de inhoud van een pot hier en een pan daar te inspecteren. Zo, vijfentwintig minuten te laat, constateerde ze tevreden toen ze eindelijk in de lift stond.


  ‘Mr. Cocharan wil me spreken?’ Ze keek de receptioniste vragend aan.


  ‘Ja, Miss Lyndon Loopt u maar snel door. Hij wacht al op u.’


  Summer drentelde verder, gaf een vastberaden klopje op Blakes deur en stapte naar binnen. ‘Goedemorgen.’


  Blake legde een dossier terzijde en leunde achterover in zijn stoel. ‘Heb je zo lang op de lift moeten wachten?’


  ‘Nee.’ Ze doorkruiste zijn kamer en ging in een stoel voor zijn bureau zitten. Opnieuw gaf hij haar de indruk van een kruising van een Schotse krijgsman en een Engelse aristocraat. Een prima combinatie om mee te onderhandelen, overwoog ze. ‘Dit is een van de weinige hotels waar het niet zo ergerlijk lang duurt voordat er een lift komt.’


  ‘En je weet wat het woord “meteen” betekent?’


  ‘Ja.’


  ‘Laat ik je dan voor eens voor altijd duidelijk maken dat ik niet tolereer dat een employee me laat wachten.’


  Ze rechtte haar rug. ‘En laat ik jou dan voor eens en voor altijd duidelijk maken dat ik ten eerste niet zomaar een employee ben, maar een kunstenaar, en ten tweede dat ik het vertik om naar iemands pijpen te dansen.’


  ‘Het is tien minuten voor twaalf,’ reageerde Blake angstaanjagend kalm. ‘Op een werkdag. En aangezien mijn handtekening onder jouw honorarium-cheque staat, doe je precies wat ik van je verlang.’


  Een blos van woede kroop langs haar wangen omhoog. ‘Wil je misschien een werkschema voor me opstellen, waarop van minuut tot minuut staat aangegeven –’


  ‘Zaken zijn zaken,’ interrumpeerde hij haar. ‘Zo wilde je het toch?’


  En niet anders, dacht ze boos. Ze keek hem hooghartig aan. ‘Ik begrijp ook niet waarom je zoveel tijd verspilt; ik ben er toch?’


  Blake verbaasde er zich over hoe gemakkelijk ze van emotie verwisselde. Of ze het zich bewust was of niet, ze had het talent van haar moeder. ‘Ik kreeg zojuist een nogal ontevreden telefoontje van Max.’ deelde hij haar koeltjes mee.


  Ze keek hem onbewogen aan. ‘En?’


  ‘Hij heeft – ernstig – bezwaar tegen sommige van de voorgestelde wijzigingen in het menu.’ Blake keek op een velletje dat voor hem lag. ‘Een, eh, eendrollade schijnt het hete hangijzer te zijn.’


  ‘Ik dacht dat je me had gevraagd het Cocharan-restaurant meer cachet te geven.’


  ‘Dat is ook zo.’ Hij luisterde naar het langzaam maar zeker binnensluipende Franse accent en stelde geërgerd vast dat hij haar onweerstaanbaar vond als ze zo uit de hoogte deed. ‘Je bent echter ook verantwoordelijk voor het goed functioneren van de keuken.’


  ‘Het goed functioneren van de keuken?’ Hooghartigheid maakte plaats voor woede. Ze sprong op en hief in een dramatisch gebaar de handen ten hemel. ‘Dan mag ik wel een zweep aanschaffen. Zo’n bekrompen stuk chagrijn. Hij denkt zeker dat de hele wereld om hem draait. Zijn manieren zijn de beste; zijn gerechten zijn de beste. Pah!’


  Ongeduldig met zijn pen op zijn bureau tikkend, wachtte Blake tot ze was uitgeraasd. ‘Is dit nu het beroemde kunstenaarstemperament?’


  Ze haalde diep adem. Hij had toch zeker niet het hart om haar te bespotten? ‘Dan zou je eens een echte uitbarsting van temperament moeten zien, mon ami.’


  Hij knikte slechts. Wat zou hij haar graag eens écht op de kast zien. ‘Max werkt al meer dan vijfentwintig jaar voor het Cocharan-hotel. Hij is loyaal, efficiënt en kennelijk gevoelig.’


  ‘Gevoelig,’ herhaalde ze schamper. ‘Hij kreeg zijn ossenhaas en zijn gegrilleerde kip en nóg loopt hij te zeuren. Nu, ik krijg mijn eendrollade en mijn clamart.’


  Blake schraapte zijn keel om een lach te onderdrukken. Ze zou zichzelf nu eens moeten horen! Alhoewel, hij betwijfelde of ze de humor ervan zou inzien. ‘Prachtig,’ reageerde hij effen. ‘Ik heb totaal geen behoefte om me met het menu te bemoeien, met de hele keuken niet trouwens.’


  Summer schudde haar lokken naar achteren. ‘Waarom val je me dan lastig met deze futiliteiten?’


  ‘Omdat deze futiliteiten jouw probleem zijn en niet de mijne. Met een constant ontevreden hoofdkok kan een keuken nooit goed functioneren, Summer. Je moet zelf maar bekijken welk compromis in deze situatie het beste past.’


  ‘Compromis?’ Ze verstarde. ‘Ik ga geen enkel compromis aan.’


  ‘Door koppig te zijn, breng je geen rust in je keuken.’


  ‘Koppig?’


  ‘Juist ja, koppig. Het onderwerp Max heeft voor mij hiermee afgedaan. Ik wil geen telefoontjes meer.’


  Summer draaide zich met een ruk om en liep luid in het Frans mopperend naar de deur.


  ‘Summer.’ Ze draaide zich om, haar lichaam gespannen als een veer. Een veer of niet, hij verlangde naar haar. ‘Ik wil je vanavond zien.’


  Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Jij durft!’


  ‘Nu het eerste onderwerp van de baan is, kunnen we overgaan tot het tweede. ‘Zullen we vanavond samen dineren?’


  ‘Voor jou is het eerste onderwerp van de baan,’ weerlegde ze. ‘Voor mij niet. Dineer jij maar met je grootboek; daar begrijp je meer van.’


  Hij stond op en liep stapje voor stapje naar haar toe. ‘We hadden afgesproken om ons alleen tijdens ons werk zakelijk tegenover elkaar te gedragen.’


  ‘Is dit dan niet tijdens ons werk?’ was haar reactie. ‘Ik sta nota bene in jouw kantoor, waar ik op het matje ben geroepen.’


  ‘Vanavond sta je niet in mijn kantoor. Je wilde het toch zo?’


  Privé en beroep strikt gescheiden, ja, zo wilde ze het, maar waar lag precies de scheidingslijn? ‘Ik weet niet of ik vanavond tijd heb.’


  Blake keek op zijn polshorloge. ‘Het is lunchtijd.’ Glimlachend tilde hij zijn hand op en liet hem achter in haar nek glijden. ‘Gedurende lunchtijd zijn we geen zakenrelaties.’ Zachtjes beroerde hij met zijn lippen haar ene mondhoek, daarna haar andere. ‘Vanavond wil ik je heel lang voor mij privé,’ fluisterde hij, voordat zijn mond zich over de hare sloot.


  Ook zij wilde niets liever; waarom dan huichelen? Verdedigen, oké, maar huichelen… nee. En uiteindelijk had ze zelf ook allang geweten dat ze Max had moeten aanpakken. Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Goed dan. Breng jij champagne mee?’


  Hij constateerde tot zijn genoegen dat ze kon toegeven zonder iets van haar waardigheid te verliezen. ‘Tegen een beloning.’


  Ze keek hem ondeugend aan. ‘Een beloning?’


  ‘Ik wil dat je iets voor me doet wat je nog niet eerder hebt gedaan.’


  Ze liet het puntje van haar tong uitdagend langs haar lippen glijden. ‘Zoals?’


  ‘Voor me koken.’


  Gedurende een ogenblik keek ze hem stomverbaasd aan, toen barstte ze in lachen uit. ‘Voor je koken? Ik had een heel andere beloning voor je in gedachten.’


  ‘Na ons diner vraag ik misschien nog wel een beloning.’


  ‘Zo, dus je wilt dat Summer Lyndon voor je kookt.’ Ze maakte zich van hem los en liep langzaam achteruit. ‘Misschien doe ik het wel, alhoewel mijn kookkunst normaliter heel wat meer waard is dan een fles champagne. Ik heb eens een maaltijd bereid voor een oliemagnaat in Houston; die betaalde in effecten.’


  Blake pakte haar hand en bracht deze naar zijn lippen.. ‘Ik heb een pepperoni-pizza voor je gekocht.’


  ‘Dat is waar. Tot acht uur dan. En ik zou dadelijk maar niet te veel eten.’ Voordat ze de deurkruk naar beneden duwde, keek ze hem over haar schouder grijnzend aan. ‘Houd je van cervelles braisées?’


  ‘Misschien, als ik wist wat het was.’


  Ze trok de deur open. ‘Gesmoorde kalfshersenen. Au revoir.’


  Blake staarde naar de dichte deur. Ditmaal had ze zonder twijfel het laatste woord.


  


  De keuken was doortrokken van de heerlijkste geuren en de gedempte klanken van Chopin-muziek. Summer haalde twee kipfilets door de bloem en inspecteerde ondertussen een steelpan. De boter begon te bruisen. Prima. In de koelkast stonden de gevulde tomaten al klaar. En de erwtjes begonnen te pruttelen. Terwijl ze de aardappelkroketjes bakte, zou ze tegelijkertijd de kipfilets braden.


  Een juiste timing was uiteraard het belangrijkste. Het bereiden van suprême de volaille à brun luisterde tot op de minuut. De hete boter siste toen ze de stukken vlees erin legde.


  De deurbel klonk; ze bleef waar ze was. ‘De deur is open!’ riep ze. Zorgvuldig regelde ze de vlam onder de koekenpan. ‘Geef de champagne maar hier.’


  ‘En als ik die niet bij me heb, chérie.’


  Summer draaide zich om en staarde perplex naar de in zwart en grijs gehulde, stralende vrouw die in de deuropening van de keuken stond. ‘Maman!’ Zonder zelfs haar vleesvork neer te leggen, haastte ze zich naar haar moeder en omhelsde haar.


  Lachend kuste Monique haar dochter op beide wangen. Toen hield ze haar op armlengte van zich af. ‘Dat had je niet verwacht, hè?’


  ‘Ik sta versteld. Wat doe jij hier?’


  Monique keek naar het gasfornuis. ‘Momenteel verstoor ik kennelijk de voorbereidingen voor een intiem tête-à-tête.’


  ‘Oh!’ Summer draaide zich om, repte zich terug naar de koekenpan en draaide de kipfilets om – geen seconde te vroeg. ‘Ik bedoel: wat doe je in Philadelphia?’ Opnieuw stelde ze de vlam bij. ‘Ik dacht dat ik je eens had horen verkondigen dat je nooit meer een voet zou zetten in de stad van die staalkoning.’


  ‘De tijd maakt milder en ik verlangde naar mijn dochter. Zo vaak ben je niet in Parijs de laatste tijd.’


  ‘Nee, dat is waar.’ Summer verdeelde haar aandacht tussen haar moeder en haar fornuis, iets wat ze voor niemand anders zou hebben gedaan. ‘Je ziet er stralend uit!’


  Er verschenen twee kuiltjes in Moniques gladde wangen. ‘Zo voel ik me ook, mignonne. Over zes weken starten de opnamen voor mijn nieuwe film.’


  ‘Een nieuwe film.’ Summer verhuisde de kipfilets naar een voorverwarmde schotel. ‘Waar?’


  ‘In Hollywood. Ze bleven maar aandringen, en ten langen leste heb ik toegestemd.’ Opnieuw klonk Moniques aanstekelijke lach door de keuken . ‘Het script is magnifiek. De regisseur kwam in hoogst eigen persoon naar Parijs om me over te halen. Keil Morrison.’


  Lang, ietwat slungelig, een intelligent gezicht, om en nabij de vijftig. Summer herinnerde zich hem van foto’s in roddelbladen en van een feestje bij een toentertijd gevierde filmster, voor wie zij een île flottante had bereid. En de bepaalde klank in haar moeders stem maakte de volgende vraag eigenlijk overbodig. ‘En hoe is de regisseur?’


  ‘Ook hij is magnifiek. Wat zou je zeggen van een nieuwe stiefvader, chérie?’


  ‘Ik zal me er maar bij neerleggen,’ verzuchtte Summer. Toen keek ze haar moeder glimlachend aan. ‘Nee hoor, ik vind het natuurlijk fijn als je gelukkig bent.’ Terwijl ze zich bezighield met afmaken van de bruine-botersaus, stak Monique haar loflied af.


  ‘O, hij is zo briljant en zo gevoelig! Ik heb nog nooit een man ontmoet die een vrouw zo goed begrijpt. eindelijk heb ik de ware gevonden. De man die maakt dat ik me honderd procent vrouw voel.’


  Summer nam de koekenpan van het vuur en voegde al roerend peterselie en citroensap toe. ‘Wanneer vindt de bruiloft plaats?’


  ‘Verleden week zijn we in alle stilte getrouwd in een klein kerkje net buiten Parijs.’ Met een stralend gezicht stak ze haar hand uit; aan haar ringvinger prijkte een met diamantjes ingelegde ring. ‘Fijntjes, hè? Keil houdt niet van opzichtig.’


  En Monique Lyndon Smith Clarion Morrison Dubois dus momenteel ook niet, stelde Summer vast. De kranten en de roddelbladen zouden bol staan van dit huwelijk, zodra ze er lucht van kregen. Moniques knipselboek zou er wel bij varen. Ze drukte een kus op haar moeders wang. ‘Veel geluk, ma mère.’


  ‘O, ik ben in de zevende hemel. Je komt gauw naar Californië om Keil te ontmoeten, hoor, en dan…’ Het klinken van de deurbel bracht haar tot zwijgen. ‘Ah, dit moet je gast zijn. Zal ik even opendoen?’


  ‘Graag.’ Summer schonk de saus over de kipfilets. Ze moest binnen vijf minuten opdienen, anders kon ze haar suprême de volaille brun in de vuilniskoker kieperen.


  Blake bleef verbaasd staan toen hij in plaats van door Summer door een oudere, een tikkeltje zwoelere uitgave van haar werd opengedaan. Zelfs hun lachje was gelijk, constateerde hij toen de vrouw hem haar hand toestak.


  ‘Hallo, Summer is in de keuken. Ik ben haar moeder, Monique.’ Ze keek hem peinzend aan toen ze elkaar een hand gaven. ‘Ik ken jou, geloof ik… O ja, natuurlijk! Het Cocharan-hotel. Jij bent zijn zoon – B.C.’s zoon. We hebben elkaar al eens eerder ontmoet. Dit is toevallig. Moet je nagaan: mijn koffers staan momenteel in jouw hotel.’


  ‘Als ik misschien iets voor u kan doen tijdens uw verblijf… u weet mijn kantoor te vinden?’


  ‘Ja, ik weet de weg.’ In één oogopslag nam ze hem van top tot teen op. Zo moeder, zo dochter, mijmerde ze. Beiden hadden een uitstekende smaak. ‘Kom verder, alsjeblieft. Summer legt de laatste hand aan jullie dineetje. Ik snap niet hoe ze het voor elkaar krijgt; ik heb van koken totaal geen kaas gegeten.’


  ‘Geloof haar maar niet, Blake,’ kwam Summer tussenbeide. Ze zette een groot dienblad op de eetkamertafel. ‘Volgens mij laat ze expres alles aanbranden opdat niemand het in zijn hoofd haalt haar te vragen om te koken.’


  ‘Vind je dat dan niet slim?’ Monique lachte. ‘En nu ga ik ervandoor; ik zal jullie niet langer storen.’


  ‘Je eet toch zeker een hapje mee, maman?’


  ‘Lief aangeboden, maar echt niet, chérie. Ik ben hard aan mijn schoonheidsslaapje toe na die vermoeiende reis. Morgen zie ik je weer.’ Ze richtte zich tot Blake. ‘We eten nog wel een keer gedrieën in jouw prachtige hotel voordat ik weer vertrek, hè?’ Zonder op antwoord te wachten, liep ze naar de deur. ‘Bon appétit.’


  ‘Een opzienbarende vrouw,’ merkte Blake op.


  ‘Ja.’ Summer liep terug naar de keuken om de rest van de spullen te halen. ‘Keer op keer sta ik paf van haar.’ Ze rangschikte de groenteschotels op de tafel en pakte haar glas op. ‘Ze is verleden week voor de vierde maal getrouwd. Zullen we op haar drinken?’


  ‘Tikkeltje cynisch?’


  ‘Realistisch. In ieder geval wens ik haar geluk.’ Afwezig keek ze toe hoe hij de glazen vulde. ‘En ik benijd haar om haar onverwoestbare optimisme.’ Ze tikte met haar glas tegen het zijne. ‘Op de nieuwbakken Mrs. Morrison.’


  ‘Op optimisme,’ toostte Blake.


  ‘Mij ook best.’ Ze voorzag hem van een stukje kipfilet. ‘De kalfshersenen zagen er vandaag niet al te appetijtelijk uit; we moeten het dus maar doen met kip.’


  ‘Jammer.’ De eerste hap was mals en smaakte perfect. ‘Wil je misschien een paar dagen vrij om een beetje met je moeder op te trekken nu ze hier is?’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Mijn moeder brengt haar dagen merendeels door met winkelen en het verzorgen van haar uiterlijk. Ze vertelde me dat ze meespeelt in een nieuwe film.’


  ‘O.’ Zijn zwijgen duurde nog geen minuut. ‘Morrison – de regisseur,’ merkte hij op.


  ‘Niet op je achterhoofd gevallen, hè?’


  ‘Hij legde zijn hand over de hare. ‘Ben je ertegen?’


  ‘Nee, dat kan ik toch niet zijn. Het is tenslotte haar leven. Ik kan er alleen niet met de pet bij dat ze zich telkens opnieuw in het huwelijk stort, terwijl ze uit ervaring weet dat haar huwelijken gemiddeld niet langer dan een jaar of vijf standhouden. Misschien is “onnozelheid” hier beter op zijn plaats dan “optimisme”.’


  ‘Zo onnozel komt ze niet op me over.’


  ‘Ach, onnozel of romantisch, het komt op hetzelfde neer.’


  ‘O nee. Romantiek is eerder verwant met hoop. In dat opzicht is ze gewoon anders dan jij.’


  En toch kiezen we ons allebei een minnaar van dezelfde bloedlijn. Wat zou Blake zeggen als ze hem dat zorgvuldig bewaarde geheimpje van zijn vader vertelde? Laat het verleden toch rusten en leef in het heden! Ze glimlachte naar hem. ‘Inderdaad. En, hoe vind je mijn culinaire creatie?’


  Blake besloot hun oorspronkelijke onderwerp voorlopig te laten rusten. Dat terrein vroeg om geduld, zo voelde hij aan. ‘Zoals ik alles met betrekking tot jou vind: groots.’


  ‘Geniet er dan maar van, want ik denk niet dat ik gauw weer voor je zal koken. Wat koop ik ten slotte voor een complimentje?’


  ‘Niets, en daarom heb ik een passender eerbewijs meegebracht.’


  ‘De champagne is inderdaad uitstekend.’


  ‘Maar een inadequaat eerbewijs voor een Summer Lyndonmaaltijd.’


  Verbaasd keek ze toe hoe hij een klein smal doosje uit de binnenzak van zijn colbert te voorschijn toverde. ‘Ah, een cadeautje!’ Verheugd nam ze het doosje van hem aan.


  ‘Je vertelde me eens dat je gek bent op cadeautjes.’ Blake zag haar gezicht betrekken toen ze het doosje opendeed.


  Summer staarde met ogen als schoteltjes naar de elegante, met diamanten bezette armband op het donkere bed van fluweel. ‘Als ik dit van tevoren had geweten,’ bracht ze uiteindelijk uit, ‘dan had ik iets spectaculairs bereid in plaats van zoiets eenvoudigs.’


  ‘Kunst is nooit eenvoudig.’


  ‘Misschien niet, maar…’ Summer kom tot jezelf, sprak ze zich vermanend toe. Het waren slechts een paar mooie steentjes… Haar enthousiasme bleek evenwel niet te temperen. ‘O, Blake, wat prachtig!’ verzuchtte ze. ‘Ik ben bang dat je mijn woorden over betalen en cadeaus veel te ernstig hebt opgevat. Ik heb enkel en alleen voor je gekookt omdat ik dat wilde.’


  ‘De armband deed me denken aan jou,’ mompelde hij. ‘Zie je hoe ongenaakbaar en trots de stenen aandoen?’ Hij nam de armband uit het doosje. ‘Maar als je ze van dichterbij kijkt, zie je de warmte… het vuur.’ Intussen liet hij de armband zachtjes heen en weer bewegen; de lichtstralen van de kaarsen werden gevangen en teruggekaatst door de diamanten. Toen pakte hij haar hand, schoof de armband om haar pols en keek haar diep in de ogen. ‘Ik heb deze armband enkel en alleen voor je gekocht omdat ik dat wilde.’


  Ze voelde dat haar hart begon te bonzen. Zou hij altijd dit effect op haar blijven hebben? ‘Je brengt me in verwarring,’ fluisterde ze.


  Haar verklaring deed een wild vreugdevuur in hem ontbranden. Hij stond op, trok haar aan haar handen overeind en klemde haar tegen zich aan. ‘Prima.’


  Zijn kus was vol ongeduld ditmaal. Hij scheen zo snel mogelijk zijn doel te willen bereiken: het stillen van het wanhopig verlangen dat door zijn lichaam raasde. Kreunend trok hij haar met zich mee op de vloer.


  Aangevuurd door zijn passie liet ze zich door hem meevoeren in de wilde stroom. Het ene kledingstuk na het andere vloog door de lucht, totdat ze beiden geheel naakt waren. Summer klemde zich aan hem vast. Ze wilde met hem worden meegesleurd, want in de draaikolk van emoties wachtte haar de vervoering die alleen hij haar kon brengen.


  Ademloos volgde ze het spoor van zijn handen en lippen, die strelend over haar lichaam dwaalden. Ieder genot dat hij haar schonk, werd door haar geretourneerd. En zo leidden ze elkaar verder over het pad van de hartstocht.


  Hij was verre van teder; het deerde haar allerminst. Ze wist dat het mede haar schuld was dat hij zijn zelfbeheersing had verloren.


  De wereld om haar heen scheen in het niet te verzinken, de muren, het plafond en toen zelfs de grond waarop ze lag. Ze zweefde en liet zich drijven door haar emoties.


  Zo wilde hij haar hebben, dacht Blake voldaan. Er huisde een duister, primitief verlangen in hem om te weten dat hij haar willoos met zich mee kon voeren in deze wervelwind van gevoelens. Hij voelde haar lichaam beven en zag met genoegen hoe hartstocht, genot en verlangen zich afspiegelden op haar gezicht. Ze was warm en zacht. En hij was begerig.


  Toch vuurde hij haar nog verder aan met zijn handen en lippen. Ieder stukje huid dat hij beroerde, begon te gloeien onder zijn strelingen. Toen zijn lippen ten slotte vonden wat ze zochten, fluisterde zij kreunend zijn naam.


  ‘Zeg dat je naar me verlangt,’ eiste hij voor hij haar opnieuw kuste.


  ‘Ik verlang naar je,’ stamelde ze. Iets anders bestond er immers niet voor haar.


  Hun eenwording was als een vuurwerk van adembenemende kleurenpracht.


  


  Summer werd zich steeds sterker bewust van de zware druk van Blakes lichaam op het hare en de hardheid van de ondergrond waarop ze lag. Toch deed ze geen enkele moeite het zich wat comfortabeler te maken. De kracht daartoe ontbrak haar eenvoudig – zelfs ademen vond ze een vermoeiende bezigheid. Wat maakte het ook allemaal uit? Met een zucht sloot ze haar ogen. Het liefst zou ze nu in slaap vallen.


  Blake liet zich van haar af rollen. Zo sterk en vol vuur ze hem tijdens hun vrijpartij had geschenen, zo broos en uitgeput scheen ze hem nu. Liefdevol liet hij zijn blik over het figuurtje naast hem – slechts gekleed in armband – dwalen. Alsof ze voelde dat ze werd bekeken, sloeg ze haar oogleden op. Ze glimlachte naar hem, Hij glimlachte terug en drukte een kus op haar lippen. ‘En, wat hebben we als toetje?’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Omdat Summer er een hekel aan had om gestoord te worden, had ze de installatie van een telefoon in haar geïmproviseerde kantoortje zo lang mogelijk uitgesteld. Nu ze het stadium van uitvoering van haar met zorg samengestelde menu had bereikt, bleek de noodzaak evenwel geboren. Als ze vele nieuwe – en moeilijk te verkrijgen – ingrediënten aan haar menu wilde toevoegen, moest ze ook geschikte leveranciers zien te vinden. Ze had deze taak graag gedelegeerd, maar aangezien ze alleen op haar eigen intuïtie en onderhandelingsgeest vertrouwde, viel er niets te delegeren.


  Ze ordende haar papieren en knikte tevreden. Ze had er geen spijt van dat ze deze zeer speciale opdracht had aanvaard. Hij ging haar goed af, bijzonder goed zelfs, mocht ze wel zeggen. De inrichting van de keuken was precies geworden wat ze er zich van had voorgesteld. Het keukenpersoneel leverde uitstekend werk af – haar toevoegingen zouden het peil van hun werk nog slechts ten goede komen. De twee nieuwe koks voor deegwaren waren beter dan ze had verwacht. Van Julio en Georgia hadden ze een ansichtkaart ontvangen. Ze had een ogenblik de neiging gehad hem in de vuilnisbak te deponeren, maar toen was ze in de lach geschoten.


  Het restaurant zelf liet ze ongemoeid. De verlichting was prima, het tafellinnen onberispelijk. Nee, alleen het menu had verandering nodig gehad.


  Binnenkort zou ze nieuwe spijskaarten kunnen laten drukken, overdacht ze. Het was nog slechts een kwestie van het vaststellen van een paar prijzen. Nu moest ze allereerst kenbaar maken dat ze een telefoon nodig had. Voornemens dit varkentje meteen te wassen, stond ze op en liep naar de deur. Juist op het moment waarop ze de deur opendeed, ging aan de andere kant van de keuken eveneens een deur open. In de deuropening verscheen Monique. Al het werk in de keuken werd abrupt gestaakt.


  Summer moest inwendig lachen om het effect dat Monique op mensen had. Ook Max bleek gevoelig voor vrouwelijk schoon; met grote ogen staarde hij naar de vrouw die quasi-aarzelend de keuken binnen stapte.


  ‘Kan iemand me misschien helpen?’ Moniques ogen, die een tint lichter waren dan die van haar dochter, gaven haar – ondanks haar leeftijd en levenservaring – iets onschuldigs.


  Zes mannen stoven naar voren. Ook Max was van de partij – een druppelende sauslepel in de hand. Summer achtte het moment gekomen om in te grijpen. ‘Maman!’ Ze baande zich een weg tussen de mannen door.


  ‘Ah, Summer, jóu zocht ik.’ Ze greep haar dochter bij de hand en schonk de omringende heren onderwijl haar verleidelijkste glimlach. ‘O, wat is het hier opwindend! ik geloof niet dat ik ooit eerder in een hotelkeuken ben geweest. Alles is hier zo… eh… groot.’


  Max bleek zijn kans niet voorbij te willen laten gaan. ‘Miss Dubois… madame,’ stamelde hij. ‘Als u daar prijs op stelt, zal ik u met genoegen rondleiden.’


  ‘Wat lief van u.’ Haar glimlach zou een reep chocolade hebben doen smelten die vijftig meter verderop lag. ‘Natuurlijk wil ik graag zien waar mijn dochter werkt.’


  ‘Dochter?’


  Kennelijk had Max met zijn hoofd in de wolken vertoefd sinds haar moeder was binnengekomen, mijmerde Summer. ‘Mijn moeder,’ kondigde ze luid en duidelijk aan. ‘En dit Max, onze chef-kok.’


  Moeder? Max stond sprakeloos, alhoewel… de gelijkenis was frappant; dat hij dat niet meteen had gezien! En dat terwijl hij iedere film waarin Monique Dubois speelde, op zijn minst driemaal had gezien. ‘Hoe maakt u het?’ Galant kuste hij haar uitgestoken hand.


  ‘Het is een hele geruststelling voor me om te weten dat mijn dochter met zo’n heer samenwerkt.’ De dochter in kwestie voelde haar mondhoeken trillen. ‘Kan de rondleiding misschien wat later op de dag plaatsvinden? Eerst zou ik Summer een poosje van u willen stelen. Dat vindt u toch niet erg? En kan ik misschien champagne met kaviaar op mijn kamer krijgen?’


  ‘Kaviaar staat niet op het menu.’ Summer wierp Max een veelzeggende blik toe. ‘Nog niet.’


  ‘O,’ pruilde Monique, ‘dan maar paté of kaas.’


  ‘Ik zal er persoonlijk zorg voor dragen, madame.’


  ‘Dank u wel.’ Monique knipperde koket met haar wimpers, haakte haar arm door die van haar dochter en trippelde de keuken uit.


  ‘Je overdreef wel een beetje hoor,’ berispte Summer haar.


  Monique schaterlachte. ‘Doe niet zo ontzettend Engels, liefje. Ik heb je zojuist een dienst bewezen. Ik hoorde vanochtend van die verrukkelijke jonge Cocharan dat mijn dochter niet alleen een employee is in dit hotel – waarover je trouwens met geen woord hebt gerept tegen je moeder – maar tevens dat je wat problemen hebt in de keuken.


  ‘Ik heb je nog niets verteld omdat het hier tijdelijk werk betreft, en omdat ik er nog geen gelegenheid voor heb gehad. En wat die interne problemen betreft –’


  ‘Die kunnen alle onder één noemer worden gebracht: die zeer lange Max.’ Monique stapte in de lift.


  ‘– ik ben zelf mans genoeg om mijn problemen op te lossen,’ voltooide Summer haar zin.


  ‘Ach, wat kan het voor kwaad als hij gecharmeerd is van je moeder.’ Monique drukte het liftknopje in en nam haar dochter daarna van top tot teen op. ‘Je bent knapper geworden, lieveling. Dat doet me bijzonder veel genoegen. Als ik dan toch een volwassen dochter moet hebben, dan graag een knappe volwassen dochter.’


  Summer schudde langzaam haar hoofd. ‘Je bent nog altijd even ijdel als altijd.’


  ‘En waarom niet? Ik hoop dat ik er altijd een reden voor mag blijven houden. Zo.’ Ze loodste Summer de lift uit. ‘Nu ik mijn ontbijt en massage achter de rug heb, wil ik eerst alles horen over je nieuwe baan en je geliefde.’


  ‘Dat je je nieuwe baan met je moeder bespreekt, lijkt me normaal, maar je geliefde…’


  ‘Ach kom.’ Monique opende de deur van haar hotelsuite. ‘We zijn toch altijd dikke vriendinnen geweest, of niet soms?’


  Summer liet zich op een superzachte slaapbank vallen en trok haar benen onder zich op. ‘Mijn baan gaat me wonderwel af. Als je nagaat dat ik hem aanvankelijk alleen heb aangenomen omdat hij een uitdaging voor me betekende en… Nou ja, omdat hij anders aan LaPointe zou worden aangeboden.’


  ‘LaPointe? Dat onderkruipsel met die kraaloogjes, aan wie je zo’n hekel had? Degene over wie de Parijse kranten schreven dat je zijn…’


  ‘Maîtresse was, ja.’


  ‘Wat een uniek woord eigenlijk… maîtresse.’ Monique nestelde zich op de sofa. ‘En was je dat?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik werd al misselijk bij het idee dat hij met zijn kleine, dikke handjes aan me zou zitten. Maar nu genoeg over LaPointe. Het is erg genoeg dat Blake alleen al door het noemen van de naam me zo gek kreeg om te zwichten.’


  ‘Een slim heerschap – die Blake van jou.’


  ‘Hij is mijn Blake niet. Je weet dat ik niet in dergelijke nonsens geloof.’


  Terwijl haar terechtwijzing door Monique met een ongeduldig gebaar werd afgedaan, werd er geklopt. Summer stond op om de deur te openen en de ober binnen te laten, die een serveerboy naar binnen reed met kaas, vers fruit en een in een ijsemmer gestoken fles champagne. Max moet als een gek gerend hebben om die zo snel bezorgd te krijgen, constateerde ze. Ze tekende de bon af en bedankte de ober.


  Monique pakte een stukje kaas. ‘Je bent wel verliefd op hem.’


  Summer, die bezig was de fles champagne te ontkurken, keek geschrokken op. ‘Wát zeg je?’


  ‘Dat je verliefd bent op die jonge Cocharan.’


  De kurk plofte; de champagne bruiste. Monique hield haar glas bij. ‘Ik ben niet verliefd op hem,’ weerlegde Summer enigszins wanhopig.


  ‘Je bent altijd verliefd op je geliefde.’


  Dat hoeft helemaal niet. Waarom zou er altijd romantiek in het spel moeten zijn tussen een man en een vrouw? Ik vind Blake aardig. Ik respecteer hem, ik vind hem aantrekkelijk en intelligent en ik ben graag bij hem.’


  ‘Zo spreek je over een broer, of over een oom. Misschien zelfs over een ex-echtgenoot,’ reageerde haar moeder. ‘Maar volgens mij voel jij iets heel anders voor Blake.’


  ‘Ja, begeerte,’ gaf Summer ongeduldig toe, ‘en die is niet gelijk te stellen met liefde.’


  ‘Ach, Summer, je kunt nu wel redeneren als een Engelse, maar je vóelt als een Française. Volgens mij slaat het hart van iedere vrouw sneller in de buurt van die jonge Cocharan.’


  ‘Zo vader, zo zoon?’ Op het moment dat Summer de woorden uitsprak, had ze er al spijt van. Monique glimlachte dromerig. ‘Hun gelijkenis trof me meteen. Ik ben B.C. nog altijd niet vergeten.’


  ‘Hij jou ook niet.’


  Haar moeder veerde overeind. ‘Heb je Blakes vader ontmoet?’


  ‘Vluchtig. Toen jouw naam viel, bleef hij als door de bliksem getroffen staan.’


  ‘Zo, het doet me goed te horen dat hij mij ook nog niet is vergeten.’


  ‘Het doet jou misschien goed, maar ik kan je wel vertellen dat ik me verdraaid onbehaaglijk voelde.’


  ‘Waarom?’


  ‘Maman!’ Summer stond voor de tweede maal op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik voelde me aangetrokken tot Blake, en hij tot mij. Begrijp je dan niet hoe pijnlijk het voor hem zou zijn geweest als hij toen te horen had gekregen dat zijn vader en jij eens minnaars zijn geweest?’


  ‘Hoezo?’


  Summer haalde diep adem. ‘Omdat B.C. getrouwd was en is met Blakes moeder. Ik heb sterk de indruk dat Blake dol is op zowel zijn moeder als zijn vader.’


  ‘Wat heeft dat er nu mee te maken? Ik was ook dol op zijn vader. Luister nu eens,’ ontnam ze Summer de kans tot een weerwoord, ‘B.C. heeft altijd van zijn vrouw gehouden, daar maakte hij nooit een geheim van. We maakten destijds beiden een moeilijke periode door – we troostten elkaar en maakten elkaars leven wat draaglijker. Ik zou de ervaring voor geen goud willen missen, en ik schaam me er in het geheel niet voor. Dat zou jij ook niet moeten doen.’


  ‘Dat doe ik ook niet, en dat hoef jij van mij ook niet. Maar verdorie, maman…’ Summer streek gefrustreerd met haar hand door haar haar. ‘Het is pijnlijk.’


  ‘Dat is het leven dikwijls. Je wilt me eraan herinneren dat er regels zijn; dat weet ik ook wel.’ Met het hoofd in de nek – de hooghartige houding die haar dochter van haar had geërfd – keek ze Summer aan. ‘Ik houd me niet aan regels, en ik bied daar ook mijn verontschuldigingen niet voor aan.’


  Summer knielde neer naast de bank waarop haar moeder zat. ‘Ik bekritiseer je niet, maman,’ zei ze berouwvol. ‘Onze normen verschillen, dat is het.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist? Of dat ik voor jou hetzelfde leven wenste als het mijne?’ Monique legde haar hand op haar dochters hoofd. ‘Misschien heb ik meer geluk gekend dan jij. Maar ik heb tevens meer verdriet gekend. En hoe kan ik jou het eerste toewensen, zonder dat ik weet of je ook het tweede onder ogen zou willen zien? Ik wens je alleen datgene toe wat je voor jezelf wenst.’


  ‘En sommige dingen durf je me niet toe te wensen?’


  ‘Met sommige wensen moet je nu eenmaal voorzichtig zijn. Laat me je eens een goede raad geven.’ Zij klopte op de sofa naast haar en wachtte tot Summer op de aangewezen plek zat en haar afwachtend aankeek. ‘Je moet niet denken dat het behoefte hebben aan een man afbreuk doet aan je vrouw-zijn. Behoefte hebben aan een man omdat je denkt niet te kunnen bestaan zonder, ja, dat is nonsens. Behoefte hebben aan een man omdat je denkt meer kansen, meer aanzien te krijgen is oneerlijk. Maar behoefte hebben aan een man die je plezier en genot kan schenken, dat is het leven.’


  ‘Een vrouw kan ook plezier en genot beleven zonder een man.’


  ‘Minder plezier, minder genot. Waarom zou je genoegen nemen met minder? Wat wil je bewijzen met het blokkeren van een natuurlijke behoefte? Misschien is het dwaas om tot viermaal toe een andere man tot echtgenoot te kiezen… Nogmaals, ik verontschuldig me niet. Ik wil je alleen laten zien dat ik Monique Dubois ben en jij Summer Lyndon. Maar hoezeer we ook verschillen, we zijn beiden vrouw. Ik heb geen spijt van mijn keuzen.’


  Met een zucht legde Summer haar hoofd op haar moeders schouder. ‘Ik wilde dat ik dat ook voor mezelf kon zeggen. Ik heb altijd gedacht dat ik dat kon.’


  ‘Je bent een intelligente vrouw, chérie. Jouw keuze zal de juiste zijn voor jou.’


  ‘Mijn grootste angst is altijd geweest dat ik een fout zou begaan.’


  ‘Misschien is je grootste angst je grootste fout.’ Ze streelde haar dochters wang. ‘Kom, schenk nog wat champagne in en laat me je vertellen over mijn Keil.’


  Tijdens haar terugkeer naar de keuken bleven Moniques woorden Summer bezighouden. Haar moeder mengde zich zelden in haar privé-leven, en raad had ze haar – voorzover ze zich kon herinneren – nog nooit gegeven. Alhoewel Keil Morrison het hoofdonderwerp van hun gesprek was geweest, wist ze dat het haar moeders bedoeling was geweest haar aan het denken te zetten – haar aan het twijfelen te brengen ten aanzien van de rangorde van haar voor zichzelf opgestelde lijst van prioriteiten.


  Het geluid van ruziënde stemmen dat bij het naderen van de klapdeuren naar de keuken tot haar doordrong, maakte haar echter duidelijk dat het nadenken over privé-zaken een poosje moest worden uitgesteld.


  ‘Mijn casseroles zijn perfect.’


  ‘Te veel melk, te weinig kaas.’


  ‘U hebt nooit willen erkennen dat mijn casseroles beter zijn dan de uwe.’


  Summer duwde de deur open en zag een woedende Max hoog boven een woedende Charlie – de kleine Koreaanse kok – uittorenen. Beiden trokken ze uit alle macht aan een grote schaal. Als ze een beter tijdstip hadden uitgekozen, zou het lachwekkend zijn geweest, bedacht ze. Nu dreigde de lunch in de soep te lopen doordat al het overige keukenpersoneel zich nieuwsgierig om hen heen had geschaard.


  ‘Inferieur geknoei,’ wierp Max tegen. Het zat hem nog altijd niet lekker dat Charlie zich zomaar drie dagen had ziek gemeld…


  ‘Uw casseroles zijn inferieur, de mijne zijn perfect.’


  ‘Te veel melk,’ herhaalde Max. ‘En te weinig kaas.’


  ‘Zijn er problemen?’ Summer drong zich naar voren en ging tussen de twee mannen in staan.


  ‘Dit kleine, schriele mannetje dat zich uitgeeft voor kok, probeert deze kleffe massa te laten doorgaan voor een casserole aux épinards.’ Max deed een poging de glazen schaal uit Charlies handen te trekken, maar hij moest constateren dat het kleine, schriele mannetje verrassend sterk was.


  ‘Deze lange deegsliert die zichzelf chef-kok noemt, is jaloers omdat ik meer van groenten afweet dan hij.’


  Summer beet zich hard op de lippen. Het was werkelijk om te gieren. ‘Als iedereen nu eens aan het werk ging,’ richtte ze zich streng tot de omstanders, ‘misschien kunnen we dan voorkomen dat de bezoekers die er nog zijn, weglopen vanwege de slechte bediening.’ Daarop wendde ze zich opnieuw tot de twee kemphanen. Hoe kon ze dit tactvol oplossen? ‘Dit is, neem ik aan, de casserole in kwestie?’


  Max trok opnieuw aan de schaal. ‘Deze troep moet een casserole voorstellen, ja.’


  ‘Troep! Wat u laat doorgaan voor ossenhaas, dat is troep,’ schold de kleine kok. ‘Het enige eetbare daaraan is het toefje peterselie dat erop ligt.’ Hij hield de schaal krampachtig vast.


  ‘Heren, mag ik jullie iets vragen? Heeft iemand van deze spinazieschotel geproefd?’


  ‘Ik waag me niet aan vergif,’ antwoordde Max kwaad.


  Charlie haalde diep adem.


  ‘Zal ik dan maar even proeven?’ opperde Summer haastig.


  ‘Zeg hem dat hij de schaal loslaat,’ siste Charlie.


  ‘Max…’


  ‘Hij laat de schaal als eerste los. Tenslotte ben ik zijn meerdere.’


  ‘Charlie…’


  ‘Het enige waarin hij mijn meerdere is, is zijn gewicht.’ Het trekken aan de schaal begon opnieuw.


  Summer hief haar handen ten hemel. ‘En nu is het genóeg!’


  Of het kwam doordat de mannen schrokken van haar stemverheffing – iets wat ze nog niet eerder hadden gehoord – of doordat de schaal zelf wat glad was geworden, niemand zou het ooit weten. In ieder geval gleed de schaal uit hun handen; hij sloeg tegen het aanrechtblad en spatte in duizenden stukjes uiteen. Max en Charlie barstten gelijktijdig los in verontschuldigingen en beschuldigingen.


  Summer voelde een stekende pijn in haar rechterarm. Toen ze keek, zag ze een straal bloed uit een jaap van zeker vier centimeter lang langs haar arm naar beneden stromen. In eerste instantie wilde ze niet geloven dat het háár bloed was dat daar stroomde. ‘Kunnen jullie misschien even ophouden met ruziën…’ stamelde ze uiteindelijk, ‘en me helpen voordat ik doodbloed?’


  Charlie reageerde als eerste. De woorden bestierven hem op de lippen toen hij de gapende wond zag. Met wijd opengesperde ogen bleef hij naar haar arm staan staren.


  ‘Als u zich er niet mee had bemoeid…’ Max trok wit weg bij het zien van al dat bloed en ging er toen tot ieders verbazing als een haas vandoor. Nog geen halve minuut later keerde hij terug met een schone theedoek. ‘Ga zitten,’ beval hij Summer, een keukenstoel tegen haar knieholten schuivend. Toen drukte hij de theedoek op de wond. ‘Ruimen jullie die rommel op,’ richtte hij zich tot niemand in het bijzonder. ‘Als u even rustig blijft zitten,’ zei hij vervolgens ongewoon vriendelijk tot Summer, ‘dan kan ik kijken hoe diep de wond is.’


  Duizelig knikte ze; ze probeerde haar blik op een stomende pan aan de overzijde van de keuken gevestigd te houden. Het deed eigenlijk niet eens zoveel pijn, bedacht ze, terwijl ze de zwarte vlekken voor haar ogen probeerde weg te knipperen. Ze had zich waarschijnlijk verbeeld dat het zo hevig bloedde.


  ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ De woedende stem van Blake leek van heel ver te komen. ‘Jullie maken zoveel lawaai dat het tot in het restaurant te horen is.’ Hij liep dreigend op Summer en Max toe. Wat hem betrof konden ze kiezen; óf ze pakten meteen hun biezen óf ze werkten in het vervolg vreedzaam samen. Bij het zien van de met bloed doordrenkte doek bleef hij als aan de grond genageld staan. ‘Summer?’


  ‘Een ongelukje,’ haastte Max zich te zeggen. ‘De snee is vrij diep; die zal gehecht moeten worden.’


  Blake drukte Max zonder pardon opzij. ‘Summer, hoe is dit in ’s hemelsnaam gebeurd?’


  Summer keek naar hem op. Vóór ze zich ervan kon vergewissen of ze bezorgdheid of ergernis in zijn ogen las, begon alles opnieuw te draaien. Toen maakte ze de fout om naar haar arm te kijken. ‘Casserole aux épinards,’ stamelde ze nog, voordat ze flauwviel.


  Het eerste wat tot haar doordrong toen ze weer bij kennis kwam, was een woordenwisseling. Zijn ze dan nog altijd aan het ruziën, dacht ze afwezig. Ze luisterde naar de stemmen; de ene was van Blake – de andere, een afgemeten vrouwenstem, kon ze niet thuisbrengen.


  ‘Ik blijf.’


  ‘Mr. Cocharan, u bent geen familie. Het is tegen de regels dat u erbij blijft wanneer Miss Lyndon wordt behandeld. Geloof me, het is slechts een kwestie van een paar hechtingen.’


  Een paar hechtingen? Het klamme zweet brak Summer uit. Ze vond het vervelend om toe te geven, maar voor naalden – van dat soort waarmee ze in de medische wereld zo graag in je vel prikken – was ze als de dood. En als haar reukorgaan haar niet bedroog, wist ze waar ze was. Als ze nu eens opstond en rustig naar de deur liep… Misschien dat niemand haar opmerkte.


  Ze werkte zich overeind en zag dat ze zich in een kleine, door gordijnen afgesloten ruimte bevond. Haar blik viel op een blad met angstaanjagende chirurgische instrumenten.


  Toen werd ze bij de schouders gegrepen door Blake. ‘Summer, ga liggen.’


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ziekenhuis?’


  ‘Ja. Je arm wordt gehecht.’


  Ze probeerde te glimlachen, maar haar blik werd als door een magneet opnieuw naar het blad getrokken. ‘Dat hoeft helemaal niet.’ Op het moment dat ze haar benen over de rand van de onderzoektafel wilde zwaaien, verscheen er een vrouw in een witte jas.


  ‘Stilliggen, Miss Lyndon.’


  Summer nam de vrouw met het geelblonde haar en het strenge, gegroefde gezicht taxerend op. Qua lichaamskracht zou ze van haar kunnen winnen, schatte ze. ‘Ik ga naar huis,’ kondigde ze vastberaden aan.


  ‘U gaat niets; u blijft waar u bent en u laat die arm hechten. En wees nu stil.’


  Een bondgenoot… Ze had een bondgenoot nodig. ‘Blake?’


  ‘De wond moet worden gehecht, liefje.’


  ‘Ik wil geen hechtingen.’


  ‘U moet!’ zei de dokter kortaf. ‘Zuster!’ Ze draaide zich om en ging doodgemoedereerd haar handen staan wassen. ‘En u moet buiten wachten,’ deelde ze Blake over haar schouder mee.


  ‘Nee.’ Summer hees zich opnieuw overeind. ‘Als u mijn arm gaat dichtnaaien, wil ik dat er iemand bij me is die ik ken. En ik ken noch u, noch haar.’ Ze gebaarde naar de binnenkomende verpleegster. Toen greep ze Blakes hand vast alsof ze die nooit meer wilde loslaten. ‘Hem ken ik wel.’


  De dokter hoorde de angst én de wilskracht in haar stem. ‘Goed dan,’ gaf ze toe. ‘Kijkt u nu maar de andere kant op. Dan is het zo gepiept.’


  ‘Blake,’ zei Summer met een klein stemmetje. ‘Ik moet je iets bekennen. Ik kan niet tegen dit soort dingen. Zelfs bij de tandarts moet ik worden verdoofd.’


  Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de dokter op het punt stond de eerste hechting aan te brengen. ‘Het valt nog mee dat Max niet ook hier ligt.’ Troostend streelde hij haar hand. ‘Ik denk dat je in het vervolg een potje bij hem kunt breken.’


  ‘Als je iemand zó op je hand moet krijgen…’ Haar gezicht vertrok. O, wat voelde ze zich draaierig! ‘Praat tegen me, Blake – het maakt niet uit waarover.’


  ‘We zouden binnenkort eens een weekendje vrij kunnen nemen en een lekker rustig plekje aan de kust kunnen opzoeken.’


  Het idee stond haar wel aan; ze probeerde zich uit alle macht te concentreren op het plannetje. ‘Waar aan de kust?’


  ‘Het maakt mij niet uit. En dan doen we drie dagen niets anders dan zonnen… en vrijen.’


  Het jonge verpleegstertje zuchtte diep; de dokter wierp haar een bestraffende blik toe.


  ‘Zodra ik terug ben uit Rome. Kun jij intussen niet uitvinden waar zich een klein eilandje bevindt met wat palmbomen en vriendelijke bewoners?’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Een lelijke jaap,’ mompelde de dokter, ‘maar u zult het wel overleven. Iedere derde dag verband verwisselen en over twee weken terugkomen om de hechtingen te laten verwijderen.’


  Summer keek voorzichtig opzij. Ze zag dat de wond schuilging achter keurig wit verbandgaas; haar misselijkheid was als bij toverslag verdwenen. ‘Ik dacht dat hechtingen vanzelf oplosten.’


  ‘Deze niet.’ De dokter spoelde haar handen af boven de kleine gootsteen. ‘U loopt nu de minste kans om een litteken over te houden. Ik zal een receptje meegeven voor pijnstillers.’


  ‘Die neem ik toch niet in.’


  ‘Zoals u wilt.’ Ze droogde haar handen af. ‘Tussen twee haakjes: misschien zijn de Solomons Eilanden bij Nieuw-Guinea iets voor u.’ Ze schoof het gordijn open en was verdwenen.


  ‘Wat een kenau,’ mompelde Summer. ‘Ik ben blij dat ze mijn huisarts niet is.’


  Blake onderdrukte een grijns. Haar pit was terug, constateerde hij. Toch sloeg hij ter ondersteuning zijn arm om haar middel toen hij haar naar buiten leidde. ‘Ze was precies het type dat je nodig had. Je kreeg al meer dan genoeg aandacht van mij.’


  ‘Dan weet je niet hoeveel aandacht ik nodig heb als ik bloed.’


  ‘Maar ik weet wel wat je nu nodig hebt.’ Hij hield het autoportier voor haar open en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Een bed en een paar uur slaap.’


  ‘Ik ga gewoon weer aan mijn werk. Ik moet een hele reeks telefoongesprekken voeren – zodra je een telefoon voor me hebt laten installeren tenminste.’


  ‘Je gaat naar huis – naar bed.’


  ‘Het bloedt toch niet meer? Ik geef toe dat ik een lafaard ben waar het op bloed, naalden en doktoren aankomt, maar dat is nu voorbij. Ik voel me prima.’


  ‘Je ziet zo wit als een doek.’ Het afgelopen uur had zelfs hem niet onberoerd gelaten. ‘Je arm klopt waarschijnlijk, en zo niet, dan kan dat ieder moment gaan gebeuren. Het is bij mij regel dat als iemand tijdens zijn werk flauwvalt, hij of zij de rest van de dag vrijaf krijgt.’


  ‘Zeer edelmoedig van je. Maar ik zou niet zijn flauwgevallen als ik niet zo dom was geweest om naar de wond te kijken.’


  ‘Ik breng je naar huis.’


  Summer sloeg haar armen over elkaar en rechtte haar rug. Haar arm klopte, ja, maar dat ging hem toch niet aan! De pijn leidde haar juist af van het feit dat ze zich zo had laten kennen zo-even in het ziekenhuis. ‘Blake, ik weet dat ik je dit al eerder heb gezegd, maar aangezien je het vergeten schijnt te zijn, wil ik het nog wel eens herhalen. Ik dans naar niemands pijpen.’


  In de auto viel een doodse stilte. Blake vervolgde rustig zijn weg in plaats van af te slaan naar het Cocharan-hotel.


  ‘Dan neem ik dadelijk wel een taxi,’ merkte Summer koppig op.


  ‘Wat jij neemt, is een paar aspirientjes. Daarna laat ik je zonwering zakken en stop ik je in bed.’


  Dit gaf Summer een zeer aantrekkelijk visioen. Ze vermande zich echter. ‘Dat ik je zo-even nodig had toen die vrouw met die naald voor mijn ogen heen en weer zwaaide, betekent nog niet dat ik altijd een babysitter nodig heb.’


  Er was één manier om haar als een lammetje te laten doen wat hij wilde, overwoog Blake. ‘Heb je gezien hoeveel hechtingen er in je arm zijn gegaan?’


  ‘Nee.’ Summer keek strak voor zich uit naar buiten.


  ‘Ik wel. Vijf. Heb je ook gezien wat een grote naald er werd gebruikt?’


  ‘Nee.’ Ze drukte haar armen krachtig tegen haar maag. ‘Jij speelt gemeen, Blake.’


  ‘Je laat me geen keuze… Het is echter beter dat je een poosje gaat slapen. Als je wilt, wil ik wel bij je blijven.’


  Ze zou rustig moeten gaan slapen, terwijl hij vriendelijk, gemeen en teder tegen haar was? Ze zou rustig moeten gaan slapen, terwijl ze niets liever zou doen dan dicht tegen hem aankruipen, omdat ze wist dat het daar knus en veilig was? ‘Oké, ik ga slapen.’ Ze snakte opeens naar rust en ze wist dat het met haar arm niets te maken had. Als hij haar gevoelens voortdurend in een dergelijke staat van beroering bracht, stonden haar nog een paar zeer onrustige weken te wachten. ‘Alléén,’ voegde ze er vastberaden aan toe. ‘Jij hebt het druk genoeg.’


  Zodra hij de auto voor haar flat tot stilstand had gebracht en ze zag dat hij naar het contactsleuteltje reikte, legde ze haar hand op zijn arm. ‘Je behoeft niet mee naar boven te gaan. Ik beloof je dat ik naar bed ga.’ Met een glimlach en een extra kneepje in zijn arm probeerde ze zijn duidelijk zichtbare twijfel weg te nemen. ‘Ik neem een aspirientje, zet de radio zachtjes aan en ga liggen. Zou jij zo dadelijk niet eerst even in de keuken willen gaan kijken of alles daar in orde is?’


  Blake keek peinzend naar haar bleke gezichtje. Hij had het gevoel dat ze een muur tussen hen wilde optrekken. Als ze maar niet dacht dat hij dat ooit zou toestaan. Voor het ogenblik moest hij er echter genoegen mee nemen, besefte hij. Haar rust was momenteel belangrijker dan hij. ‘Weet je het zeker?’


  Ze knikte.


  ‘Goed dan. Ik bel je vanavond op om te horen hoe het met je is.’


  Ze leunde naar hem over, drukte een kus op zijn wang en verliet daarna als een haas de auto. ‘Nog bedankt voor het vasthouden van mijn hand.’
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  Het begon Summer zachtjesaan op haar zenuwen te werken. Niet dat ze aandacht krijgen vervelend vond; door haar beroep was ze eraan gewend. Ook vond ze het niet vervelend dat de maaltijden voor haar werden verzorgd. Ze hadden vroeger thuis altijd bedienden gehad, dus ook daaraan was ze min of meer gewend. Het kán echter te veel van het goede worden…


  Zodra Monique van haar ongelukje had gehoord, had ze haar verblijf in Philadelphia met een week verlengd. Ze kon haar dochter toch niet achterlaten, terwijl deze met haar arm in het verband liep!


  Hoe meer Summer haar best deed de wond en het aantal hechtingen te bagatelliseren, des te meer bleek ze haar moeder aan te zetten tot bewondering en zorgzaamheid. En hoe meer bewondering en zorgzaamheid ze ondervond, des te benauwder werd ze voor het naderende bezoek aan de dokter.


  Alhoewel het niet in haar aard lag, had Monique het tot haar vaste gewoonte gemaakt om Summer iedere dag een kop heilzame thee of soep in haar kantoortje te brengen, en dan net zo lang te blijven tot haar dochter die op had.


  De eerste dagen had Summer het vermakelijk gevonden – Monique was altijd meelevend en zeker vriendelijk geweest, maar dat moedertje spelen had ze nog nooit van haar meegemaakt. Ze had haar afkeer van thee en soep weten te overwinnen en het spul gehoorzaam naar binnen gewerkt. Toen het bemoederen evenwel bleef voortduren en Monique op de meest ongelegen momenten bij haar binnenstapte, kreeg ze er de kriebels van. Temeer omdat ook het keukenpersoneel – onder aanvoering van Max – niets anders deed dan haar in de watten leggen.


  Blijven zitten leek het enige wat haar was toegestaan. Zodra ze opstond om bijvoorbeeld een pot koffie te zetten, kwam er iemand aangesneld om haar het werk uit handen te nemen. Tussen de middag werd haar door Max in hoogst eigen persoon de lunch van de dag gebracht – gepocheerde zalm, kreeftsoufflé, gevulde aubergine. En in plaats van te gaan gillen, werkte ze ook dit naar binnen, omdat het goedbedoeld was. Inwendig snakte ze naar een cheeseburger met lekker veel gebakken uiringen.


  Blake was degene die haar, zonder dat hij het zich bewust was, keer op keer opving op de momenten waarop het haar te veel dreigde te worden. Hij bleek over een zesde zintuig te beschikken dat hem precies dán liet opbellen of bij haar binnen deed stappen. Niet dat hij geen bezorgdheid toonde, dat wel, maar hij behandelde haar in ieder geval niet als een volkomen invalide. Hij gaf haar zelfs opdrachten, terwijl ze volgens anderen nog geen pink kon optillen.


  Ook had ze bij Blake geen last van schuldgevoelens als ze haar geduld eens verloor. Ze wist dat ze tegen hem kon uitvallen zonder dat die blik van eindeloos geduld in zijn ogen zou verschijnen, zoals bij Max het geval was. En ze wist dat ze onredelijk tegen hem kon zijn zonder direct zijn gevoelens te kwetsen, zoals bij haar moeder het geval was.


  Onbewust ging ze hem zien als haar toeverlaat. En, misschien voor de eerste keer in haar leven, voelde ze een wezenlijke behoefte aan een toeverlaat.


  Naast Blake had Summer haar werk om zich op af te reageren. Ze overlegde langdurig met de drukker om tot een perfecte menukaart te komen – een chique, blauwgrijze dubbele kaart met in reliëf de woorden COCHARAN HOTEL op de voorzijde, en daarin een dik, crèmekleurig inlegvel met, in sierlijk lettertype, haar uiteindelijke keuzen. Het room-servicemenu kwam op een aparte kaart – iets minder luxueus, maar zeker niet alledaags. Ook voerde ze ellenlange telefoongesprekken met leveranciers. Ze beleefde aan het onderhandelen meer plezier dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, en ze maakte er een sport van om precies tot die afspraken te komen waarop ze haar zinnen had gezet.


  Na iedere overwinning voelde ze zich voldaan en tevreden. het was een ander gevoel dan de intense triomf die het bereiden van een of ander spectaculair nagerecht haar kon schenken, maar – zo concludeerde ze – even bevredigend.


  ‘Chérie.’ Precies op het moment dat Summer de telefoon neerlegde na een gesprek met een slager, kwam Monique de provisiekamer binnen stormen, de onvermijdelijke kop kruidenthee in de hand. ‘Tijd voor een rustpauze. Je moet je niet zo inspannen.’


  ‘Ik voel me prima, maman.’ Ze keek naar de thee en hoopte van harte dat ze niet zou gaan kokhalzen. Ze had trek in een groot glas ijskoude cola. ‘Ik ben aan het onderhandelen met leveranciers. Het valt om de drommel niet mee om mijn zin te krijgen. Ik zal er nog wel een paar telefoongesprekken aan moeten spenderen.’


  Als ze hoopte dat haar moeder haar hint begreep, kwam ze van een koude kermis thuis. ‘Vandaag lukt dat je zeker niet meer. Je moet doodop zijn na zoveel uren werken.’ Monique trok een stoel bij en ging voor de tafel zitten. ‘Je moet niet vergeten dat je een shock hebt gehad.’


  Summer moest de grootste moeite doen om haar geduld te bewaren. ‘Ik heb geen shock gehad; ik heb een snee in mijn arm.’


  ‘Met vijftien hechtingen,’ hielp Monique haar herinneren. Ze trok een afkeurend gezicht toen Summer een sigaret opstak. ‘Die zijn slecht voor je gezondheid, dochterlief.’


  ‘Spanning ook,’ mompelde Summer, om daarna krampachtig te slikken. ‘Maman, ik weet zeker dat Keil jou even verschrikkelijk mist als jij hem. Je moet je nieuwe echtgenoot niet zo lang alleen laten.’


  ‘Ah, ja.’ Monique zuchtte en staarde dromerig voor zich uit. ‘Voor een pasgetrouwd stel lijkt een dag een week, en een week een jaar.’ Toen schudde ze vastberaden haar hoofd. ‘Maar mijn Keil is de meest begrijpende man ter wereld. Hij weet dat ik niet terug kan komen als mijn dochter me nodig heeft.’


  Summer wist zich in te houden. Tact was hier het toverwoord. ‘Je bent geweldig geweest de afgelopen week,’ stak ze van wal, ‘maar nu mijn arm zo goed als geheeld is, ga ik me schuldig voelen als ik je nog langer hier houd. Je wittebroodsweken zijn nog niet eens voorbij.’


  Met haar klaterende lachje veegde Monique haar dochters bezwaren van tafel. ‘Mettertijd zul je leren dat wittebroodsweken langer duren dan een paar weken. Maak je daarover nu maar niet druk. Denk je echt dat ik weg zou kunnen gaan voordat die akelige dingen uit je arm zijn?’


  ‘Maman…’ Gekweld door een plotselinge kramp in haar maag, greep Summer ter afleiding naar de kop thee.


  ‘Nee, nee. Ik was er niet bij toen de dokter ze aanbracht.’ Haar ogen sprongen vol tranen en haar lippen trilden. ‘Maar ik zal erbij zijn als ze ze eruit haalt – stuk voor stuk.’


  Summer zag het beeld in gedachten voor zich: zij op de onderzoektafel, haar moeder met een wit kanten zakdoekje in de hand geklemd ernaast terwijl de dokter met het strenge gelaat zich over haar arm boog. Zou ze het op een gillen zetten of doodleuk haar handen voor haar oren slaan?


  ‘O, maman, ik herinner me opeens dat ik een afspraak heb met Blake. Het spijt me, ik moet rennen.’ Zonder een reactie af te wachten, voegde ze de daad bij het woord.


  Zodra ze de provisiekamer had verlaten, plooiden Moniques lippen zich in een voldaan lachje. Misschien had ze Summer als kind niet altijd aangevoeld, maar nu… nu wist ze precies in welke richting ze haar moest manoeuvreren. De richting van Blake was voor haar wilskrachtige, praktische en zo geliefde dochter ongetwijfeld de juiste.


  ‘À l’amour,’ toostte ze met de nog volle kop thee.


  Summer stond er totaal niet bij stil dat ze helemaal geen afspraak had met Blake. Ze móest hem zien, móest met hem praten en haar gezond verstand zien te hervinden. ‘Ik móet Mr. Cocharan spreken,’ deelde ze de verbaasd opkijkende receptioniste wanhopig mee.


  ‘Maar Miss Lyndon…’


  Summer stormde langs haar heen en opende, zonder te kloppen, Blakes deur.


  Hij keek verstoord op, maar toen hij zag dat zij het was, beduidde hij haar verder te komen en vervolgde zijn telefoongesprek.


  Ze zag eruit alsof de duivel haar op de hielen zat, overdacht hij. Toch moest hij niet toegeven aan zijn neiging haar te willen troosten. Ze kreeg al meer dan genoeg troost, en hij wist dat ze het verafschuwde.


  Summer ijsbeerde zenuwachtig door het vertrek. Uiteindelijk liep ze naar de bar en schonk voor zichzelf een onbehoorlijk vol glas vermout in. Op het moment dat ze hoorde dat hij de hoorn neerlegde, draaide ze zich om.


  ‘Er móet iets gebeuren!’


  ‘Je kunt beter eerst een slokje nemen voordat je zo met dat glas gaat staan zwaaien,’ adviseerde hij kalmpjes.


  Nijdig nam ze een slok. ‘Blake, mijn moeder moet terug naar Californië.’


  ‘O?’ Hij krabbelde iets op een notitieblokje. ‘Dat is jammer.’


  ‘Nee, zo bedoel ik het niet. Ze móet terug, maar ze wil niet. Ze wil hier blijven om me te verplegen tot ik een catatonische schizofreen ben. En Max,’ vervolgde ze voordat hij kon reageren, ‘aan Max moet ook iets worden gedaan. Vandaag – vandaag was het weer een avocado met garnalensalade. O, ik word er ziek van!’ Ze hapte naar adem om vervolgens weer door te ratelen. ‘En Charlie kijkt naar me alsof ik Jeanne d’Arc ben, evenals de rest van het personeel. Het zit me tot hier.’


  ‘Dat is duidelijk.’


  ‘Lach me niet uit, Blake.’


  ‘Dat doe ik toch niet?’


  ‘Dat doe je wel. Ik hoor het aan je stem. Maar iemand die een zenuwinstorting nabij is, is zeker niet grappig.’


  ‘Je hebt groot gelijk.’ Hij plaatste zijn ellebogen op zijn bureaublad en steunde met zijn kin op zijn handen. ‘Waarom kom je niet even zitten en begin je bij het begin?’


  ‘Moet je horen…’ Summer ging zitten, nam een slok van haar vermout, sprong weer overeind en begon opnieuw te ijsberen. ‘Natuurlijk vind ik het fijn dat iedereen aardig voor me is, maar er is een gezegde: té is nooit goed.’


  ‘Ik heb iets dergelijks wel eens gehoord, ja.’


  ‘Zelfs op een nagerecht kan te veel zorg, te veel aandacht een averechts effect hebben.’


  Hij knikte. ‘Evenals op een kind.’


  ‘Doe niet zo verdraaid ad rem, Blake.’


  ‘Sorry, het ging vanzelf.’ Hij glimlachte verontschuldigend.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Luister je?’ vroeg ze dreigend.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik ben geen type om me te laten vertroetelen. Mijn moeder… Iedere dag een kop kruidenthee… Ik kan geen kruidenthee meer zien. “Je moet een poosje rusten, Summer. je bent nog zo zwak, Summer”. Verdorie, ik ben zo sterk als een beer!’


  Blake pakte een sigaret om even de tijd te hebben zijn lachkriebels te overwinnen. ‘Dat zou ik ook zeggen.’


  ‘En Max! Daar word ik helemaal niet goed van! Iedere dag klokslag twaalf staat hij met de lunch van de dag voor mijn neus.’ Grommend wreef ze zich over haar maag. ‘O, ik snak naar een taco, maar ik zit zo vol met kruidenthee en kreeftensoep dat ik er niet eens een op zou kunnen. Ik zweer je dat als er nog één persoon komt die tegen me zegt dat ik rust moet nemen, ik hem een stomp in zijn maag verkoop.’


  Blake bestudeerde het puntje van zijn sigaret. ‘Dan mag ik wel op mijn woorden passen.’


  ‘Dat mag je zeker.’ Ze liep om zijn bureau heen en ging vlak naast hem op de rand zitten. ‘Jij bent de enige die normaal tegen me doet sinds dat belachelijke ongelukje. Gisteren schreeuwde je zelfs tegen me. Je weet niet hoe goed me dat deed.’


  ‘Zo bijzonder was dat niet.’


  Ze lachte tegen hem en pakte zijn hand. ‘Ik meen het. Ik voel me toch al zo’n uilskuiken dat ik zoiets heb kunnen laten gebeuren in mijn keuken. Jij herinnert me er tenminste niet constant aan door aaitjes over mijn bol en bezorgde blikken.’


  ‘Ik begrijp je. Maar ik maak dan ook een studie van je, al bijna vanaf de eerste keer dat we elkaar hebben ontmoet.’


  De manier waarop hij het zei, deed haar hart sneller kloppen. ‘Ik ben niet gemakkelijk te begrijpen.’


  ‘Nee?’


  ‘Ik begrijp mezelf niet eens altijd.’


  ‘Laat mij je dan eens vertellen hoe Summer Lyndon in elkaar zit.’ Hun vingers vlochten zich ineen. ‘Ze is een knappe vrouw, een beetje verwend door haar opvoeding en haar eigen succes.’ Met een handgebaar legde hij haar het zwijgen op. ‘Ze is sterk, zelfverzekerd en zeer vrouwelijk – zonder berekenend te zijn. Ze is ambitieus en toegewijd en heeft een concentratievermogen dat me aan dat van een chirurg doet denken. En ze is romantisch, hoewel ze zelf beweert van niet.’


  ‘Dat ben ik ook niet.’


  ‘Ze luistert naar Chopin-muziek onder haar werk. En zelfs al heeft ze een provisiekamer tot haar kantoor gekozen, toch heeft ze rozen op haar zogenaamde bureau staan.’


  ‘Ja, om de benauwde keukengeur –’


  ‘Val me toch niet telkens in de reden,’ merkte hij op. Ze zweeg. ‘Haar angsten worden zorgvuldig verborgen gehouden, omdat ze het haat te moeten erkennen dat ze deze bezit. Ze is tegen iedereen opgewassen, maar wel zo menslievend dat ze liever een minder gelukkige situatie tolereert dan iemands gevoelens te moeten kwetsen. Ze is beheerst en hartstochtelijk. Ze heeft een uitstekende smaak, zowel op het gebied van champagne als op dat van alledaagse kost. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die me zo bezighoudt en op wie ik zo onvoorwaardelijk vertrouw.’


  Ze zuchtte. Wat moest ze nu hierop zeggen? ‘Een niet in alle opzichten bewonderenswaardig type.’


  ‘Dat niet,’ beaamde Blake, ‘maar zeer fascinerend.’


  Lachend nestelde ze zich op zijn schoot. ‘Dit heb ik nu altijd al eens willen doen,’ mompelde ze. ‘Op schoot kruipen bij zo’n gewichtig man achter zo’n kolossaal bureau. Ik weet plotseling zeker dat ik liever fascinerend ben dan bewonderenswaardig.’


  ‘Prachtig, want zo heb ik je ook het liefst.’ Hij kuste haar lichtjes.


  ‘Je hebt me voor de zoveelste keer behoed voor een zenuwinstorting.’


  Blake streelde haar over het haar. Hij wist dat hij zijn doel naderde – haar geheel voor zich winnen. ‘Daar zijn we toch voor – om elkaar te helpen.’


  ‘Ik zie er als een berg tegenop om naar beneden te gaan en al die oprecht bezorgde gezichten te zien.’


  ‘Wat zou je dan willen doen?’


  Ze ging rechtop zitten om hem te kunnen aankijken en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Als ik kon doen wat ik wilde?’


  ‘Als je kon doen wat je wilde.’


  Even dacht ze na. ‘Dan zou ik naar de bioscoop willen gaan om onder het kijken naar een of andere afgrijselijke film ponden zoute popcorn te eten.’


  ‘Oké.’ Hij gaf haar een vriendschappelijke tik op haar achterste. ‘Dan gaan we toch naar een afgrijselijke film.’


  ‘Nú, bedoel je?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar het is pas vier uur.’


  ‘Hij kuste haar en zette haar van zijn schoot. ‘Dit noem je nu spijbelen. Kom op.’


  


  Blake voelde zich jong en verrukkelijke onverantwoordelijk toen hij in het donker naast haar zat met een zak vol popcorn op zijn schoot. Hij kon zich niet herinneren zich ooit in zijn leven zorgeloos te hebben gevoeld – laat staan onverantwoordelijk. Het aan het hoofd staan van een multinational had hem al jong van de ernst van het leven doordrongen. En alhoewel hij zoveel mogelijk probeerde te genieten van het leven van overvloed en weelde, rustte op zijn schouders toch altijd de zware last van het handhaven van het gevestigde niveau – zowel voor zichzelf als voor het familiebedrijf.


  Zijn verantwoordelijkheidsgevoel had hem tot een behoedzaam man gemaakt. Impulsiviteit had nooit deel uitgemaakt van zijn handelen. Met Summers intrede in zijn leven was dat veranderd. Vanmiddag zou hij zo impulsief zijn geweest om naar Parijs te vliegen als ze had willen dineren bij Chez Maxim. Alhoewel… hij had van tevoren kunnen weten dat een zak popcorn en een bioscoopbezoek meer tot haar stijl behoorden.


  Juist haar stijl – dat contrast tussen elegantie en eenvoud – had hem van het begin af geboeid. Hij wist zeker dat hij nooit een vrouw zou ontmoeten die hem zo intrigeerde als zij.


  Summer constateerde dat ze zich voor het eerst sinds het ongelukje met haar arm geheel ontspannen voelde, afgezien van de momenten met Blake dan. Hij had haar steun geboden, en wat belangrijker was: ruimte. Ze hadden elkaar heel weinig gezien, de afgelopen week. Ze wist dat hij bezig was met het afronden van de zaak Hamilton en dat hij het ontzettend druk had met onderhandelingen, papieren rompslomp en eindeloze vergaderingen. En toch had hij alles opzijgezet voor haar. Ze boog zich naar hem over. ‘Lief.’


  ‘Hmm.’


  ‘Jij,’ fluisterde ze dwars door de dialoog op het witte doek heen. ‘Jij bent lief.’


  ‘Omdat ik een afgrijselijke film voor je heb weten te vinden?’


  Giechelend deed ze een greep in de zak popcorn. ‘Hij is inderdaad afgrijselijk, hè?’


  ‘Verschrikkelijk. Daarom is de zaal natuurlijk ook bijna leeg. Voor mij kan het niet beter.’


  ‘Niet ongezellig?’


  ‘Nee, nu kan ik me ongestoord –’ Hij boog zich naar haar toe en beet zachtjes in haar oorlelletje, ‘– met dit soort dingen bezighouden.’


  ‘O.’ Een aangename tinteling doorvoer haar.


  ‘En ook met dit soort dingen.’ Zijn lippen gleden over haar hals; hij bemerkte tot zijn genoegen dat ze haar adem inhield. ‘Jij smaakt nog lekkerder dan de popcorn.’


  Summer draaide hem haar gezicht toe en bood hem haar lippen. Zijn kus was warm en vanzelfsprekend. Ze zou bijna kunnen geloven dat haar lippen voor de zijne waren geschapen. Als ze dat geloofde, dan kon ze ook geloven dat zij geschapen was voor hem… dat het haar lot was dat ze elkaar hadden ontmoet en elkaar aantrokken. Eén man, bestemd voor één vrouw – voor eeuwig. Met zijn lippen op de hare kon ze bijna geloven dat het waar was – wilde ze geloven dat het waar was.


  Hij woelde met zijn hand door haar haren; alleen het voelen van de zachtheid ervan deed hem waanzinnig naar haar verlangen. En hij voelde zich sterk bij haar – sterker dan ooit.


  De geluidsexplosie uit de luidsprekers ging totaal aan hen voorbij, evenals het snel wisselende kleurengamma op het doek. Terwijl de leuning van hun stoel venijnig in hun ribben stak, probeerden ze zich nog dichter tegen elkaar aan te drukken.


  ‘Pardon.’ De jongeman die de plaatsen in de bioscoop moest aanwijzen, wipte ongeduldig van de ene voet op de andere en schraapte zijn keel. ‘Pardon.’


  Blake keek op en ontdekte tot zijn verbazing dat de lichten in de zaal al aan waren en de filmbeelden waren verdwenen. Hij hoorde Summer onderdrukt lachen.


  ‘Na iedere voorstelling moet ik de zaal vegen,’ deelde de jongen, duidelijk niet op zijn gemak, mee. ‘Dat is eh… nu eenmaal regel hier. De directeur –’


  ‘Een redelijke regel,’ onderbrak Blake het nerveuze gestamel.


  ‘Even mijn popcorn pakken,’ kondigde Summer aan. Toen haakte ze haar arm door die van Blake. ‘Nog een prettige avond verder,’ wenste ze de jongen over haar schouder toe.


  Eenmaal buiten, barstte ze los in een klaterende lach. ‘Arme knul.’ Ze stapte in de auto en legde de zak popcorn op haar schoot. ‘Je weet natuurlijk wat hij dacht.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat we een stiekem afspraakje hadden. Dat jij je vrouw had verteld dat je moest overwerken, en ik mijn man dat ik ging winkelen.’


  ‘Waarom gaan we niet naar een motel?’


  ‘Dat gaan we ook.’ Ze stopte een popcorn in haar mond en wierp hem een ondeugende blik toe. ‘We doen net of mijn flat een motel is.’


  ‘Prima. Waarover ging die film eigenlijk?’


  Lachend vlijde ze haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Geen idee.’


  Het was een hele poos later toen Summer opnieuw haar hoofd tegen zijn schouder vlijde. Zij en Blake lagen in elkaars armen in bed. In een flat beneden zat iemand toonladders te oefenen op een piano, en door het geopende venster drong de geur van gebraden vlees de kamer binnen. De hemel buiten had zich inmiddels roze gekleurd.


  ‘Zalig,’ verzuchtte Summer, ‘om zo te liggen en al je zorgen van je af te zetten. Heb jij vaak gespijbeld?’ Zij niet in ieder geval.


  ‘Nee, de raad van bestuur had me meteen op het matje geroepen; die moppert toch zo graag.’


  Zonder erbij te denken, wreef ze met haar voet over de zijne. ‘Ik heb het expres niet over de Hamilton-keten gehad omdat ik dacht dat je er inmiddels wel je buik van vol zou hebben. Is het je gelukt om te krijgen wat je wilde?’


  Zijn eerste reactie was naar een sigaret grijpen, maar hij wist zich te beheersen. ‘Ik wilde die hotels. En zoals de zaken nu staan, lijken alle partijen tevreden. Meer kun je je niet wensen.’


  ‘Nee.’ Summer rolde zich op haar zij, zodat ze zijn gezichtsuitdrukking kon zien. ‘Waarom wilde je die hotels? om het bezit zelf of omdat je genoegen beleeft aan Het onderhandelen?’


  ‘Beide, denk ik. De sport van het zakendoen is argumenten verzinnen, de zwakke plekken analyseren en net zo lang doorgaan tot je je doel hebt bereikt. Eigenlijk is het ook een soort kunst.’


  ‘Zakendoen is geen kunst,’ weerlegde Summer.


  ‘Toch zijn er overeenkomsten. Ook jij begint met het verzinnen van een idee, je analyseert zwakke plekken uit en gaat door totdat het eindresultaat precies is zoals jij dat wilde.’


  ‘Met logica kom je er niet in dit geval, Blake. Bij kunst maak je evenzeer gebruik van je gevoel als van je verstand. En dat kun je van zakendoen niet zeggen. Dat is uitsluitend een kwestie van feiten en cijfers.’


  ‘Je vergeet je instinct. Zonder dat kom je nergens met je feiten en cijfers.’


  Ze keek hem peinzend aan. ‘Misschien, maar je gaat me toch niet vertellen dat je je instinct volgt als er een reeks harde feiten tegenover staat?’


  ‘Zelfs een reeks harde feiten varieert naar de omstandigheden en de mensen die ze hanteren.’ Hij dacht aan haar en hem. Hij bracht zijn hand omhoog en streek een weerbarstige lok achter haar oor. ‘Instinct is vaak betrouwbaarder.’


  Ze dacht aan hem en haar. ‘Vaak,’ mompelde ze, ‘maar niet altijd. Het laat mij te veel ruimte voor missers.’


  ‘Ook zorgvuldig plannen, feiten en cijfers voorkomen geen missers.’


  ‘Nee.’ Ze liet haar hoofd opnieuw tegen zijn schouder rusten en probeerde een opkomende paniek te onderdrukken.


  Blake streelde haar rug. Ze was nog altijd op haar hoede, constateerde hij. Nog iets meer tijd, iets meer ruimte – én een ander onderwerp… ‘Ik krijg de zorg over nog twintig hotels en hun reorganisatie. Dus nóg twintig keukens die moeten worden bekeken en beoordeeld. Ik zal een expert in de arm moeten nemen.’


  ‘Twintig is een heel aantal.’


  ‘Niet voor de allerbeste.’


  ‘Dat niet, maar het in de arm nemen van de allerbeste zal geen gemakkelijke zaak zijn.’


  ‘Wel als ze al naakt en warm in mijn armen ligt.’


  ‘Blake, dit is geen onderhandelingstafel,’ zei ze quasi-beschuldigend.


  ‘Heb jij dan een beter idee om de tijd te doden?’


  Ze tilde haar hoofd op en volgde met haar wijsvinger de omtrek van zijn gezicht. ‘Een veel beter.’


  Hij pakte haar hand, bracht die aan zijn lippen en kuste haar vingers één voor één. ‘Laat maar horen…’
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  ‘Ik rammel.’


  Het was donker geworden in de kamer. Alleen een sprankje maanlicht viel door het open raam naar binnen. Summer en Blake lagen nog altijd samen op Summers bed. De pianoklanken waren allang verstomd; de etensgeuren waren verdwenen. Met gesloten ogen drukte Blake haar iets vaster tegen zich aan. In de stilte en de duisternis voelde hij zich dichter bij haar dan ooit.


  ‘Ik rammel,’ herhaalde ze.


  ‘Jij bent chef-kok.’


  ‘O nee, vanavond niet.’ Ze werkte zich overeind en bestudeerde, steunend op een elleboog, zijn profiel – de koppige kin, de rechte neus en borstelige wenkbrauwen. Een ogenblik had ze de neiging dit alles opnieuw te kussen; ze beheerste zich. Het was de hoogste tijd voor andere zaken. ‘Dit keer is het jouw beurt.’


  ‘Mijn beurt? Zal ik een pizza laten brengen?’


  ‘Dat duurt veel te lang.’ Ze porde hem ongeduldig tussen zijn ribben. ‘Ik zei dat ik rammelde. Dat is een zeer dringend probleem.’


  Hij vouwde zijn handen onder zijn hoofd. Ook hij zag slechts een silhouet – de val van haar haren, de ronding van haar schouders, de zwelling van haar borsten. Voor hem was het voldoende. ‘Ik kan niet koken.’


  ‘Onzin, iedereen kan wel iets fabriceren,’ drong ze aan.


  ‘Een roerei,’ noemde hij op, in de hoop haar te ontmoedigen. ‘Dat is ongeveer alles.’


  ‘Dat is toch prima.’ Voordat hij iets kon verzinnen om haar van gedachten te doen veranderen, sprong ze uit bed en knipte een schemerlampje aan.


  ‘Summer!’ Hij sloeg kreunend zijn arm voor zijn ogen.


  Grinnikend werkte ze zich in haar ochtendjas. ‘Ik heb eieren en een koekenpan.’


  ‘Ik kan het helemaal niet goed.’


  ‘Dat geeft niet.’ Ze raapte zijn boxershort van de grond en wierp hem op zijn borst. ‘Honger maakt rauwe bonen zoet.’


  Blake zwaaide met tegenzin zijn voeten op de vloer. ‘Dan hoef je ook niet met kritiek aan te komen zo dadelijk.’


  Met haar armen voor haar borst gekruist, keek ze toe hoe hij zich in het korte, donkerblauwe broekje hees. Sexy en discreet, mijmerde ze. Typisch hoe zo’n enkel kledingstuk iemands hele persoonlijkheid kon weerspiegelen. ‘Koks vinden het zalig als er eens iemand anders voor hen kookt,’ deelde ze hem mee toen hij met een loshangend overhemd op haar toe kwam.


  ‘Als je je er dan ook maar niet mee bemoeit.’


  ‘Ik kijk wel uit.’ Ze haakte haar arm door de zijne en leidde hem naar de keuken. ‘Doe alsof je thuis bent,’ moedigde ze hem aan.


  ‘Je bemoeit je er echt niet mee?’


  ‘Nee.’ Summer nam het deksel van de koektrommel en deed een greep in de bekende dubbele biscuittjes. ‘Overuren maken en iemand assisteren is tegen mijn principe.’


  ‘Ga je nu snoepen, terwijl je zo een roerei krijgt?’ Hij ging op zoek naar een schaal.


  ‘Ja, daar krijg ik juist trek door,’ antwoordde ze met volle mond. ‘Wil je er ook één?’


  ‘Nee, dank je.’ Hij opende de koelkast en nam er een doos eieren en een pak melk uit.


  ‘Moet je niet meteen kaas pakken om dadelijk te raspen?’ Ze kreeg een bestraffende blik toegeworpen. ‘Sorry, ik heb niets gezegd.’


  Blake brak vier eieren boven de schaal en voegde een scheut melk toe.


  ‘Eigenlijk behoor je de melk precies uit te meten.’


  ‘Eigenlijk behoor je niet met volle mond te praten.’ Hij nam de garde ter hand.


  Dat hij veel te lang klopte, kon ze nog zonder commentaar aanzien; toen kon ze zich echter niet langer beheersen. ‘Die pan is nog veel te koud om de eieren erin te doen.’ Haar woorden werden genegeerd. ‘Je kunt best een paar lesjes gebruiken,’ merkte ze op.


  ‘Kun jij niet alvast een paar boterhammetjes roosteren?’


  Summer gaf onmiddellijk gehoor aan zijn verzoek. ‘Pottenkijkers werken elke kok op de zenuwen, maar een goede kok moet ertegen kunnen – evenals tegen afleiding.’ Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om zijn middel, ging op haar tenen staan en drukte een kus in zijn nek. ‘Door wie of wat dan ook… Tussen twee haakjes: het vuur staat veel te hoog.’


  ‘Wil je zo meteen een zachtgeel ei of een zwart?’


  Lachend streelde ze zijn naakte borst. ‘Zachtgeel, graag. Ik heb nog een restje witte bordeaux; ik zal even inschenken.’ Toen Blake de eetkamer binnenkwam met de roereieren had Summer twee geroosterde boterhammen gesmeerd en twee glazen wijn ingeschonken. Ze snoof. ‘De geur is in ieder geval prima.’


  ‘En het uiterlijk?’


  ‘Ook prima.’ Ze schepte de eieren op hun bord en nam een hap. ‘Uitstekend. Ik kan je misschien wel voor proef laten meedraaien in de ochtendploeg.’


  ‘Als het hoofdmenu cornflakes is, sla ik misschien niet eens zo’n gek figuur.’


  ‘Je zou je wat meer moeten ontplooien op dit gebied.’ Ze at met smaak verder. ‘De aanleg is er volgens mij… na een paar elementaire lesjes…’


  ‘Van jou?’


  Ze hief haar glas en keek hem over de rand uitdagend aan. ‘Je kunt je toch geen betere leermeester wensen?’


  Haar haar was verward – dat had hij gedaan. Haar wangen waren rood en haar ogen fonkelden. Het voorpand van haar ochtendjas was iets weggegleden en toonde hem een verleidelijk stuk naakte huid. Evenals zijn zelfbeheersing zo-even ten onder was gegaan aan zijn hartstocht, ging zijn logica op dit moment ten onder aan zijn emoties. ‘Ik houd van je, Summer.’


  De fonkeling in haar ogen doofde; haar glimlach verstarde.


  Ze liet zijn woorden op zich inwerken en probeerde na te gaan wat zijn onthulling bij haar teweegbracht. Angst, opwinding, ongeloof, verlangen… En niet één van dit bonte mengsel van sensaties scheen te overheersen. Niet wetende wat te zeggen, staarde ze naar haar glas.


  ‘Dat was geen bedreiging.’ Blake pakte haar hand en wachtte tot ze hem aankeek. ‘Zo verrassend kunnen mijn woorden toch niet voor je zijn?’


  En toch waren ze dat. Dat hij op haar gesteld was, had ze aangevoeld en fijn gevonden. Maar liefde… Liefde was zo teer en kon je zo gemakkelijk ontglippen. Diep in haar hart zou ze niets liever willen dan zijn liefde ontvangen, koesteren en beschermen. Ze móest zich ertegen verzetten. ‘Blake, ik ben niet als die andere vrouwen; ik heb geen behoefte aan dat soort woorden. Alsjeblieft…’


  ‘Jij misschien niet,’ onderbrak hij haar. ‘Maar ik wel. Ik heb het je allang willen zeggen.’


  Ze trok haar hand los uit de zijne en nipte nerveus van haar wijn. ‘Ik dacht altijd dat woorden nummer één staan op de lijst van dingen die een relatie kunnen schaden.’


  ‘Ondoordacht uitgesproken woorden wel, ja,’ reageerde Blake. ‘Maar ik sprak ze niet ondoordacht uit, Summer.’


  ‘Nee.’ Misschien verhevigde juist het besef daarvan haar angst. Liefde vroeg om beantwoording. En daar was ze niet aan toe – daarvan was ze zeker. ‘Ik geloof dat het het beste is als we op dezelfde voet doorgaan, dat we –’


  ‘Ik wil niet op dezelfde voet doorgaan,’ interrumpeerde hij haar heftig. Ergernis streed om voorrang met een opkomende paniek. Een ogenblik nam hij de tijd om beide de baas te worden. ‘Ik wil met je trouwen.’


  ‘Nee.’ Summer stond op, alsof ze op die manier de afstand tussen hen wilde vergroten. ‘Nee, dat is onmogelijk.’


  ‘Ik zou niet weten waarom.’ Ook hij stond op; hij wilde niet dat de afstand tussen hen werd vergroot. ‘Ik wil mijn leven, mijn naam met je delen. Ik wil dat we samen kinderen krijgen en ze samen zien opgroeien.’


  Ze stak afwerend haar hand uit. ‘Stop alsjeblieft.’ Ze kon het niet langer aanhoren. Het was zo gemakkelijk om toe te geven en die fundamentele fout te begaan.


  ‘Waarom?’ Voordat ze hem kon afweren, lagen zijn handen om haar gezicht. ‘Omdat je bang bent om toe te geven dat jij precies hetzelfde wilt?’


  ‘Ik wil niet precies hetzelfde. Ik geloof niet in het huwelijk. Hoe gemakkelijk kun je scheiden en is je boterbriefje niets meer waard?’


  Hij voelde haar trillen en vervloekte zichzelf omdat hij niet wist hoe hij de muur die ze rond haar hart had opgetrokken, moest neerhalen. ‘Je weet wel beter, Summer. Het huwelijk is een verbintenis waarbij twee mensen elkaar bepaalde beloften doen en die beloften trachten te houden. Scheiden is een kwestie van het bijltje erbij neergooien.’


  ‘Ik voel niets voor beloften.’ Ze duwde zijn handen weg en deed een stap achteruit. ‘Ik wil noch dat iemand mij beloften doet, noch zelf aan iemand beloften doen. Ik ben tevreden met mijn huidige leven. En met mijn baan.’


  ‘We weten beiden dat dat niet genoeg is. En als je zegt dat je niets voor me voelt, dan lieg je. Ik zie het in je ogen; iedere keer als we samen zijn, is het sterker.’ Hij wist dat hij te hard van stapel liep, maar hij kon niet anders. Ze had zijn geduld al te lang op de proef gesteld. Des te dichter hij op haar toekwam, des te verder ze zich van hem terugtrok. ‘Het spijt me, Summer, als mijn timing niet zo perfect is als ik had gewild… Ik kan niet langer wachten.’


  ‘Timing?’ Summer streek met haar handen door haar haar. ‘Waar heb je het in vredesnaam over? Timing? Wachten?’ Ze begon door de kamer te ijsberen. ‘O, nu begrijp ik het. Dit was een van je zorgvuldig beraamde plannen op lange termijn.’ Ze snoof van verontwaardiging toen ze zich naar hem omkeerde. Het kon haar geen snars schelen of ze al dan niet onredelijk was. ‘Dus je zat achter je bureau en stippelde stap voor stap je strategie uit? Was dit de volgende stap na het zoeken van zwakke plekken?’


  ‘Doe niet zo belachelijk…’


  ‘Belachelijk,’ siste ze. ‘Ik geloof niet dat ik dat doe… Geduld, wat heb je oneindig veel geduld gehad. Wachtte je op het tijdstip waarop ik het kwetsbaarst zou zijn?’ Haar adem kwam inmiddels met horten en stoten. ‘Laat ik je één ding duidelijk maken, Blake, ik ben geen hotelketen die je je kunt verwerven door eenvoudig te wachten tot de markt gunstig is.’


  Blake wist dat het fout was, maar hij ging onmiddellijk in de verdediging. ‘Summer, ik wil je niet verwerven, ik wil met je trouwen.’


  ‘Die woorden betekenen voor mij precies hetzelfde. Je plannetje is ditmaal mislukt, Blake. En nu wil ik dat je me alleen laat.’


  ‘Er valt nog veel te veel recht te zetten tussen ons.’


  ‘Er valt niets recht te zetten tussen ons, niet wat dit betreft. Ik werk voor je – tot mijn contract is beëindigd – en dat is alles.’


  ‘Wat kan mij dat verdraaide contract nu schelen?’ Hij pakte haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. ‘Waarom ben je zo koppig? Ik houd van je. Dat kun je toch zomaar niet naast je neerleggen?’


  Tot beider verbazing druppelden twee dikke tranen over haar wangen. ‘Laat me alleen,’ bracht ze uit. ‘Laat me alsjeblieft alleen.’


  Haar tranen hadden op hem een tegenovergesteld effect als haar temperament zou hebben gehad. ‘Ik kan het niet.’ Hoewel hij haar wilde vasthouden, liet hij haar los. ‘Oké, ik geef je tijd. Misschien hebben we beiden tijd nodig. Als je maar niet denkt dat het laatste woord hierover is gevallen.’


  ‘Ga weg.’ Ze had zich altijd weten te beheersen in het bijzijn van een ander, maar ditmaal waren haar tranen niet te stuiten. ‘Ga weg.’ Ze keerde zich van hem af en bleef stokstijf staan tot ze de klik van de dichtvallende deur hoorde.


  Toen liet ze zich op de bank vallen, begroef haar hoofd in haar armen en huilde tot ze geen tranen meer overhad.


  


  Vanuit haar taxi keek Summer naar de drukke, rumoerige straten van Rome, die haar op dat moment meer verstrooiing brachten dan de bezienswaardigheden, cultuur of geschiedenis van de oude stad zouden kunnen doen. Misschien was ze ditmaal gewoon te lang in Amerika blijven hangen, overpeinsde ze. Ze had Europa gemist, de snelle auto’s, de vervallen ruïnes en kastelen.


  Een paar dagen… als ze een paar dagen in haar oorspronkelijke vak werkzaam was, zou ze de zaak reëler kunnen bekijken. Ze was fout geweest – ze had zich nooit met Blake moeten inlaten. Ze zou er een einde aan moeten maken, snel en rigoureus. Over een poosje, misschien zelfs binnen een paar weken, zou hij haar dankbaar zijn dat ze hem had behoed voor het maken van nog een grotere fout: trouwen – met haar.


  Summer zat op de achterbank van de taxi. keek naar het voorbijflitsende Rome en voelde zich ellendiger dan ooit.


  Toen de taxi tot stilstand kwam, stapte ze uit en bleef een ogenblik op het trottoir staan. Het slanke figuurtje met de witte hoed en het witte jasje leek op een zelfverzekerde jonge vrouw. Leek… want wie van dichtbij keek, keek in een paar ogen als van een verdwaald kind.


  Afwezig betaalde ze de chauffeur, pakte haar koffer aan en liep weg. Het was pas tien uur in de ochtend, maar het was al warm onder de prachtige, strak blauwe hemel. Wel even wat anders dan het noodweer dat bij haar vertrek in Philadelphia had gewoed, dacht ze. Ze liep de trap op van een oud, voornaam pand en klopte vijfmaal op de deur. Toen er geen reactie kwam, klopte ze nogmaals, ditmaal iets luider.


  De deur ging open; in de deuropening verscheen een man met een verwarde haardos, een paar slaperige ogen en een stoppelige kin. Hij was gekleed in een korte ochtendjas met een pauwmotief.


  ‘Goedemorgen, Carlo. Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Summer!’ Hij pakte haar bij de handen en trok haar naar zich toe. ‘Wat een verrassing!’ Hij drukte een klapzoen op allebei haar wangen. ‘Wat brengt jou hier bij het krieken van de dag?’


  ‘Het is tien uur, Carlo.’


  ‘Als je pas om vijf uur je bed in rolt, is tien uur het krieken van de dag. Kom verder, kom verder. Hoe kon ik ook vergeten dat je zou overkomen voor Gravanti’s verjaardag!’


  Had Carlo’s huis van buiten een streng, voornaam aanzien, binnen was het er een en al weelde. Marmeren vloeren, oosterse tapijten, brokaten gordijnen en tal van kostbaarheden, her en der verspreid door de kamer.


  Summer streek met haar vinger over een blauw met witte porseleinen vaas. ‘Nieuw?’


  ‘Si.’


  ‘Een Medici?’


  ‘Uiteraard. Ik heb hem gekregen van… een kennis.’


  ‘Wat zijn jouw kennissen toch altijd opvallend royaal.’


  Hij grinnikte. ‘Dat ben ik ook.’


  ‘Carlo?’ klonk een hese, ongeduldige stem van boven. Carlo keek haar aan en lachte schaapachtig.


  Ze zette haar hoed af. ‘Een kennis, neem ik aan?’


  ‘Ik kom eraan, cara!’ riep hij naar boven. ‘Misschien kun jij naar de keuken gaan om eh… koffie te zetten of zo,’ richtte hij zich vervolgens tot Summer.


  ‘En om ongezien te blijven,’ vulde ze aan. Ze keek hem grijnzend na toen hij de trap op snelde. O, laat ik mijn koffer niet vergeten mee te nemen naar de keuken. Stel je voor, hoe moest Carlo een koffer verklaren aan eh… zijn kennis?


  Summer wist de weg in de ruime, luxueuze keuken. Ze opende een kastje en nam er de bus koffiebonen en de koffiemolen uit. Weet je wat? Ze zou flensjes bakken… Carlo kwam toch voorlopig niet, overwoog ze.


  Toen hij eindelijk de keuken binnen stapte, waren de flensjes juist klaar. ‘Ah, bella, je hebt voor me gebakken. Wat een eer!’


  ‘Ik voelde me schuldig omdat ik je wakker heb gemaakt.. En trouwens –’ Ze schoof de flensjes met appel en kaneel op twee bordjes ‘– ik had zelf ook trek. Neem me niet kwalijk dat ik onaangekondigd bij je kom aanlopen. Was je kennis boos?’


  ‘Volgens mij onderschat je mijn charme.’


  ‘Scusi.’ Ze ging tegenover hem aan de keukentafel zitten. ‘Dus wij moeten samen een verjaardagsmaal voor Enrico bereiden.’


  ‘Mijn kalfsvlees, met spaghetti. O, die man is dol op mijn spaghetti! Iedere vrijdag komt hij naar mijn restaurant om het te eten.’ Carlo wierp zich op zijn flensjes. ‘En als dessert een creatie van jou.’


  ‘Een verjaardagstaart.’ Ze nam een slok van haar koffie. ‘Met veel chocolade en slagroom, omdat ik weet dat hij daar gek op is.’


  ‘Ben je eigenlijk niet wat vroeg naar Italië gekomen? Het diner is pas over twee dagen.’


  Ze schokschouderde en speelde wat met haar vork. De flensjes konden haar plots niet meer bekoren. ‘Ik wilde een poosje in Europa zijn.’


  ‘Ik begrijp het.’ En dat deed hij volgens hem ook. Ze leek een beetje mat – liefdesproblemen waarschijnlijk. ‘Hoe staan de zaken in Philadelphia?’


  ‘De reorganisatie is rond, de nieuwe menukaarten zijn gedrukt, en het keukenpersoneel redt het volgens mij wel. Ik heb Maurice uit Chicago weten te lokken. Kun je je hem nog herinneren?’


  ‘Ja zeker – eendrollade.’


  ‘Volgens mij is het een prima menu geworden. Als ik ooit zelf nog eens een restaurant open, zou ik me geen beter kunnen wensen.’


  ‘Mooi zo.’ Hij loerde heimelijk naar haar bord. ‘Je eet niet, Summer.’


  ‘Hmm? Nee, ik geloof toch dat ik last heb van het tijdverschil.’


  ‘Is het probleem Max inmiddels opgelost?’


  Onbewust wreef ze over haar arm. De hechtingen behoorden gelukkig tot het verleden. ‘We verdragen elkaar. Mijn moeder is een poosje geweest, en natuurlijk was iedereen weer onmiddellijk ondersteboven van haar.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Prima. Ze is opnieuw getrouwd. Met een regisseur ditmaal.’ Summer nam een slok van haar koffie.


  ‘Is ze gelukkig?’


  ‘Natuurlijk.’ De koffie smaakte sterk – veel sterker dan ze gewend was in Amerika. Bah, om de een of andere reden leek alles anders de laatste tijd. ‘Over een paar weken gaan de opnamen voor haar nieuwe film van start. Hij heeft de regie.’


  ‘Misschien heeft ze nu eindelijk iemand getroffen, die haar artistieke temperament, haar behoeften begrijpt.’ Hij keek op zijn bord. ‘En hoe gaat het met jouw Amerikaan?’


  Ze zette abrupt haar kopje neer. ‘Hij wil met me trouwen.’


  Carlo verslikte zich in een stuk van zijn flensje en nam snel een slok koffie. ‘Zo… gefeliciteerd.’


  ‘Doe niet zo naïef.’ Ze stond op, stak haar handen in de zakken van haar lange jasje en begon onrustig heen en weer te wandelen. ‘Ik heb natuurlijk geweigerd.’


  ‘Geweigerd? Waarom?’


  ‘Ik ben niet van plan om te trouwen, met wie dan ook. Aan dergelijke nonsens doe ik niet mee.’


  ‘Omdat je bang bent te falen als echtgenote en moeder misschien?’


  Haar ogen fonkelden hem boosaardig toe. ‘Let op je woorden, Carlo.’


  Als ze maar niet dacht dat hij zich iets aantrok van dat ijzige toontje. ‘Je weet dat ik nooit een blad voor de mond neem. Als je dat niet aanstaat, had je niet moeten komen.’


  ‘Ik ben gekomen om een paar dagen gezellig bij een vriend te zijn, niet om over trouwen te praten.’


  ‘Toch schijnt het je je nachtrust te kosten.’


  Ze zette het kopje, dat ze juist had opgepakt met een ongeduldig gebaar weer neer. Koffie klotste over de rand. ‘Ja, natuurlijk zit het me dwars,’ zei ze boos. Het kwam totaal onverwacht. En Blake is een serieus man. Ik weet dat hij het meent als hij zegt dat hij van me houdt en met me wil trouwen. En dat maakt het er niet gemakkelijker op.’


  Haar boosheid liet hem volkomen onverschillig. Hij was gewend aan hartstochtelijke uitbarstingen van vrouwen – het amuseerde hem. ‘En jij – wat voel jij voor hem?’


  Ze aarzelde en liep naar het raam dat uitzicht bood over Carlo’s tuin. ‘Ik voel meer voor hem dan me lief is,’ mompelde ze. ‘Een reden temeer om er een eind aan te maken. Ik wil hem geen pijn doen, evenmin als ik zelf pijn wil worden gedaan.’


  ‘Waarom ben je er zo zeker van dat liefde en trouwen altijd pijn moeten doen?’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Je ontzegt je heel veel, cara mia, als je geen enkel risico durft te nemen in je leven. Er is iemand die van je houdt, en, hoewel je het niet wilt toegeven, meen ik te bespeuren dat je ook van hem houdt. Waarom zou je jezelf verloochenen?’


  ‘Trouwen…’ Ze draaide zich om en keek hem ernstig aan. ‘Trouwen is toch niets voor mensen zoals wij, zeg nu zelf.’


  ‘Mensen zoals wij?’


  ‘Wij zijn zo gewend aan ons vrije leventje. We gaan en komen wanneer en waarheen we willen. We zijn niemand verantwoording verschuldigd en we hoeven met niemand anders rekening te houden dan met onszelf. Zijn dit ook niet de redenen waarom jij nooit bent getrouwd?’


  ‘Ik ben te vrijgevig, Summer. Het zou zonde zijn als ik al mijn charmes moest beperken tot één vrouw.’ Gelukkig, ze kon nog lachen. Teder streek hij een lokje haar uit haar gezicht. ‘Nee hoor, ik ben doodeenvoudig de ware nog niet tegengekomen. Maar als ik haar vind, sleep ik haar zo snel mogelijk voor het altaar.’


  Summer slaakte een diepe zucht en keerde zich opnieuw naar het raam. De prachtige tuin baadde in zonlicht. ‘Het huwelijk is een sprookje, Carlo, vol met voetangels en klemmen. Ik heb te veel sprookjes zien vervagen.’


  ‘Wij schrijven ieder ons eigen levensverhaal. Een vrouw als jij zou dat moeten weten; je hebt nooit anders gedaan.’


  ‘Misschien. Maar juist in dit geval twijfel ik of ik moed genoeg heb om aan de volgende pagina te beginnen.’


  ‘Je hoeft toch niets te overhaasten? Neem rustig de tijd. Er is geen betere plaats om na te denken over het leven en de liefde dan Rome. En geen beter gezelschap om over dit soort zaken te discussiëren dan Franconi. Vanavond kook ik voor je.’ Hij kuste zijn vingertoppen. ‘Linguini – daar bega je een moord voor. Maak jij dan zo’n rumgebakje toe, net zoals je in onze studententijd deed, ja?’


  Summer draaide zich om en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Weet je, Carlo? Als ik een trouwlustig type was, dan trouwde ik met jou, alleen al vanwege je pasta.’


  Hij grinnikte. ‘Carissima, mijn pasta is nog niets in vergelijking met mijn –’


  ‘Ja, ja… Stil maar,’ interrumpeerde ze hem droog. ‘Waarom ga je je niet aankleden? Dan gaan we samen winkelen. Ik heb nog geen huwelijkscadeau voor mijn moeder gekocht.’


  


  Hoe had hij ooit zo stom kunnen zijn? Blake knipte zijn aansteker aan en tuurde naar het vlammetje dat oplichtte in de duisternis. Het was nog lang geen ochtend, maar slaap had hij niet meer. Hoe lang hij al zo voor zich uit zat te staren, wist hij niet. Ook zijn voorraad antwoorden op de vraag: ‘Wat zou Summer nu doen in Rome?’ raakte zo langzamerhand uitgeput. Als hij nu eens zelf naar Rome ging…


  Nee, na zijn totaal verkeerde aanpak was hij tot de slotsom gekomen dat hij haar opnieuw ruimte moest gunnen. Nog meer strategie, dacht hij smalend. Hij nam een driftige haal van zijn sigaret. Nog meer uitdaging. Was dat misschien ook de reden waarom hij Summer wilde? De rook van zijn sigaret loste op in de grauwe schemering. Hij wist wel beter. Als hij de hele affaire te zakelijk had benaderd, was dat louter en alleen omdat zo’n aanpak in zijn aard lag. Hij hield van haar, evenals zij van hem, dat wist hij. Hoe kwam hij voorbij die muur die ze rond haar hart had opgetrokken?


  Als hij de dingen nu eens op zijn beloop liet als ze terugkwam… Hij zag de stad beneden hem langzaam ontwaken. Aan de hemel in het oosten klom een voorzichtig spoor van roze omhoog. Nee, dat was onmogelijk, zette hij zijn gedachtegang voort. Daarvoor was er te veel gezegd, te veel gebeurd tussen hen. Je kon je liefde toch niet negeren, alleen omdat dat gemakkelijker was?


  Alhoewel het bijna ondraaglijk was geweest, had hij haar de week voordat ze naar Rome ging, met rust gelaten. Was ook dat niet fout geweest? Had hij misschien direct de volgende dag…


  Hij schudde zijn hoofd en keerde zich af van het raam. Hoe het ook zij, hij had de fout gemaakt te denken dat hij alles door middel van logica naar zijn hand kon zetten. Maar waar houden van in het spel was, kwam je nergens met logica. En zonder logica was hij nergens.


  Waanzinnig verliefd. Wat een toepasselijke term! Geloof maar dat hij die verdraaide muur steentje voor steentje zou afbreken, net zo lang tot ze gedwongen zou zijn er ook het waanzinnige van in te zien.


  Het gerinkel van de telefoon deed hem opschrikken. Summer? ‘Hallo.’


  ‘Hallo, Blake, met Monique. Neem me niet kwalijk dat ik je stoor; ik vergeet altijd het tijdverschil tussen west en oost. Ik was op het punt om naar bed te gaan. Jij zeker om op te staan?’


  ‘Inderdaad. Heb je een goede reis terug gehad?’


  ‘Ik heb bijna de hele reis geslapen. Des te beter, want zodra ik thuis was, rolde ik van het ene feestje in het andere. Blake, ik wilde je om een gunst vragen.’


  ‘Je zegt het maar.’


  ‘De suite in je hotel is me zo goed bevallen dat ik hem over twee dagen opnieuw zou willen betrekken. Lukt dat, denk je?’


  Met gefronste wenkbrauwen greep hij naar een pen. ‘Over twee dagen?’


  ‘Ja, door dat gedoe met Summers arm ben ik helemaal vergeten dat ik nog wat te regelen had in Philadelphia. Lukt het met die suite?’


  ‘Ja natuurlijk, ik zal er persoonlijk op toezien.’


  ‘Merci. En dan nog iets… Zaterdagavond geef ik een feestje voor enkele vrienden. Ik zou het bijzonder op prijs stellen als je je gezicht even wilde laten zien. Schikt een uur of acht je?


  Uit ervaring wist Blake dat er zaken waren waar je niet omheen kon; of je ervoor in de stemming was of niet, deed niet ter zake. Automatisch noteerde hij de datum en de tijd. ‘Natuurlijk, ik zal graag komen.’


  ‘Prachtig. tot zaterdag dan. Au revoir.’


  Monique legde de hoorn neer en grinnikte. Al was ze geen scenarioschrijver, toch ging het haar prima af. Ja, absoluut prima.


  Opnieuw nam ze de hoorn van de haak, ditmaal voor het opgeven van een telegram naar Rome.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Chérie. Het afhandelen van het een en ander noopt me nogmaals naar Philadelphia te gaan. Ben dit weekend in het Cocharan-hotel. Geef zaterdagavond een feestje. Je komt toch ook? Acht uur dertig. Tot dan. Maman.


  


  Summers blik dwaalde peinzend van het telegram naar de Atlantische Oceaan diep beneden haar. Wat kon haar moeder nu hebben af te handelen in Philadelphia? Monique handelde nooit zelf zaken af; dat liet ze altijd doen. Ze schokschouderde en stopte het telegram weer in haar handtasje.


  Ze voelde er niets voor zich onder de mensen te mengen en gesprekken over koetjes en kalfjes aan te gaan. Ze was gisteren twaalf uur bezig geweest met het bereiden van de verjaardagstaart voor Enrico. Het resultaat was onovertrefbaar geweest. De taart, gevuld met een geraffineerde combinatie van chocolade en room had de vorm gehad van Enrico’s paleisachtige woning even buiten Rome. En voor deze ene keer had ze zich door de gastheer laten overhalen na afloop van haar werk mee te genieten van de champagne en het dessert.


  De afleiding en de uitbundige sfeer zouden haar goeddoen, had ze gedacht. Het enige wat het haar had gedaan, was haar doen inzien hoe slecht ze het naar de zin had in Rome en hoezeer ze naar huis verlangde. En onder ‘huis’ verstond ze tot haar eigen verbazing Philadelphia. Hoezeer het haar verbaasde, hoe onverstandig en onpraktisch het was, ze wilde naar Blake.


  Hem wilde ze al die malle verhalen vertellen die ze had gehoord tijdens het diner van Enrico. Hem wilde ze horen lachen. En tegen hem wilde ze zich aan nestelen nu de spanning van de afgelopen dagen van haar was afgegleden.


  Toch zou ze daarmee moeten wachten. Eerst zou ze haar plicht doen en naar haar moeders feestje gaan.


  


  B.C. trok driftig aan het boordje van zijn overhemd. Hij hoopte van harte dat het hem uiterlijk niet aan te zien was hoe zenuwachtig hij was. Na al die jaren zou hij Monique zien – en Lillian aan haar moeten voorstellen. Hoewel hij een man was die best van een grapje hield, kon hij de humor hiervan niet inzien.


  Slechts eenmaal was hij uit de band gesprongen, en dan nog tijdens een periode dat hij – al was het dan onofficieel – gescheiden was van zijn vrouw en zich boos, verbitterd en bang had gevoeld. Maar ja: overspel scheen niet te verjaren.


  Hij hield van Lillian; hij had altijd van haar gehouden. Toch zou hij die korte, opwindende affaire met Monique nooit kunnen vergeten. Ze hadden elkaar na het gebeurde slechts een- of tweemaal terloops gezien, en zelfs dat was al zo lang geleden.


  Waarom had ze hem nu – twintig jaar later – gebeld en erop aangedrongen dat hij – met zijn vrouw – naar haar suite in het Cocharan-hotel in Philadelphia kwam? Opnieuw trok hij aan zijn boord. Moniques enige uitleg was geweest dat het iets te maken had met het geluk van zijn zoon en haar dochter.


  ‘Blijf je de hele dag met die das staan worstelen?’ B.C. schrok op bij het horen van de stem van zijn echtgenote. ‘Kom hier.’ Lachend, en nog even zorgzaam als tijdens hun huwelijksreis, klopte ze wat ongerechtigheden van het achterpand van zijn colbertje. ‘Je zou bijna denken dat je nog nooit naar een feestje bent geweest. Of maken Franse actrices je zo nerveus?’


  Die ene wel, ja, dacht B.C. Hij draaide zich om naar zijn vrouw. Ze was charmant, niet zo’n adembenemende schoonheid als Monique was geweest, maar charmant. Ze was altijd zijn kameraad geweest, had hem getrotseerd en hem terzijde gestaan. Ze was een sterke vrouw. Hij had een sterke vrouw nodig. Zij was de beste eerste stuurman die hij zich kon wensen. Hij legde zijn handen op haar schouders en kuste haar teder.


  ‘Ik houd van je, Lillian.’ Toen ze glimlachend zijn wang streelde, voelde hij zich als een veroordeelde die de strop wachtte. ‘We moeten gaan.’


  


  Blake gooide geërgerd de hoorn op de haak. Al meer dan een uur was hij inmiddels bezig Summer te bereiken, maar nog altijd werd er niet opgenomen. Hij keek op zijn horloge. Hij kon niet langer wachten – hij móest naar het feestje van Monique. Verdorie!


  Zodra hij Summer te pakken kreeg, zou hij haar ontvoeren naar een onbewoond eiland. En dan moest ze maar zien hoe ze van hem af kwam!


  De deur van zijn appartement viel met een smak achter hem dicht. De wetenschap dat hij onredelijk was, deed zijn ergernis alleen maar toenemen.


  


  Monique keek keurend haar suite rond en knikte tevreden. Een prima omgeving voor romantiek. De bloemen hier en daar, de fonkelende glazen, het gedimde licht en de werkelijk fantastisch ogende hors d’oeuvres – kaviaar, paté en tal van hartige hapjes. Ze moest Max er toch eens aan herinneren, dat hij haar een rondleiding door de keuken had beloofd.


  Ze controleerde de klassieke wrong achter in haar nek. Niet haar dagelijkse kapsel, maar vanavond wilde ze een zekere waardigheid uitstralen.


  Het decor was klaar, besloot ze. Nu was het de beurt aan de spelers…


  Een klop op de deur deed haar glimlachen. Tijd voor akte één…


  ‘B.C.!’ Met een stralende glimlach en uitgestoken handen liep ze op hem toe. ‘Wat enig je weer te zien na al die tijd.’


  Ze was nog altijd een verbluffende schoonheid, constateerde B.C. in één oogopslag. Alhoewel hij zich had voorgenomen op een afstand en beleefd te zijn, kon hij niet verhinderen dat er een warme klank in zijn stem kroop. ‘Monique, je bent geen steek veranderd.’


  ‘Oude charmeur.’ Ze lachte en kuste hem op de wang. Toen wendde ze zich tot de vrouw aan zijn zijde. ‘En jij bent natuurlijk Lillian. B.C. heeft me zoveel over je verteld; ik heb het gevoel alsof we oude vriendinnen zijn.’


  Lillian nam de vrouw tegenover zich kritisch op. ‘O?’


  Haar houd je niet voor de gek, besefte Monique meteen. Ze vond haar op slag sympathiek. ‘Komen jullie verder? B.C. zou jij misschien een fles champagne willen ontkurken?’


  B.C. voldeed maar al te graag aan haar verzoek. Een drankje zou hem goeddoen.


  ‘We hebben geen enkele film van u gemist, Miss Dubois,’ zei Lillian.


  ‘Monique, alsjeblieft. Ik voel me zeer gevleid. Telkens opnieuw ben ik van plan met acteren te stoppen, en telkens opnieuw kan ik het niet laten. Terugkeren bij de film is net als het terugkeren bij een oude vlam.’


  De kurk schoot als een projectiel uit de champagnefles en kaatste tegen het plafond.


  Uiterlijk was het Monique niet aan te zien dat ze de grootste pret had; uiterst bedaard stak ze een arm door die van Lillian. ‘Kom, dan brengen we een toost uit.’ Ze hief haar glas. ‘Op het grillige lot, dat ons allen samenbrengt.’ Alvorens een slok te nemen, stootte ze met haar glas tegen dat van B.C. en toen tegen dat van zijn vrouw. ‘En B.C., ben je nog altijd zo bezeten van zeilen?’


  Hij schraapte zijn keel. Hij voelde twee paar ogen op zich gericht. ‘Ah ja. Lillian en ik zijn juist terug van Tahiti.’


  ‘Een perfecte omgeving voor geliefden, is het niet?’


  Lillian nipte van haar wijn. ‘Perfect.’


  ‘Ziedaar,’ merkte Monique op, toen er opnieuw op de deur werd geklopt. ‘De volgende gast. Maak het jezelf gemakkelijk.’ Akte twee, telde ze in gedachten. Ze nam alle tijd om de deur te openen. ‘Blake, wat lief van je dat je bent gekomen, en wat zie je er schitterend uit.’


  ‘Monique.’ Hij pakte haar rechterhand en bracht deze galant naar zijn lippen. In gedachten zocht hij verwoed naar een uitvlucht om zo snel mogelijk weg te komen. ‘Wederom welkom.’


  ‘Je zult opkijken als je mijn andere gasten ziet.’ Ze gebaarde hem verder te komen.


  Blake keek inderdaad op. De laatste twee mensen die hij hier had verwacht, waren zijn ouders. ‘Dat is een verrassing! Ik wist helemaal niet dat jullie in Philadelphia waren.’


  ‘We zijn er ook maar pas. We hebben geprobeerd je te bellen, maar je was aldoor in gesprek.’ Wat voert die vrouw in haar schild, vroeg Lillian zich af toen Monique zich bij hen voegde.


  ‘Ik ben vergeten om jullie te vertellen hoezeer ik jullie zoon bewonder,’ zei hun gastvrouw vleiend. ‘De jonge Cocharan zet de traditie voort, is het niet?’


  Lillians ogen vernauwden zich. Op welke traditie doelde deze Française?


  ‘We zijn bijzonder trots op Blake,’ reageerde B.C.. ‘Hij houdt de hotels niet alleen op niveau, nee, hij ziet zelfs kans de keten uit te breiden.’ Hij hief zijn glas en richtte zich tot zijn zoon. ‘Een prima zet, jongen. Hoe verloopt de reorganisatie van de keuken?’


  ‘Bijzonder gladjes.’ Dit onderwerp was nu precies het onderwerp waarover hij niet wilde discussiëren. ‘Morgen starten we met de nieuwe menu’s.’


  ‘Hoe hebben we ons bezoek zo kunnen plannen?’ merkte Lillian op. ‘We zullen als eersten kunnen keuren.’


  Monique hield haar het blad met hartige hapjes voor. ‘Heb je het al gehoord van het toeval?’


  ‘Het toeval?’


  ‘Ja, dat mijn dochter momenteel de leiding heeft over de keuken van jouw zoon?’


  ‘Jouw dochter?’ Lillian nipte van het glas. ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Een charmante jongedame,’ merkte B.C. op. ‘Ze lijkt op je, Monique, alhoewel ik me nauwelijks kan voorstellen dat jij al een volwassen dochter hebt.’


  ‘Ik was al even verbaasd toen ik jouw zoon ontmoette.’


  Ze glimlachte. ‘Waar blijft de tijd?’


  B.C. schraapte zijn keel en schonk zich nog een glas champagne in.


  Blake herinnerde zich dat hij zich een paar weken geleden had afgevraagd wat voor geheimzinnigs er speelde tussen Summer en zijn vader. Door de woorden van Monique ging hem plotseling een lichtje op. Zijn vader en Summers moeder? Wanneer dan? Zijn ouders waren altijd gek op elkaar geweest – en onafscheidelijk. Nee, herinnerde hij zich plots. Toen hij een jaar of vijftien was geweest, was er een tijd lang sprake geweest van een gespannen sfeer tussen hen, en was zijn vader zelfs een paar weken weg geweest. Voor zaken, had zijn moeder hem verteld. Zelf had hij beter geweten. Toen zijn vader na een week of drie was teruggekomen en alles weer rozengeur en maneschijn scheen, had hij het incident vergeten. Tot nu… Nu wist hij waar zijn vader die weken – of althans een gedeelte daarvan – had doorgebracht – en met wie.


  Hij keek naar B.C., die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde. Papa zweette peentjes, mijmerde hij, om een slippertje dat hij twintig jaar geleden had gemaakt. En toen hij de trage glimlach van Monique zag, vroeg hij zich af wat zij in haar schild voerde.


  Juist op het moment dat hij zich kwaad voelde worden, legde ze haar hand op zijn arm alsof ze hem wilde vragen nog even geduld te hebben. Er klonk geklop op de deur. ‘Ah, excuseer me,’ merkte ze op. ‘Wil jij misschien nog een glas champagne inschenken, B.C.? Dit is onze laatste gast.’


  Monique opende de deur en nam haar dochter van top tot teen op. Het kon niet beter, concludeerde ze. Summers zachtgroene zijden japon was zo romantisch en een pietsje sexy. ‘Chérie, wat schattig van je dat je me niet teleurstelt.’


  ‘Ik kan niet lang blijven, maman, ik ben doodop.’ Summer overhandigde haar moeder een doos met een roze strik. ‘Alsjeblieft, mijn huwelijkscadeau.’


  ‘Lief van je.’ Ze kuste haar dochter op de wang. ‘Ik heb ook iets voor jou. Iets waarvan ik hoop dat je het eeuwig zult blijven koesteren.’ Ze deed een stap opzij en trok haar dochter naar binnen.


  O nee, dacht Summer wanhopig toen ze een glimp van Blake opving. Ze had zich willen voorbereiden op hun ontmoeting. Ze had hem uitgerust en vol vertrouwen tegemoet willen treden. En dan ook nog zijn ouders – ze twijfelde er geen seconde aan dat de vrouw naast Blake B.C.’s vrouw was. Wat had dit alles voor zin? ‘Dit is een minne streek, maman,’ mompelde ze in het Frans.


  ‘Integendeel. Dit is misschien het beste wat ik ooit heb gedaan. B.C.,’ merkte ze vrolijk op, ‘je kent mijn dochter. Ja toch?’


  ‘Inderdaad.’ Glimlachend overhandigde hij Summer het glas champagne.


  ‘En dit is Blakes moeder,’ vervolgde Monique. ‘Lillian, mag ik je mijn enig kind voorstellen? Summer.’


  Hartelijk schudde Lillian Summer de hand. ‘Leuk je te ontmoeten, Summer.’ Ze had de geschokte blik opgevangen die haar zoon en de dochter van de actrice hadden gewisseld. In hun blik had verbazing, verliefdheid en onzekerheid gelegen. Als Monique dit alles op touw had gezet om die twee een duwtje in de goede richting te geven, dan was ze graag bereid de helpende hand toe te steken. ‘Ik hoorde zojuist dat je chef-kok bent en dat we ons mogelijk kunnen verheugen in het nuttigen van je nieuwe menu.’


  ‘Ja.’ Summer zocht verwoed naar woorden. ‘Hebt u fijn gezeild?’


  ‘We hebben het zalig gehad, alhoewel mijn man af en toe de neiging had te veranderen in kapitein Haak als ik niet oppaste.’


  ‘Onzin.’ B.C. legde zijn arm om de schouders van zijn vrouw. ‘Dit is de enige vrouw die ik vertrouw aan het stuur van mijn schip.’


  Ze adoreren elkaar, realiseerde Summer zich enigszins tot haar verbazing. Hun huwelijk telde bijna veertig jaar, was kennelijk niet zonder problemen geweest… en toch adoreren ze elkaar.


  ‘Wat is het toch heerlijk als twee echtelieden samen een interesse kunnen delen en toch… onafhankelijke persoonlijkheden kunnen zijn,’ richtte Monique het woord tot hen. ‘Je zult het met me eens zijn, Blake, dat dergelijke huwelijken onverbrekelijk zijn, ondanks tijden van problemen en misverstanden?’


  ‘Inderdaad.’ Hij keek naar Summer. ‘Het is een kwestie van liefde, respect en misschien… optimisme.’


  ‘Optimisme, ja zeg dat wel!’ beaamde Monique. ‘Viermaal getrouwd… alhoewel ik telkens eigenlijk alleen op zoek was naar romantiek. Vind je dat niet naïef, Lillian?’


  ‘Welnee, we zijn toch allemaal op zoek naar romantiek, liefde en hartstocht.’ In een volkomen natuurlijk gebaar legde ze haar hand op de arm van haar echtgenoot. ‘En respect, uiteraard. Alhoewel ik er nog twee dingen aan zou willen toevoegen.’ Ze keek op naar B.C. ‘Verdraagzaamheid en volharding.’


  B.C. keek zijn vrouw in haar ogen en besefte dat zij het wist – het al die tijd had geweten.


  ‘Dit lijkt me een uitstekend moment om mijn huwelijkscadeau open te maken.’ kondigde Monique aan. ‘O, wat prachtig.’ Eerbiedig tilde ze het kleine, met de hand vervaardigde carrousel uit het bed van vloeipapier. De ivoren paardjes hadden vergulde leidsels. Monique stelde het carrousel in werking; een romantisch wijsje klonk op – een prelude van Chopin. ‘O lieveling, hoe toepasselijk – een carrousel als huwelijkscadeau! Ik noem de paardjes romantiek, liefde, volharding enzovoorts. Dit krijgt een ereplaatsje.’


  ‘Ik…’ Summer keek naar haar moeder; regels, gemaakte fouten… alles leek plotseling volstrekt onbelangrijk. ‘Wees gelukkig, ma mère.’


  Monique tikte met haar vinger tegen haar dochters wang. ‘Jij ook, mignonne.’


  B.C. keek zijn vrouw vragend aan.


  Ze knikte. ‘Dacht je nu werkelijk dat je iets voor me verborgen kon houden?’ fluisterde ze zacht.


  ‘Maar…’


  ‘Een dag lang heb ik je gehaat. Maar waar twee kijven, hebben twee schuld.’


  ‘O, Lillian, als je eens wist hoe schuldig ik me heb gevoeld. Vanavond stikte ik bijna van –’


  ‘Laat maar,’ zei ze eenvoudig. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen. Volgens mij hebben die twee daar nog enkele probleempjes uit de wereld te helpen. Monique…’ Ze stak haar hand uit; de twee vrouwen keken elkaar veelzeggend aan. ‘Bedankt voor de plezierige avond. Ik wens jou en je echtgenoot veel geluk.’


  ‘En ik jullie.’ Met een weemoedige glimlach omhelsde ze B.C. ‘Au revoir, mon ami.’


  Haar omhelzing gaf hem het gevoel alsof hem amnestie werd verleend. ‘Nog een prettige avond.’


  ‘Zo,’ merkte Monique op, zodra de deur achter het echtpaar Cocharan was dichtgevallen. Ze vouwde het vloeipapier weer om het carrousel en sloot de doos. ‘Mijn koffers staan bij de receptie en mijn vliegtuig verstrekt over een uur.’


  ‘Over een uur?’ vroeg Summer verbaasd. ‘Maar…’


  ‘Mijn taak zit erop.’ Ze klemde de doos onder haar arm en kuste Summer. ‘De suite is tot morgenochtend betaald, en er staat nog een fles champagne koud.’ Ze liep naar de deur en keerde zich eenmaal om. Met een ‘Bon appétit, mes enfants’ was ze verdwenen.


  Summer en Blake keken haar verbluft na. ‘Daar was nu werkelijk geen speld tussen te krijgen,’ merkte Blake als eerste op. ‘Wil je nog een glas champagne?’


  ‘Graag.’


  ‘Hoe was het in Rome?’


  ‘Warm.’


  ‘En je taart?’


  ‘Prima.’ Het oppervlakkige toontje kostte haar de grootste moeite; ze had hem zoveel te vertellen. ‘En hoe is alles hier verlopen?’


  ‘Verbazingwekkend goed. Alhoewel iedereen wel blij zal zijn dat je terug bent voor de vuurdoop.’ Hij nipte van zijn wijn. ‘Sinds wanneer wist jij van de verhouding tussen mijn vader en jouw moeder af?’


  ‘Ik had al een vermoeden op het moment dat het gebeurde. Na je vaders reactie op het noemen van mijn moeders naam, een paar weken geleden, wist ik het zeker.’


  ‘Zat het je erg dwars.’


  ‘Ik vond het gênant.’


  ‘En je besloot dat de geschiedenis zich niet zou herhalen.’


  Opnieuw doorzag hij haar. ‘Misschien.’


  ‘Maar toen gebeurde het min of meer toch.’


  ‘Behalve dat geen van ons beiden is getrouwd.’


  Blake koos een hartig hapje uit. ‘Je begrijpt waarom je moeder deze avond heeft georganiseerd?’


  ‘Ja, om mij te laten zien dat, alhoewel niet perfect, een huwelijk toch duurzaam kan zijn.’


  ‘En?’ Op haar zwijgen zette hij zijn glas neer. Nu wilde hij duidelijkheid. ‘Je bent geen uur uit mijn gedachten geweest tijdens je afwezigheid.’


  ‘Blake, ik geloof dat je –’


  ‘Stil! En luister naar wat ik je te zeggen heb. We zijn geknipt voor elkaar, hoezeer jij ook het tegendeel tracht te bewijzen. Oké, je had gelijk toen je zei dat ik mijn… mijn toenaderingspogingen van tevoren precies had uitgestippeld. Maar die avond brak er iets in me; ik dacht dat ik waanzinnig werd als ik nog langer in het onzekere moest verkeren.’


  ‘Ik heb er die avond een heleboel dingen uitgeflapt die ik niet meende, omdat je me angst aanjoeg.’


  ‘Summer.’ Hij streelde haar wang. ‘Ik meende wel alles toen. Ik wil je nog evenzeer als na onze eerste ontmoeting.’


  ‘Ik ben er toch.’ Ze deed een stap naar hem toe. ‘En we zijn alleen.’


  Een golf van verlangen sloeg door zijn lichaam. ‘Ja, ik wil met je vrijen, maar eerst wil ik duidelijkheid. Wil je alleen een paar goede herinneringen, zoals jouw moeder en mijn vader?’


  Ze keerde zich van hem af. ‘Ik weet niet hoe ik het je moet uitleggen.’


  ‘Waarom probeer je het niet?’


  Ze haalde diep adem. ‘Oké… Als ik kook, neem ik één ingrediënt en een ander. Met mijn eigen handen voeg ik deze twee samen en creëer ik iets perfects. Als het resultaat me niet zint, gooi ik het weg.’ Haar blik tastte zijn gezicht af. Zou hij de vergelijking begrijpen? ‘Ik dacht dat als ik ooit een relatie aanging, het resultaat nooit perfect zou kunnen zijn. Dus… leek het me beter nooit een relatie aan te gaan.’


  ‘Een relatie is niet iets wat je creëert en vervolmaakt in één dag. Daaraan moet je blijven werken.’


  ‘Al die moeite voor iets wat altijd scheurtjes en breukjes blijft vertonen?’


  ‘Is de uitdaging te groot?’


  ‘Je kent me beter dan goed voor me is,’ mompelde ze. ‘En misschien beter dan goed voor jou is.’


  ‘Hoe kan dat nu? Als jij het beste voor me bent?’


  Ze legde haar wijsvinger op zijn lippen. ‘Stt, ik ben nog niet uitgepraat. Toen ik in Rome was, probeerde ik mezelf wijs te maken dat dit hetgeen was dat ik wilde – ergens heen vliegen en met niets anders te maken hebben dan met mezelf en het nagerecht dat ik moest bereiden.’ Ze zuchtte. ‘Toch voelde ik me in Rome ellendiger dan ik me ooit in mijn leven heb gevoeld.’


  ‘Wat naar nu.’


  ‘Je vindt het helemaal niet naar. In het vliegtuig kwam ik tot de slotsom dat we samen moesten bespreken hoe we deze situatie tot een oplossing konden brengen. Ikzelf had gedacht om op dezelfde voet voort te gaan als voorheen – intieme omgang zonder banden, hetgeen misschien helemaal niet intiem is.’ Ze nam een slok van de tintelende champagne. ‘Maar zodra ik je zag, vanavond, wist ik dat dat niet kon. We kunnen niet doen alsof er niets is gebeurd.’


  ‘Als je maar niet denkt dat ik je uit mijn leven laat verdwijnen.’


  Met fonkelende ogen keek ze hem aan. ‘Als ik het kon, zou ik het doen. Maar verdorie, jij bent niet degene die me weerhoudt. Dat ben ik zelf!’ Ze pakte zijn beide handen. ‘Ik wil in dat carrousel met jou; ik durf de uitdaging aan.’


  Hij maakte zijn handen los uit de hare en legde ze om haar gezicht. ‘Waarom, Summer? Vertel me eens waarom.’


  ‘Omdat ik ergens tussen het tijdstip waarop je mijn flat binnenkwam en nu, van je ben gaan houden. Daarom.’


  ‘We zullen het redden samen, ik weet het zeker.’ Hij voelde haar lippen trillen onder de zijne; van hartstocht én nervositeit, wist hij. De hartstocht moest nog even wachten; eerst wilde hij haar geruststellen. ‘Als je wilt, kunnen we ook een proefperiode aangaan.’ Hij overlaadde haar gezicht met kleine kusjes. ‘Desnoods laten we een contract opmaken.’


  Proefperiode? Contract? Ze probeerde zich tevergeefs van hem af te duwen. Had hij het hart op dit moment over contracten te praten? ‘En hoe lang wilde je die proefperiode?’


  ‘Vijftig jaar.’


  Lachend sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Akkoord. Ik wil het morgenochtend meteen laten opmaken, in drievoud. Maar vanavond…’ Ze kuste hem op de lippen en liet haar handen onder zijn colbertje glijden. ‘Vanavond zijn we geliefden. Echte geliefden. De suite is van ons tot morgenochtend.’


  Er scheen geen einde te komen aan hun kus.


  ‘Help me herinneren dat we Monique een krat champagne laten bezorgen,’ merkte Blake op terwijl hij haar optilde.


  ‘Nu je het zegt…’ Ze boog gevaarlijk ver voorover en nam de twee halfvolle glazen van tafel. ‘We moeten hem niet laten verschalen. En over een poosje,’ vervolgde ze, terwijl ze zich gewillig naar de slaapkamer liet dragen, ‘of liever gezegd over een poos, kunnen we misschien een pizza laten komen.’


  


  


  * * *


  


  Ook verkrijgbaar: Kruidje-roer-me-niet, het vervolg op Een pikant dessert.


  


  Hoewel Juliet Trent weet dat topkok Carlo Franconi de naam heeft onweerstaanbaar te zijn voor vrouwen, is ze als publiciteitsagent meer geïnteresseerd in het boek dat hij heeft geschreven. En in het feit dat die reputatie van hem mooi van pas kan komen tijdens de promotietournee waarop ze hem moet begeleiden. Niets verkoopt immers zo goed als seks!


  Leest u ook…


  


  


  


  Zomer aan het meer van Susan Wiggs


  (Lakeshore Chronicles)


  Op verzoek van haar grootouders knapt Olivia Bellamy het oude zomerkamp van de familie op, Kamp Kioga. Het is een plek die vele herinneringen meebrengt. Zoals aan Connor, die er ooit haar puberhart brak – en die nu de enige beschikbare aannemer blijkt te zijn!


  


  Diplomatenvrouw van Pam Jenoff


  Het is vrede. Voor verzetsstrijdster Marta Nedermann betekent dit het einde van een bewogen periode en, naar ze hoopt, het begin van een leven vol liefde en veiligheid. Maar dan blijkt dat ze het verleden niet zo gemakkelijk achter zich kan laten…


  Colofon
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